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Henrik Sienkiewicz.

K petindvajsetletnici njegovega pisateljevanja spisal Fanez Godec.

1

Malokateri pesnik je prejemal od domo-
vine tako prisréno zahvalo, kakor veliki
poljski romanopisec Henrik Sien-
kiewicz. Dne 22. decembra min. leta so
v VarSavi kar najslovesneje praznovali pet-
indvajsetletnico Sienkiewiczevega pisatelje-
vanja. Slavnost se je vrSila tako-le: Ob
11. dopoldne je daroval Skof Ruszkiewicz
v cerkvi Sv. Kriza slovesno sv. maSo, pri
kateri je bil slavljenec navzoc¢ s celo rod-
bino. Nato se je vrSila glavna slavnost v
dvorani varSavske mestne hise. V imenu
odbora za Sienkiewiczevo petindvajsetletnico
jenagovoril pisatelja Skof Ruszkiewicz. Potem
so izrocili Sienkiewiczu lastninsko listino
posestva ,Oblegérek”, katero je kupil in
pisatelju podaril hvaleZni poljski narod. PriSle
so deputacije iz raznih krajev poljske domo-
vine in so izrocale slavljenemu pisatelju spo-
menice. Prvo deputacijo je vodil predsednik
krakovske vednostne akademije, Stanislav
grof Tarnowski. Za deputacijami so pozdrav-
ljali slavljenca odposlanci levovskega in kra-
kovskega vseuciliS¢a, zastopniki narodnih
druStev iz Poznanja, Petrograda, Moskve,
Prage, z Dunaja itd. Navzo¢i so burno po-
zdravljali slavljenca; z galerij so mu sipali
cvetlice. Slednji¢ je izpregovoril Sienkiewicz
sam:

,Dom in Svet 1901, Stev. 3.

»Tezko izrazam z besedami, kako zelo
me je ginil dana$nji dan in vse, kar sem
danes dozivel. Vsled svojih del sem priSel
mnogo v dotiko z nasSo preteklostjo in glo-
boko ginjen se spominjam, da so nekdaj pri
nas tako pladevali hrabre viteze, ki so si
priborili slavo na bojnem polju. Danes je
nasa naloga drugacdna: Neprestanega, dol-
gega, vztrajnega dela zahteva domovina od
svojih zvestih sinov. In ravno to moje delo
mi placuje domovina na najlepSi, najpleme-
nitejSi, naSim starim izrocilom najprimernejsi
nacin s tem, da mi poklanja kos zemlje. Za
vsako delo je treba truda, in tako sem moral
tudi jaz veckrat v potu svojega obraza izvr-
Sevati svoje delo. Toda priznati moram, da
je Bog popladal moje delo. Pridobil sem si
ljubezen rojakov in spostovanje tujcev, pri-
boril sem si celo relativno blagostanje. Ne-
Cesa mi je Se manjkalo: kosa zemlje nisem
imel, te zemlje, ki nas vse redi in ki je
vedno neomajljiva podlaga vsake druZzbe, in
za katero se bodo borili vsi prihodnji rodovi.
Pri delu, v Casu utrujenosti, sem dvomil vec-
krat, ali je moje delo koristno, ali je duSevna
hrana, katero nudim, zdrava in krepilna.“
Obrnjen k S8kofu Ruszkiewiczu je pisatelj
nadaljeval: ,In sedaj me je pomiril Vas dar.
Cerkev mi govori po Tvojih ustih, castitljivi
sluzabnik boZji: ,Dober in pravicen je bil
tvoj boj.* Narod mi govori po Tebi: ,Prav si
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delal; zdrav in redilen je bil kruh, ki si nam
ga podajal. Ta kos zemlje, ki ti ga pokla-
njamo, ti bodi izpricevalo za tvoje zasluge.’
Kaks$na sreca, kak$no pomirjenje! KakSen
spomin bo zapustil ta dan meni in mojim
otrokom za celo Zivlienje! Kje bi naSel besed,
prisrénih in krepkih zadosti, da bi mogle
popolnoma izraziti mojo hvaleZnost za tolikSno
dobroto? Iz dna srca klicem: Bog placaj!
Hvala Vam, gospodje v odboru, ki se niste
ustra$ili nobenega truda, da ste mi zvili ta
venec. Naj zivi in prospeva to velikoduSno,
vsesploSno srce, ki zna v toliki meri popla-
Cevati!«

Glasno je odobravalo obcinstvo te besede,
in dolgo je odmeval gromki klic: ,Niech
Zyje!“ (Zivio!) VarSavsko pevsko drustvo
wLutnia“ je Se zapelo himno, in s tem je bil
glavni del slavnosti zavrSen.

Zveder je bila v gledisc¢u slavnostna pred-
stava Sienkiewiczu v Cast. Predstavljali so
igro ,Gospod Zagloba se Zeni“, katero je
Sienkiewicz spisal nalas¢ za to priliko; potem
je sledilo mnogo zanimivih prizorov iz Sien-
kiewiczevih spisov.

Tako je minul slavnostni dan, kateri je
bil gotovo najlepSi dan v zZivljenju velikega
pisatelja.

Slaviveem Sienkiewiczevim se pridruzimo
ob njegovi petindvajsetletnici tudi mi s tem,
da se ozremo nekoliko na njegovo Zivljenje
in na njegova dela.

i 0

Henrik Sienkiewicz je Litvin, kakor je
bil Litvin tudi prvi poljski pesnik Adam
Mickiewicz. Litvo, svojo oZjo domovino, ljubi
in jo proslavlja v svojih spisih prav tako,
kakor jo je rajni Mickiewicz, ki je celo svoj
slavni epos ,Pan Tadeusz®“ zacel z vzklikom:
»,Litwo, ojczyzno moja!“ (Litva, domovina
moja!l)

Sienkiewicz je bil rojen v Woli Okrzejski
ob Niemenu 1. 1846. Akademiéno izobrazbo
si je pridobil na vseudiliS¢u v Varsavi. Naj-
veC pa se je naucil na premnogih potovanjih,
kjer je nabiral gradivo za krasne znacaje,
katere je zadrtal v svojih spisih. Bil je na

Janez Godec: Henrik Sienkiewicz.

vzhodu, v Afriki, v Spaniji in v Ameriki.
Zelo dolgo se je mudil v Kaliforniji. Po
ondotnem divjem prebivalstvu je posnel slike
svojih kozaskih ,molojcev®.

Pred letom 1884., v katerem se je oZenil,
je bil malo v domovini. Ker ni imel stalnega
bivali§¢a, v tej dobi ni spisal nobenega dalj-
Sega dela. PriobcCil je sicer Ze pred 1. 1884.
mnogo spisov; to so pa bile vecCinoma le
novele, razprave in potopisi. Pred petindvaj-
setimi leti je Sienkiewicz prvi¢ zbudil splo$no
pozornost s svojimi listi iz Amerike, katere
je priobéeval v varSavskem casopisu ,,Gazeta
Polska“. Ta ameriSska pisma so bila nena-
vadno zanimiva, in po njih je postal pisatelj
splo$no znan.

Tako se je Sienkiewicz pripravljal in
nabiral gradivo za svoje velike romane, za
katere je imel gotovo Ze takrat osnovane
nacrte. ') Ko se je Sienkiewicz prvic lotil
zgodovinskih snovi, n. pr. v spisih ,Przez
stepy“, ,Selim Mirza“, so poljski kritiki
enoglasno izrekli, da nima nikake zmoZnosti
za zgodovinske pripovedne spise. Toda kako
se je izpremenila sodba o Sienkiewiczu, ko
je v dobi od 1. 1884.—1888. spisal velikansko
trilogijo ,,Ogniem i mieczem“ (Z ognjem in
mec¢em), ,Potop“ in ,Pan Wolodyjowski®!
Vsled teh treh knjig-je postal Sienkiewicz
hipoma pravi ljubljenec poljskega naroda.
V kratkih presledkih je zatem izdal celo
vrsto samih velikih romanov: ,Bez dogmatu“
(Brez dogme), ,Rodzina Potanieckich“ (Rod-
bina Pot.), ,Quo vadis?“ in ,KriZarji“.

Prvi del imenovane trilogije, ,Z ognjem
in medem“, je Ze znan Slovencem, ker ga

) Krajsa Sienkiewiczeva dela so: Stary sluga,
Selim Mirza, Szkice weglem (Crtice), Hania, Janko
muzykant, Listy z podr6zy (Listi s potovanja), Ko-
medya z pomylek (Komedija iz zmot), Przez stepy
(Crez stepe), Orso, Z pamigtnika poznanskiego nau-
czyciela (Iz dnevnika poznanjskega ucitelja), Lux
in tenebris lucet (Lu¢ v temi sveti), Czyja wina
(Cigava krivda), Za chlebem (Za kruhom), Latarnik
(Svetilnicar), Niewola tatarska (Tatarsko robstvo),
Jamiol, Na jedna karte, Bartek zwycigzca (B. zma-
galec). Zbrana Sienkiewiczeva dela izhajajo v Var-
Savi v Gebethnerjevem zaloZniStvu. IzSlo je Ze nad
30 knjig po 1 rub. AmeriSka pisma so priobena
pod zaglavjem ,Listy z podrozy.“




je izdala ,Slovenska Matica“. Ta del opisuje
vojne Poljske s Kozaki in z njihovim vodjem
Chmielnickim, ki so se vrSile od l. 1647.
dalje. Ostala dva dela slikata divje boje Po-
ljakov z raznimi sovraZniki, zlasti s Svedi
in Turki. Ideja, ki je vodila pisatelja v tej
trilogiji, je bila: opisati neizcrpljivo
mo¢ poljskega naroda. Chmielnicki je

Henrik Sienkiewicz.

ugrabil velik kos Poljske, oslabil ji je moé
v bitvah pri Korsunu, Pitavicah, Konstanti-
novem, ob Zbarazu itd. Dasi je bil pobit, je
Se vedno napadal Poljsko na jugu. Na vzhodu
so grozili Rusi, katerim sta velevala Cho-
wansky in Trubecky. Na jugozahodu so silili
v deZelo Ogri. Od severa in zahoda so pri-
drli Svedi. Skoro vsi poljski plemidi so

Janez Godec: Henrik Sienkiewicz. 131

izdajalsko prestopili na stran §vedskega kralja
Karola Gustava samo zaradi lepih obljub!
V kratkem je bila v Svedskih rokah vsa
Poljska, kolikor je niso ugrabili Ze drugi
sovrazniki. Poljske ni bilo ve¢! Jan Kazimir,
kralj poljski, je bil pobegnil v élezijo; obupal
je, da bi se mogel vrniti Se kdaj v domovino.
Bil je kralj brez kraljestva . ..

Toda nenadoma se je
zbudil patrijotizem v srcih
Poljakov. Vzdramili so ga
menihi romarske cerkve na
Jasni gori pri Czestochowi,
ker so cerkev in ob njej
stojec¢i samostan tako hrabro
branili proti Svedom, da so
ti naposled morali opustiti
obleganje. Po krvavih bojib,
kakr$nih je bilo malo v
zgodovini, se je Poljska zo-
pet otresla vseh sovraznikov.
V neskaljenem sijaju je za-
bleScala krona poljska.

Pa kmalu je grozila
Poljski nova velika nevar-
nost. Lubomirski, ,prekle-
tega spomina“ -— s tem groz-
nim epitetom ga nazivlje
Sienkiewicz — je nascuval
veliko vstajo. Zopet so bile
moc¢i domovine oslabljene.
In prav vtem cCasu se ji je
bliZala najvecja nevihta. C e-
li Islam je vstal 1. 1672,
da bi zdrobil Lechistan (Polj-
sko), ki je ,,s krvaveéimi prsi
zaslanjal Evropo pred Turki
in Tatari.“ Kako krasno po-
pisuje ') Sienkiewicz zbira-
nje turSkih cet! O trumah,
ki so prisle iz Egipta, pravi: ,Tudi pokorni
egiptovski bojevniki niso ostali v svojih ro-
parskih gnezdih. Kateri so sedeli v rojni Kairi,
kateri so vsak vecer zrli plamenecde stene
piramid, kateri so blodili po tebanskih raz-
valinah, kateri so bivali v onih skritih krajih,

') Pan Wolodyjowski. Tom III. Rozd. IX.
9%
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od koder priteka sveti Nil, katerim je solnce
ozgalo kozZo, da je ¢rna — vsi ti so stali
oborozeni na poljanah adrijanopolskih, prosec
Allaha vsak veder, naj dodeli zmago Islamu,
naj pokonca dezelo, ki je od davnih stoletij
edina zaslanjala pred verniki prerokovimi
ostanek sveta.“

A tudi ta naval je Poljska slavno odbila.
Da, v malo letih se je povzpela do tolike
modi, da je mogla 1. 1683. reSiti Dunaj in
Avstrijo turSskega napada.

To je zgodovinsko ozadje v Sienkiewi-
czevi trilogiji. Med te pretresljive dogodke
so vpletene zgodbe posameznih junakov, njih
teZenj, skrbi in bojev.

»,Bez dogmatu“ je moderen duSesloven
roman, v katerem glavni junak bije v duSi
tezek boj za vero in resnico, pa umrje,
preden dospe do miru. Tu podaje pisatelj
sliko nasega Casa, ki se je pogreznil v splo$ni
dvom.

,Rodzina Polanieckich® S§iba nezdrave
razmere, ki vladajo dandanes v poljskih omi-
kanih krogih.

Roman ,Quo vadis?“ popisuje boj med
poganstvom in kr§c¢anstvom za ¢asa Nerona.
Do najpodrobnejsih malenkosti opisuje gnji-
lobo tedanje rimske druzbe in mladenisko,
vseosrecujoéo moc krscanstva.

V ,Krizarjih“ razvija Sienkiewicz pred
braveem sliko iz poljske zgodovine koncem
14. in zacetkom 15. stoletja, ko so se Po-
ljaki in Litvini slavno borili z nems$kimi kri-
zarji.

III.

Premnogo nenavadnih prednosti krasi dela
Sienkiewiczeva.

Njegovi spisi imajo zato tak vpliv na
bravca, ker je v njih harmonija med posa-
meznimi deli izvedena do skrajnosti. Tvarini
romana primerni so znacaji, podobe, primere,
slog, da, celo sestava stavkov se ravna po
jeziku, ki so ga govorili v dobi, iz katere
je vzeta snov romana. Koliko zgodovinskih
in duSeslovreih Studij, koliko vaje v pisate-
ljevanju je pac treba romanopiscu, ¢e hode
ugoditi vsem tem zahtevam!

Janez Godec: Henrik Sienkiewicz.

Pri romanopiscih opaZzamo, da se opri-
jemajo le ene vrste romanov. Ta piSe samo
zgodovinske romane, drugi le duSeslovne itd.

Ko je Sienkiewicz izdal trilogijo ,,Ogniem i

mieczem®, ,Potop“ in ,Pan Wotodyjowski“,
so mislili, da se bo tudi on poprijel samo
zgodovinskega romana. Toda v romanih ,Bez
dogmatu® in ,Rodzina Potanieckich“ je Sien-
kiewicz dokazal nasprotno, namreé da je v
duSeslovnem in druzabnem romanu prav tako
doma, kakor v zgodovinskem!

Znadaji v Sienkiewiczevih spisih so nena-
vadno markantni. Lahko se merijo s Shake-
speare-jevimi. NajteZje duSeslovne uganjke
reSuje Sienkiewicz, ko slika razvoj svojih
junakov. AKko beremo zgodovino, nam je
neumevno, kako je mogel Neron poclenjati
tolike budalosti. Ce pa &itamo Sienkiewiczev
»Quo vadis ¢, se nam utrdi prepricanje, da
je Neron moral priti tako dale¢, ker so
dan za dnem vplivali na njegovega duha
brezvestni lizuni.

Od novodobnih romanopiscev se Sien-
kiewicz popolnoma razlikuje v slikanju Zen-
skih znadajev. V tem oziru je Sienkiewicz
naravnost idealist. Znacaji vseh njegovih juna-
kinj so Cisti, nekateri nedosegljivi. Zacetkom
yPotopa® n. pr. opisuje Sienkiewicz Ceto, s
katero je Kmicic prav tako nagajal Rusom,
kakor Dewet AngleZem v JuZni Afriki. Kmi-
ciéevo krdelo je bilo sestavljeno iz samih
upornikov, ubijaveev in roparjev. Divja ener-
gi a Andreja Kmicica jih je komaj ohranila
v redu. Aleksandra Billewiczéwna pa je ustra-
hovala te tolovaje in Se Kmicica povrhu
edino s tem, ker jim je imponirala s ced-
nostnim Zivljenjem.

‘NajzanimivejSi so znadaji v Sienkiewi-
czevi trilogiji; v njih so zastopani vsi sta-
novi nekdanje Poljske od kralja do kmeta.
Mnogi izmed njih so postali popularni, zlasti
Zagtoba. Poljaki so celo enemu svojih $aljivih
listov dali ime Zagtoba in na glavo listovo
so dali naslikati zabuhli obraz enookega
Slah¢ica z brazgotino na celu.

Tezko bi bilo odgovoriti na vpraSanje,
je-li Sienkiewicz idealist, realist, naturalist
ali dekadent? Njegovo nacelo je: PiSi tako,
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kakor upa$ ve¢ koristiti bravcem. Toliko
je gotovo, da naturalist Sienkiewicz ni. Proti
naturalizmu je tudi odloéno nastopil v ,Li-
stih o Emilu Zoli“. Sicer so pota njegovega
pegaza razli¢na; v velikih romanih mu pisa-
telj ne pusti stopiti iz mej zmernega realizma,
v novelah ga pa pozene tudi v dekadenti¢ne
skoke. (Prim.: ,Lux in tenebris lucet® v
,Hauschatz-u 1901. §tev. 5.) Iz tega vidimo,
da je Sienkiewicz mojster vseh mojstrov in
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stavki so; le kjer Ze mora biti odvisen stavek,
tam ga je pisatel] zapisal. V drugih Sien-
kiewiczevih spisih tega ne opazamo. Celi
roman ,,Quo vadis?“ je pisan v Tacitovem
slogu od zadetka do konca.

,Rodzina Potanieckich® ima popolnoma
moderen jezik. Slog v povesti ,,Ogniem i
mieczem® napravlja na bravca tak vtis, kakor
bi poslusal globoko zamiSljenega, melanho-
liénega Cloveka, ki govori lakoni¢no, vc¢asih

Sienkiewicz in njegova otroka.

da piSe res, kakor hoce. Njegovega peresa
ne vlada domiSljija, ampak trezno misleci um.

Prav zato je njemu lahko marsikaj, Cesar
se veCina pisateljev Se lotiti ne upa. Redko-
kdaj vidimo namre¢, da bi romanopisec iz-
kuSal posnemati tudi jezik, ki se je govoril
v Casu, iz katerega je vzeta snov dotiCnega
spisa. Sienkiewicz pa na to skrbno pazi, ker
hoce v svojih delih doseci vsestransko har-
monijo. ,Quo vadis?“ je pisan prav tako,
kakor bi bil preveden iz knjig kakega latin-
skega zgodovinopisca. Skoraj sami glavni

skoraj brez zveze, ki rad modruje ter rabi
podobe in primere. Tako je hotel pisatelj
cel6 v slogu oznaciti duha na Ukrajini biva-
jocega maloruskega ljudstva, s ¢igar zgodbo
se peca ta knjiga. Priznati se mora, da je
Sienkiewicz to nalogo mojstrsko resil. V
celi knjigi ,,Ogniem i mieczem“ veje nekaj
sanjavega, skrivnostnega, kakor bi bila cela
knjiga ena sama maloruska narodna pesem.

Poleg tega je trilogija ,,Ogniem i mieczem¥,
yPotop® in ,Pan Wotodyjowski“ pisana v
poljS¢ini, katero so govorili v 17. stoletju!



134

Koliko proucavanja je bilo treba samo za to,
da se je Sienkiewicz tako privadil jeziku
17. stoletja, da je mogel v njem pisati ro-
mane! Tuja jezikovna oblika pa je napravila
trilogijo $e zanimivejSo, dala ji je starinsko,
skrivnostno barvo; zato ni ¢uda, da so se
Poljaki kar trgali za te knjige.

Ko je izdala ,Matica Slovenska“ prevod
»,Z ognjem in mecdem“, so nekateri Kritiki
grajali prevajavca, ker mnogo poljskih izrazov
ni poslovenil, ampak jih pustil v prevodu
kot tujke. Oni kritiki se niso ozirali na iz-
virnik in zato niso slutili, da so bile tujke
potrebne. Prevajavec g. M. je namre¢ uprav
s poljskimi tujkami hotel dati slovenskemu
prevodu tisti kolorit, ki ga daje originalu
starinski jezik. In to se mu je izvrstno po-
srecilo.

Iz vsega tega lahko razvidimo, zakaj
Sienkiewicz vCasih ne ugaja bravcem, ki so
navajeni Citati hlastno in povrS$no. Ti Cita-
telji ber6 brez premisleka. Kdor pa veliko
ne misli, nikakor ne more zaslediti vseh
prednosti Sienkiewiczeve umetnosti, katera
tudi najpodrobnejSim malenkostim vtiska svoje
krasne barve. Priznati moramo tudi, da raz-
licne jezikovne posebnosti vsaj tuintam ne-
koliko kalijojasnost. To pa povrSnemu bravcu
zadoSCuje, da mu spis manj ugaja.

Sicer se pa tezko najde kdo, ki bi Sien-
kiewicza ne maral, marve¢ odrasli dandanes
nobenega pisatelja ne beré tako radi, kakor
njega. Seveda mladina bolj ceni Karola Maya,
a to le zaradi povrSnosti in naglice, ki sta
lastni mladim letom. Tudi tu se kaze resnica
izreka: Povej mi, kaj Cita$, in povedal ti bom,
kaj si!

So pa tudi vzroki, zaradi katerih lahko
recemo: Prav je, da mladina sploSno nima

Tanez Godec: Henrik Sienkiewicz.

prevelikega navduSenja za Sienkiewicza. Zakaj
vkljub vsem prednostim ima Sienkiewicz to
slabost, da govore¢ o spolni ljubezni pove
marsikaj prav preveé na debelo. PiSe paé
za odrasle. Zaradi tega sta prevajavki Sien-
kiewiczevih del v ,Alte und Neue Welt“,
E. in R. Ettlinger, tuintam kaj izpustili. Ve-
liko izpusScati pa nista mogli zavoljo celote.
Nasprotno je velikanska zasluga Sien-
kiewiczeva, da kaZe v vseh spisih trdno
versko prepric¢anje. Kako malo vrst-
nikov ima Sienkiewicz med modernimi roma-
nopisci-v tem oziru! Na to njegovo prednost
smemo biti tembolj ponosni, ¢imbolj Sien-

kiewicz nadkriljuje pisatelje naSe dobe. Za-

radi tega je tudi Skof Ruszkiewicz sodeloval
pri njegovi petindvajsetletnici. In vendar
Sienkiewiczevi spisi nikakor niso tendenci-
ozni. ,,Quo vadis?“, ki podaje tako idealno
sliko krséanske vere, ne zgreSi prav nikjer
epicne objektivnosti. Sienkiewicz povzdiguje
katoliSko cerkev samo s tem, da jo slika
kot tolaznico nesre¢nih in dobrotnico ¢lo-
veStva. To je pa Ze samo ob sebi apologija.

Sienkiewiczevi romani so torej tudi v
nravnem oziru velike vrednosti.

Da so Sienkiewiczeva dela res nenavadni
umotvori, spoznamo lahko Ze iz tega, ker
so jih povsod tako navduSeno sprejeli. Pre-
veli so jih skoraj v vse omikane jezike.
Sienkiewiczevo ime pozna vsak omikanec
bodisi v Evropi ali izven Evrope. Samo v
Ameriki je izSlo mnogo izdaj njegovih knjig,
in nekatere izdaje so bile razprodane v malo
tednih.

Zato ni Cuda, da je domovina tako po-
nosna na Sienkiewicza in da je tako prisréno
slavila petindvajsetletnico njegovega pisate-
ljevanja.




Gazelice.

12,

O Bog, korake moje vodi!
Tvoj skrbni angel z mano hodi!
Nikdar ne zdrsni mi stopinja,
osato trnje me ne zbddi!
Pokoja i5¢i moja dusa

le v Tebi in nikar ne blodi
za veSCami brezboge véde.

V bridkosti vselej se mi rodi
iz srca vzdih: Ne moja, Oce,
le Tvoja volja se mi zgodi!

£
Nekdanjih lepih dni pozibiti ne morem

spominove moci osl4biti ne morem . . .

V samotni, temni svoji sobi

veselih knjig v tolaZbo rabiti ne morem.,

Zakopan v morje silne toge

nikjer Ceri resilne zgrabiti ne morem.
V brezupnem svojem hrepenenju

iz stca niti solz izvabiti ne morem!

14.
V senci mirnih grajskih lip
présel mi je kakor hip
mnogi dan v prijazni druzbi.
Mil razgovor, zdrav dovtip,
lep popev je slul med nami
esto, ko Ze nocni hlip
vrsal je v cvetolih vejah,
ko sta v sanjah dol in hrib
Carala mladostna srca. — —
Zdaj stojim, kot mrzel kip
pod oblaki sam -— le v&asih
Cutim silneji utrip:
V duhu gledam daljnjo druZbo,
cvetja smrt, gradu posip . ..

15.
Sape vr§é skozi line na stolpu,
mrzle moléijo zidine na stolpu.

Léastovke sedajo, da bi odsle
zjutraj iz domovine — na stolpu;
druzno sedé, nepokojno cvr&é,
kot bi budile spomine na stolpu.
Zvon udari zdaj in zdaj,

ura za uro gine na stolpu.

Zadnji veler, lolitve Cas

hitro, prehitro jim mine na stolpu.
Kadar nas svet ugledajo spet,
zbrane iz daljnje tujine na stolpu,
morda teddj o meni Ze kaj
bronasti zvonec jim zine na stolpu.

16.

Ko v Zalosti pekodi
prijatelj tvoj se lodi,
kako6 je prazen dom!
Ko nadeji cvetodi
usoda stare sad,
nikar, nikar ne jo¢i!
Kaj ti pomaga jok,
in kaj spomini vrodil
Vse clovek preboli.
V paladi, v gradu, v ko¢i
srcé premnogim poka,
a malokomu — podi.

o

Ko prvikrat vidi§ &loveka, ne sodi!
kaj lice njegovo izreka, ne sodi.
Srce je globoko zakrito;

ne Cujes njegovega jeka, ne sodi!
Prenagljena glasna beseda
globoko mu rano zaseka, ne sodi!
In ko izrefena je sodba,

za rano ne najdes ve¢ leka, ne sodi!
Pozna$ li ti samega sebe:

Cas hitro na zemlji poteka. Ne sodi,
da onikraj gréba preostro

vladar te ¢loveskega veka ne sodi!

Anton Medved.
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Na vojvodskem prestolu.

Povest iz slovenske starodavnosti. — Spisal 7. Selan
(Dalje.)

V. Frankovske spletke.

Grof Erik je ostal po kneZji gostiji, ka-
tera se je tako nesrecno zavrsila, Se nekaj Casa
v Gorotanu. Z vojno zoper Obre je bil namen
svojega poslanstva dosegel. A hotel je neko-
liko spoznati sploS$ne razmere v dezeli, da
bi mogel o njih porodati kralju.

Karolov ode, Pipin, je bil, osvojivsi si
Gorotan, Slovencem pustil ono stopinjo neod-
visnosti in samouprave, katero so imeli pod
bavarskim gospodstvom. Zato kraljevi po-
slanci v Gorotanu niso izvrSevali svoje oblasti
v tolikem obsegu, kakor po drugih fran-
kovskih pokrajinah. Vendar je bila Ze nji-
hova prisotnost pri najvaznejSih podjetjih
slovenskim vojvodom trpko znamenje izgub-
ljene svobode.

Ingo je bil sprejel grofa Erika z vso
Castjo, ki gre kraljevemu poslancu. Tembolj
ga je bolelo, da se je pripetil na njegovem
dvoru opisani, neljubi dogodek.

Veljava knezova in treznost kr$canskih
Zupanov sta tisti vecer =zabranili krvavo
klanje. A kakor goreca iskra je razvnela vest
o drznem nastopu frankovskega grofa vse
duhove po Gorotanu. Bati se je bilo upora.

Erik se je izprva prestrasil, ko je spoznal
opasni poloZaj, katerega je bil sam zakrivil.
Videl je, da gre njemu in vsem drugim Fran-
kom za Zivljenje, ako bi se Sloveni zdruZeni
uprli. Niti Ingov ugled niti njegova oblast
bi ga ne mogla obvarovati pred divjo jezo
razljuéenega naroda. Prve dni se celo ni
upal izza varnega grajskega ozidja. Nago-
varjal je kneza, naj poSlje na Bavarsko po nem-
Ske cete, naj v gradu pripravi vse potrebno,
da odbije napad; zvracal je nanj odgovornost
za varstvo svoje osebe, prosil je in rotil . . .

Toda ko nekaj tednov ni bilo oboroZenih
trum pred kneZji grad, se je povrnila Franku

zopet prejSnja samozavest. Nastopal jeoblastno
in prezirljivo, kakor prej; tozil, da se v tej
poganski deZeli ne spostuje kraljeva oblast,
zahteval zadoScenja za Zaljeno dostojanstvo
in Zugal s krvavo vojsko.

Ingo je moral moléé prenaSati oditanja
oSabnega grofa, ée je hotel odvrniti hujSo
nesredo. Drugi dvorniki pa so glasno obso-
jali Erikovo obna$anje in so izgovarjali mla-
dega Stojmira. Erik je kmalu zapazil, da se
razen njegovih rojakov vsi mrzlo in neza-
upno vedejo do njega. Dasi je to Zalilo njegov
ponos, je vendar v svesti si svoje veljave
zanicljivo preziral takovo nasprotstvo.

Z Geroldom in nekaterimi hlapci je hodil
na lov po okolici ali pa je obiskaval bliZnje
nemSke grajScake

»Dolgocasno je postalo v tem gnezdu“,
rece nekega vecera svojemu spremljevavcu,
ko sta se vracala z lova proti kneZjemu
gradu. ,Zato sem se pripravil za odhod.
Ingo Ze komaj caka, da se poslovim. Jutri
mu storim to uslugo. Hahaha! A prej izpre-
govorim Z njim Se resno besedo!“

»lako, ti misli§ oditi?» — A povrne$ se
menda vendar dotlej, ko postavimo onega
poganskega predrzneZa, ki te je pri go-
stiji napadel, pred sodbo?“ odgovori Gerold.
»Ingo mora po zakonu napovedati javen sodni
zbor. Vem, da bode izkuSal zadevo zavleci
iz strahu in prijenljivosti do poganske svo-
jati.“

»Ingo je na§ vazal“, rede Erik zaniéljivo.
»,Kraljevega ukaza se ne bode upal prezirati.
Zato pohitim takoj v Rezno, kjer se mudi
kralj Karol, in mu tako ¢rno opiSem upor-
nost teh slovenskih robov, da jih bode brez
dvoma ostro kaznoval.“

»PriloZnost se ti ponuja, da si prisvoji$
lepo posestvo. Osoje so diven kraj. Ker po
zakonu vse premozenje zloCinca pripade kralju,
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lahko dobi§ ti od njega posestvo v fevd,

Karol ti pro$nje gotovo ne bode odbil.“
»,Ne tajim,da se ne bi rad naselil v tej lepi

dezeli, ki bi bila §e lepsa, da ni v njej toliko po-

ganske golazni. Inda ti odkrito govorim, Se ne-
kaj drugega me vlece v Gorotan. Ingova hdi je
krasno dekle, to si brez dvoma tudi ti opazil;
mene je njena lepota tako ocarala, da je ne
bodem tako skoraj pozabil. Na Kkraljevem
dvoru ji ne dobi§ vrstnice. Iz dna svoje duse

sicer zani¢ujem slovensko sodrgo, a priznati
moram, da slovenske devojke tekmujejo z
najlep§imi nem$kimi krasoticami, In Milena
je cvet slovenskih deklet.

Slikal Giulio Romano.

Kronanje bl Device Marije.

,Cestitam, Gestitam Ze naprej “, dé Gerold
smejé se. ,, Ti si prebrisana glava! Pridobiti
si hoce§ kar namah lepo posestvo, povrhu
pa Se imenitno in ljubko Zeno. Pri moji vi-
tezki Casti, lepi uspehi v tako kratkem
Casu!“
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»O uspehih Se ne smemo govoriti“, odvrne
Erik. ,Zadnji ¢as se vede kneZna hladno do
mene. Prej je rada poslusala moje dvorljive
besede, in zdelo se mi je, da sem ji Ze po-
polnoma omedil srce. Odkar sem se pa pri
zmagoslavni gostiji sprl s tistim mle¢nozobim
fanticem, se me plaho ogiblje.“

»E], Zenska bojeé¢nost! ... Dobro znamenje
zate! A ne obotavljaj se preve¢ in ne hodi
okoli knezne, kakor macek okoli vrele
kaSe. Le pogumno naprej! Poznam nekoliko
zensko naravo. Z bojazljivostjo ne opravi$
pri njih nicesar, a viteZka odlo¢nost napravi
nanje velik vtis. Tako me je uéila izku$nja.*
Grof Gerold si je podjetno sukal dolge brke
in zacel praviti o svojih nekdanjih zmagah,
ki jih je pridobil na dvoru pri raznih gospeh
in gospicah. ..

Slednji¢ pristavi odvazno:

»,Knez bode vesel, da dobi tebe za svo-
jega zeta. Velika cast je za slovenskega va-
zala, ako d4 svojo héer plemenitemu Franku
za zeno.“

,vem, da mi Ingo izpolni sleherno Zeljo.
Tudi te se mi ne bode upal odreci. Tega
kmeckega kneza imam popolnoma v rokah.
Sicer je pa prevelika veleduSnost naSega
kralja Karola, da pusti podjarmljenim Slo-
venom lastne vojvode. Zato je to ljudstvo
tako uporno in neubogljivo. Trebalo bi jih
ukrotiti z Zelezno pestjo, kakor Saksonce.
— Upam, da jim Ingo zadnji kneZuje. Karolu
popiSem Zivo njegovo neodlocnost in nebriz-
nost za razSirjanje kr$éanske vere. S tem ga
najprej spravim v nemilost. Ali ni sramota,
da Se vedno trpi malikovanje v deZeli in ne
upogne trdovratnosti poganskih Zupanov?“

,Skof Teodorik je na Ingovi strani®
poseZze vmes Gerold. ,Ta je s knezom istega
mnenja, in nam vedno pridiguje, da moramo
pridobivati nevernike s prizanesljivostjo in
z ljubeznijo, ne pa jim z mecem vsiljevati
kr§éanstva.“

»Hm! Prazne besede! To sirovo ljudstvo
naj je sprejemljivo za plemenito ravnanje
in preprievalni pouk! Treba je, da okusi
bi¢, potem bode krotko. Ali ne bi dosegli
prej svojega namena, ako bi namesto slo-
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venskega kneza kak frankovski plemi¢ go-
spodoval v teh pokrajinah ?*

»,2Recimo ti“ smeje se Gerold.

,2Morda. Zakaj ne? Jaz bi gotovo namah
zlomil upornost teh kmeckih Zupanov in od-
pravil zadnje sledove poganstva iz deZele.
Tudi Skof bi se menda ne protivil mojemu na-
¢inu pokrScevanja, ker bi se mu hitreje mno-
Zila bogata desetina, in bi lep del zemljiS¢,
ki so sedaj v posesti nevernikov, priSel v
cerkveno last. Takih uspehov bi se gotovo
veselil. Ha, ha!“

,Velike naklepe ima$. Zelim ti, da jih
sreéno izvrSi§“, rede Gerold. ,Sedaj je pri-
lika, da zadamo slovenskim plemiéem smrtni
udarec. Bodi ti sreca mila!“

Franka izpodbodeta konja, ki se spustita
v naglem diru proti kneZjemu dvorcu.

Drugi dan se je poslavljal grof Erik.

Pred odhodom je hotel Se na samem
govoriti s kneZzno Mileno, da bi ji razodel
svoja srcéna cuvstva zanjo. Gerold, ki je
pritrjeval njegovim visokoletedim nadrtom,
mu je Se zlasti dal novega poguma. Ze si
je naslikal v domisliji, kako bode on kot
frankovski mejni grof poveljeval v Goro-
tanu, kako bode stoloval tu v Gorotanskem
gradu, in ob njegovi strani lepa Milena, héi
zadnjega slovenskega kneza ... Toda naklo-
njenost mlade kneZne si je bilo treba Sele
pridobiti. Erik si je bil svest zmage in ba$
ob slovesu se mu je zdela najugodnej$a pri-
loZnost, da izpregovori z deklico odkrito
besedo.

Milena je hodila navadno zjutraj v cerkev
k maSi. V prejSnjih dneh se ji je rad pri-
druzil Erik in jo z viteZko dvorljivostjo
spremljal k svetemu opravilu. A zadnji c¢as
se je znala kneZna ogniti njegovemu sprem-
stvu. Tudi danes je bila odSla sama po na-
vadni poti. Grof jo je opazil; sklenil je po-
cakati jo na povratku.

Kakor bi se hotel izprehajati v svezem
jutru, je Sel Erik preko grajskega dvoriSca
po neki stranski stezi, ki je vodila Crez
travnike. Ko zagleda v daljavi vitko postavo
Milenino, krene po ovinku proti glavni poti
in stopi nakrat izza grmidevja prednjo.
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KneZna se stresne, ko zagleda viteza pred
seboj.

,Dobro jutro, visokorodna kneZna!“ rece
Erik sladko. ,Sem li tako oduren, da sem
s svojim prihodom prestraSil gospico Mi-
leno r“

»O ne... to ne“, odgovori Milena v za-
dregi, katere je bil grof Erik vidno vesel.
»,loda priSel si — také nenadoma, gospod.
In prav ni¢ nisem mislila . . .“

,lorej sem tako tuj gospici Mileni, da
nikdar ne misli name“, rece grof ocitajoce.
»A moje misli so Cesto pri njej. Zato se tudi
danes, pred svojim odhodom, nisem mogel
zdrZati, da te ne bi, zlahtna kneZna, posled-
njikrat spremljal na potu, po katerem sva
tolikrat skupaj hodila.“

Erik se je ozrl na deklico, da bi videl,
kako bode sprejela njegove besede. Toda
Milena je povesila oéi in vrtela mali molit-
venik, katerega je drzala v rokah.

»lezka mi bode loditev od tega kraja“,
nadaljuje potem grof Erik, ,a najteZja zato,
ker moram zapustiti tebe, Zlahtna gospica.“

»,Gospod, mene bode§ lahko pogresal v
sijajni druzbi, ki te ¢aka na kraljevem dvoru“,
odvrne smehljaje se Milena.

w,Nikdar te ne pozabim, visokorodnaknezna!
Tvoja lepota zatemni vse frankovske dvorne
gospodi¢ne. Neizbrisna mi ostane v srcu
tvoja zorna podoba. Spremljala me bode po
vseh potih mojega Zivljenja. V spominu nate
bodem iskal tolazbe in veselja v bridkih
urah ...

Mileno je oblila rdecica ob teh njegovih
besedah. Gledala je okoli sebe, ali ne pri-
haja kdo, da jo reSi iz mucnega poloZaja;
toda nikogar ni bilo v tem trenutku blizu;
hotela je zavrniti zoprno laskanje, a beseda
ji je zastala v grlu...

Erik je smatral njeno zadrego za ugodno
znamenje in je govoril Se z ve¢jo vnemo.

PriSla sta medtem v pogovoru pred kneZji
grad.

Milena je hotela nekaj izpregovoriti v
slovo, da ne razzali gosta in se hkrati resi
nadlezne druzbe. Toda grof ji ni pustil v
besedo.
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,,éel bodem od tod“, je jecljal, ,a moje
srce ostane — ostane — pri tebi, Zlahtna
knezna. Vsak njegov utrip bode odslej po-
sveCen tebi! Ti bode§ v njem kraljevala.
Edino, kar me pri tej loCitvi tolazi, je upanje,
da bode trajala le nekaj cCasa. Kmalu se
zopet vrnem, in potem mi bode v tvoji bli-
zini vedno sijalo solnce neskaljene srece.“

Razburjen prime Erik kneZno za roko
in ji zaéne poljubljati drobne, bele prste...

Mileno pa navdd nepopisen srd in stud
nad vsiljivim Frankom. Iztrga se mu iz rok,
zakrije si obraz in brez slovesa, vsa iz sebe,
odhiti po hodniku ...

Zacuden je gledal grof nekaj Casa za njo.
Potem pa se zlobno nasmehne in obrnivsi
se po vojasko sikne med zobmi: ,Le potrpi,
golobica, kmalu te ukrotim!“

Ingo je sprejel Erika resno in dostojno.

Prosil je poslanca, da sporoci kralju Ka-
rolu neomejeno spoStovanje in vdanost vsega
naroda v Gorotanu, ki bode tudi v bodoc-
nosti ostala neomahljiva.

Grof se je zavedal, da ima v tem trenutku
kneza v oblasti. Razsrjen, ker je pri kneZni
tako slabo opravil, je hotel izrabiti poloZaj,
da pokaZe Ingu svojo moc.

Mirno in ponosno posluSa knezovo izjavo,
potem pa odgovori:

,veseli me, da bodem mogel porocati
svojemu najmilostnejSemu gospodu in kralju
o zmagonosni bitki, katero so nemsSki vitezi
zaeno s pomoznimi slovenskimi dJetami iz-
vojevali proti Obrom. Vesela vest bode vzra-
dostila njegovo srce. Toda globoko ga mora
uzaliti, da se njegov poslanec v tej dezZeli
tako malo sposStuje . . .“

Ingo je opazil, da grof peScici Nemcev
prisvaja glavno zaslugo pri dobljeni zmagi,
a moléé je prezrl to predrznost. Tembolj pa
ga je bolelo, ker je Frank odkrito izjavil,
da bode ves narod pri kralju olrnil.

,Zavedam se, da je bila Zaljena v tvoji
osebi dast kraljevega poslanca, plemeniti grof.
Toda razpor je bil zgolj oseben. V hipni
strasti in vsled hude Zzalitve se je izvrSil
nepremisljeni ¢in. Najmanj je pa hotel nesrecni
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mladeni¢ sramotiti tvoje dostojanstvo, ple-
meniti grof.“

Erik se zlobno nasmehne in odgovori:
»Ivoja kneZja milost torej zagovarja upor-
nost in sramotenje kraljevega poslanca ?!“

»B0g vsegavedni, ki biva v nebesih, mi
bodi pri¢a, da je ne zagovarjam! Toda, kar
se je zgodilo deloma iz nevednosti, deloma
iz prenagljenosti, tega ne gre smatrati za
premiSljen upor. Neves¢i so Se nekateri nasih
ljudi v zakonih, kateri vezejo druge narode.“

»Kaj ni mar Gorotan kr$éanska deZela>“
povzame trdo grof Erik. ,Ali vlada tu Se
vedno poganska sirovost? Ali tako malo
veljajo zakoni omike in kr$céanstva, da se
sme brez kazni v blato teptati kraljeva
oblast ?“

Kneza je Erikovo oditanje zadelo v Zivo.
Najbolj ga je bolelo, ¢e je kdo dvomil o
njegovem krScanskem miSljenju.

,Moj Bog, moj Bog!“ je klical uzaljen.
»Ali ne storim vsega, da bi privedel svoj
narod v Kristusovo cerkev? Ali se ne raz-
Sirja krsSéanstvo vedno bolj po dezeli? In
¢e jih je Se nekaj, ki se upirajo zveli¢an-
skemu nauku sv. evangelja, ali jih bodem
mar s silo mogel pridobiti ?“

Erik vnemarno zmaje z ramami in odgo-
vori:

»,Kako upa$ doseci boljsih uspehov, mi-
lostni knez, o tem meni ne gre sodba. A
toliko vem, da s potuho ne bodes zatrl upor-
nosti poganov.“

,Kaj naj torej storim »“

»,V imenu kralja Karola zahtevam zado-
SCenja za svojo Zaljeno Cast®, rede Erik z
povzdignjenim glasom. ,,Ako bi bil tu navzoé
kot navaden vitez, in bi bil moj nasprotnik
plemiSkega rodu, pozval bi ga z medem v
roki na dvoboj. Ker pa sem priSel kot kra-
ljevi poslanec, zahtevam, da se hudodelec
po zakonu kaznuje v javni sodbi z vso stro-
gostjo!“

Nekaj trenutkov je nastala globoka tiSina,
potem pa zakli¢e Ingo razvnet:

wotoril bodem, kar zahteva$§ od mene!
Toda, ako pride do bratomornega boja in
prelivanja krvi, pade naj krivda na tvojo
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vest! Bog v nebesih bode sodil tvoje rav-
nanje!“

»,Ozir na vzviSeno osebo kralja, katerega
zastopam, zahteva, da se potegnem za svojo
ast“, reée hladno grof Erik. ,Zal mi je, da
moram Zzaliti tvoje srce, ko izvrS§ujem svojo
dolZnost. Upam, da se zopet snideva v pri-
jetnejSem polozaju.“

Ko je poslanec odsel, zgrudil se je Ingo
na stol in si zakril obraz z rokami...

Na dvoriSéu je grof glasno dajal povelja.

Culi so se pozdravi odhajajo¢ih Frankov
in ropot konjskih kopit. Knez pa je nepre-
makljivo sedel. MucCne skrbi so mu teZile
Sree .o

Kar se odpr6 duri, in v sobo stopi kneZna
Milena. Plasno se ozre okoli sebe, hiti k
ocetu, ga prime za roko in socutno vprasa:
»,Kaj ti je, oée moj >«

»Ne vpraSuj me, otrok, ker mi ne more$
pomagati“, rece Ingo zamisljen.

»Ali te je razzalil oni nesramni Frank »“
zatne zopet Milena z drhte¢im glasom.

»,Grof Erik je prisel k meni po slovo in
je ravnokar odjezdil s svojim spremstvom.
— A videti je, da tebi vitez ni pri srcu,
pristavi Ingo s trpkim nasmehom.

»,2Ne morem ga trpeti, tega sladkoustnezZa!
Zoprn mi je v dao srca. Jaz ... jaz ga so-
vrazim .. .

KneZna se je tresla od razburjenosti in
oCi so se ji iskrile od nevolje. Ingo potegne
deklico k sebi in rece prijazno:

wPomiri se, dete moje! Upam, da ti grof
ne bode veé prisel na pot. Tudi jaz nimam
vzroka Zalovati za njim. A bojim se, da
utegne njegov odhod biti usoden za nas.
Frank se bode mascéeval nad Stojmirom in
nad nami.“

Milena prebledi od strahu. Plasno pogleda
oceta.

»A kaj hoCe storiti?“, jekne zamolklo.

»,otojmir bode ostro sojen. Tej kazni ne
uide. A morda pride Se kaj hujSega nad nas
vse. Posledice utegnejo biti strasne, in ne
vem, kako bi jih odvrnil. — Sel bodem k
Skofu Teodoriku, ki je razsvetljen moZ in
vpliven pri kralju. Ta mi bode najbolje sve-
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toval, kaj naj storim v tem mucénem polo-
Zaju.“

Nemo je poslusala deklica oceta. Ko je
pa izgovoril, se ga oklene okoli vratu, na-
sloni glavo na prsi, in solze se ji uderé po
belem licu ...

VI. Na kresni vecer.

Kresni mesec!

Bajni in skrivnosti polni ¢as, ko se tajne
sile gibljejo v naravi in se ¢uda stvarstva
razkrivajo strmec¢im océem! Dih boZji veje
preko pomlajene zemije, ki je odeta v bujno
zelenje in cvetje . ..

V tem Casu so obhajali poganski Sloveni
svoj kresni praznik.

Ko je vseozivljajoce solnce doseglo vr-
hunec svojega teka, in je bila narava naj-
bujnej$e razvita, praznovali so zmago soln¢-
nega junaka nad zimskim zmajem. V pro-
slavo zmagonosnega Svetovita so plapolali
kresovi po gorah in hribih, drevila se goreca
kolesa po gorskih rebrih in breZinah, in
mlado ljudstvo je radostno vriskaje z gore-
¢imi plamenicami v rokah tekalo po zelenih
travnikih. S petjem, zelenim nakitjem in ve-
selim rajanjem so castili radodarno boZan-
stvo, ki je obsipalo zemljo s tolikim c¢arom.

Bilo je popoldne pred kresnim vecerom.
— Na Osojah se je staro in mlado priprav-
ljalo na praznik. Vendar letos ni bilo sliSati
tistega veselega petja in vriskanja, ki se je
druga leta razlegalo preko jezera in odme-
valo v gorskih robeh. Tiho je Sel vsakdo
za svojimi opravili. In cCeprav je tuintam
brezskrbna mladina dala odduSka svoji ra-
dosti z glasnimi klici, vendar je bilo poznati,
da vlada na tem kraju tiha Zalost.

- Samoten je stal Zupanji dvorec koncem
vasi. Kjer se je sicer ob tem prazniku gnetlo
ljudi, tam sta danes le zvesta hiSna sluZab-
nika vrSila svoj posel, da ohranita destito
navado ocetov. Stari Volkonja, ki je sluZzil
prostovoljno Ze dolgo vrst pri hiSi, in mlada
Ljutica, katero je bila mati Branka po smrti
stariSev vzela v rodbino, sta kitila dom s
cvetlicami in sveZim zelenjem.
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,Sopek praproti mi podaj«, reée Volkonja
na lestvi stojé deklici; ,zatakniti jo moram
na vogale pri strehi in na vrh slemena, da
nas obvaruje pogubonosne strele . .. Praprot
je Perunovo zeli§Ce. Kadar prihaja razljucdeni
bog v poletni nevihti, sipajoé iz ¢rnih oblakov
grozo in razdejanje, prizanese hisi, na kateri
ugleda sebi posveéeni cvet.“

»Je 1i res, da se praprot razcvete samo
v kresni noc¢i, oCe Volkonja?“ vpraSa de-
klica.

w,Razcvete se in dozori hkrati. Tako mi
je pravila babica. Blagor cloveku, komur se
posrec¢i, da je tisti trenutek v gozdu. Ako
dobi le nekaj zrn praprotnega semena, se
mu odpré vsa cuda kresne noéi. Ded Marin,
ki je pred vec leti umrl v vasi, je baje slisal
v ti no¢i govoriti Zivino v hlevu, ker mu je
ponevedoma nekaj praprotnega semena ostalo
za jopicem, ko je leZal v gozdu.“

,,Ali pojdete iskat nocoj zakladov, oce Vol-
konja?“ rece Ljutica Saljivo. ,,O kresu pri-
dejo baje iz zemlje solnéit se, in po nodi
plesejo nad njimi modrikaste luci.“

»,Ej, ne norcuj se z menoj, deklina! Pre-
okorne so moje kosti za taka nevarna pod-
jetja. A svojo glavo zastavim, da bodeS ti Se
danes zveCer cCepela v vrbovju na bregu in
gledala v jezero, da uzreS v njem obraz svo-
jega prihodnjega Zenina! Le glej, da ti ne
izpodleti in da ne StrbunkneS v vodo, kakor
se je lani pripetilo stari devici Radonji!“

Deklica je zardela, starec pa se je dobro-
voljno zasmejal in hitel z lestvo okoli hiSe.

,Nad vrata moram Se pribiti oni veliki
venec iz rumenih kresnic, ki so posvecene
Svetovitu, da brani vhod éarovnicam in zlim
duhovom. — Ne pozabi tudi v hlevu postlati
zivini s kresnimi cveticami, da se bode rajsi
debelila, in da nam krave dadé vec mleka.“

»A treba je zeliS¢a nabirati Se le po noci,
ko pade rosa nanje. Tedaj imajo ve¢ zdra-
vilne moci“, zavrne Ljutica.

n,Zdravilna je danes vsaka zel“, odgovori
starec, ,ker ji kresno solnce daje cudotvorno
mo¢, da odvrada besein hudobne ¢are od hise.
— Ej, to je bilo Zivljenje o kresu v prej$njih
letih, ko je Stojmirov otec Zupanoval na
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Osojah!“ vzdihne potlej Volkonja po kratkem
premolku. ,, Tedaj sem bil $¢ mlad. In Zgali
smo kresove, rajali okoli njih in vriskali,
da se je razlegalo v dol in goro. Mladost
je paé razposajena norost. A danes je tu v
Zupanovem dvorcu kakor da bi imeli mrlica
v hisi.“

,Kako naj se veselimo, ko je zadela gospo-
darja tolika nesreca?“ pripomni deklica.

»2Kaj? — Dovolj je nemega Zalovanja!“
razhudil se je Volkonja. ,Ali bi ne bilo
boljSe, da se zbere vse ljudstvo, ki Casti Se
stare bogove, in s silo oprosti ujetnika Stoj-
mira? Ali ne bode mati Branka Ze skoraj
od same Zalosti izhirala? — Toda upam, da
kmalu napodi dan pladila za Franke in nji-
hove privrZence! Svetovit, digar praznik danes
obhajamo, nas bode zdruzil.“

,,Cula sem o velikem kresu in o daritvah,
ki se imajo danes po no¢i vrsiti na Trebi$éu
onkraj jezera.“

»,Pst! — Tiho govori, dekle!“ rece starec
zamolklo. ,O tem kresovanju ne sme nihce
vedeti, kdor ni povabljen. Zato brzdaj svoj
jezik, da ne izve skrivnosti kak krScan.
VazZne stvari se bodo odlocevale nocoj$njo
no¢. Le moli k Perunu, da nam pomaga pri
delu in skoraj vrne naSega gospedarja. A
glej, solnce je Ze zaSlo za gore, in goste
sence legajo po jezeru. Pripraviti moram $e
lipovega lubja in brinovega lesa za grmado.“

Volkonja je odsel s sekiro v les, deklica
pa je hitela nastiljat hiSo in hlev s kresnim
cvetjem.

Na jugozapadni strani jezera, kjer spre-
jema njegov odtok od severne strani nekaj
gorskih hudournikov, se je dvigal nizek,
deloma obrastel gri¢ z malo ravnico na vrhu.
Ker se je raz njega videlo preko vsega jezera,
globoko doli po dravski dolini in po stran-
skih gorskih soteskah, so si izvolili Sloveni
ta kraj za svoje bogosluzje. Na njem so se
vrSile skupne daritve in svecani shodi. Zato
okolica Se sedaj nosi ime Trebnje (t.]. kraj
za darovanje).

Na kresni veder so se na Malem Strmcu
zbirali ljudje od vseh strani. Urno so dréali
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Colni, polni moZ in mladenicev, po gladki
jezerskKi povrSini; drugi udeleznikiso prihajali
z Gorenjega in Dolenjega Podravja, s Krke
in iz Ziljske doline. Skrivnostnotiho, le tuintam
v zamolklem, polglasnem pogovoru so se
pomikale trume ljudi proti hribu, kjer je —
kakor velik kaZipot — plapolal orjaski kres
proti nebu.

Na ravnici vrhu hriba je rastla koSata
lipa, Slovenom sveto drevo. Pod njo je bil
postavljen velik lesen kip boga Svetovita,
z zarnim vencem na glavi opleten z zelenjem
in cvetjem. Blizu lipe je bil iz kamenja
zgrajen zrtvenik, na katerem je gorelo nekaj
polen.

Mlada, rejena junica, privezana za drevo
z dolgim konopcem, je poleg njega brez-
skrbno mulila travo in se zvedavo ozirala
po priSelcih. V gostih vrstah so obdajale
mnozice daritveni prostor in s spostljivim
molcanjem pricakovale zacetek svetega de-
janja. V svitu ognja si videl krepke mlade-
ni¢e in moze oboroZene s kijem in S§Citom
ter sive starce, ki so ob palici prisli k svet-
kovanju na goro. Tik Zrtvenika je stala
visoka Zenska, zagrnjena v temen plasé, ki
je nemo zrla v ogenj pred seboj. Bila je
Stojmirova mati, Branka, za sinove odsot-
nosti nacelnica osojske zadruge. Plamen ji
je razZarjal bledi, upali obraz, na katerem
sta tuga in skrb zadrtala marsikatero brazdo.
Stari Volkonja je netil ogenj, nalagal suhega
lipovega lubja in brinjevih vej in mrmral
skrivnostne besede. Veé Zupanov, starejSin
in drugih odliénih moZ je stalo v notranjem
krogu in se Sepetaje pogovarjalo med seboj.
Vso ravnico so napolnjevale trume udelez-
nikov. Za njimi pa so stale, kot neme pride
noéne daritve, vitke temne smreke in nad
vsem prizorom se je razpenjal zvezdnati
nebesni obok, na katerem je Se trepetal oni
tajni polusvit, ki oznaduje jasne kresne noci.

Iz mnoZice stopi stari Braslav in se pri-
bliza Zrtveniku. Ker je bil izmed Zupanov
najstarej$i in najuglednejsi, je imel opravljati
pri daritvi sluzbo svecenika.

»Je 1i ugoden das in prostor, da se iz-
vr$i sveta daritev?“ vprasa okoli stojece.
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,Kraj in Cas je dolocil Svetovit“, odgo-
voré navzodi.

Starec se obrne proti mnoZici in rece
slovesno:

»,K svetemu dejanju ste se zbrali na po-
svecenem prostoru. Zato stopite Cistih rok
in poboZnega srca pred Zrtvenik nesmrtnih
bogov!

Kdor pa je sovraZen veri naSih ocetov,
kdor snuje izdajstvo in lokavost v svojem
srcu, naj se loci iz tega kroga!“

Globoka tiSina je zavladala med mnoZico.
Braslav je nadaljeval:

,ovetovitovo slavje obhajamo danes. Sva-
rogov velmozZni sin, ki se sleherni dan v
zlatem vozu prepeljava po nebesnem oboku,
praznuje svojo zmago nad zimskim zmajem.
Zato naj kipi njemu v ¢ast hvalna molitev,
naSa pesem mu Ori, in dim svete daritve se
dvigaj do njega! Ceprav nam je Svetovit v
tem trenutku zakril blisedi svoj obraz, pa
nam je vprico brat njegov. bledi Mesec, in
vpri¢o sonam njegove sestre, srebrne Zvezde.“

Nato vzame Braslav velik, dvorezen noz,
katerega mu je podal Volkonja, in pristopi
k junici.

Dva moZa primeta Zival za roge in ji
skloneta glavo nazaj. V hipu zasadi svedenik
bruSeni noz v napeti vrat, curek krvi se
vlije po zemlji, Zival se zvija, bije z nogami
in se slednji¢ mrtva zgrudi na tla. Docim
sta mozZa trebila iz nje drobovje, zadne nav-
zocCe ljudstvo z obrazom obrnjeno proti oven-
c¢anemu kipu moliti obredne molitve in pre-
pevati svete pesmi.

Ko je bila zrtev pripravljena, dvigne jo
stari svecenik, in poloZzi na ogenj. Potem
razpne roke in moli:

novetovit cetvercobrazni, ki baje$ po vsem
svetu, ki vse vidi§ in vse dujeS, ki nam
dovaja§ beli dan in ustvarja§ mladoletje:
sprejmi daritev svojih vernih Castivcev! Razlij
obilnost svojih dobrot nad naSe dvore in
vso domovino Slovenov! ReSi nas, bedne
siromake, iz rok sovragov na$ih!“

Kakor okamenela je stala mnozica med
svecenikovo molitvijo. Slovesno so donele
besede skozi nocno tiSino...
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Le ogenj je prasketal in lizal tolsto
ZIER o

Ostro se je Crtala vitka postava starega
Braslava v njegovem rdefem svitu. Stojec
kraj zrtvenika s kviSku povzdignjenimi in
razprostrtimi rokami se je zdel nadnaravne
velikosti. S svetim strahom je ljudstvo gle-
dalo nanj in ko je utihnil on, zacduje se kakor
polglasen odmev med ljudstvom:

y,ovetovit detveroobrazni, resi nas, bedne
siromake, iz rok sovragov na$ih!“

Po molitvi gre Braslav pocasi, s sklo-
njeno glavo okoli Zrtvenika in vrZe pest po-
suSenega cvetja v ogenj, tiho govore¢ neznane
besede. Za njim se razvrsté velmozje in drugo
ljudstvo, vsak neso¢ nekaj rumenih cvetlic,
da jih Zrtvuje Svetovitovemu spominu. Med
petjem in molitvami se je vil sprevod okoli
zrtvenika, in desto je bilo sliSati odpevko:
»Resi nas, bedne siromake, iz rok sovragov
nasih!“

Po koncanem sv. opravilu stopi Braslav
zopet k Zrtveniku. Podasiin s streso¢im glasom
zacne govoriti:

»,P0 navadi oCetov smo opravili kresno
daritev, da si naklonimo pomoc¢ nesmrtnih
bogov; zakaj hudo leZi nad nami njihova
jeza. Kakor so bili nekdaj mili nasim pra-
dedom in jim dali zmago nad sovrazniki,
tako so sedaj razsrjeni odvrnili od nas svoj
obraz in nas prepustili oblasti sovragov...“

Vzdihi in bolestni klici se zaclujejo iz
mnozice. StarCki in Zene stegajo roke proti
nebu, kakor bi hoteli potolaziti nemile bogove.

»V rokah bogov je naSa usoda“, nada-
ljuje Braslav, ,in kakSno nam podelé v bo-
doénosti, je smrtnim ljudem neznano. A vendar
smemo upati, da nam bodo naklonjeni, kajti
bojujemo se za njihova prava in za vero,
ki smo jo podedovali od pradedov. Zadosti
dolgo Ze teptajo oholi tujci v prah nase sve-
tinje, zadosti dolgo kratijo Cast in veljavo
nesmrtnim bogovom in izzivajo njihovo jezo.
Napoéiti mora kmalu dan placila! In tisti,
ki prihajajo v straSnem viharju, ki posiljajo
grom in blisk, jih bodo zmleli v svojem srdu!“

Strastno je govoril starec. O¢i so se mu
iskrile maScevanja, divje je stiskal pest in
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pretil z dvignjeno roko. Od razburjenosti
preneha nekaj trenutkov; potem povzame
znova:

»,Sila je prikipela do vrha. Tujci nas sti-
skajo od vseh strani in skoraj nas bodo pre-
gnali iz rodne zemlje. Zopet so nam prizadeli
hud udarec. Mladi Stojmir, ki je v zadnji
vojski zoper Obre pokazal svoje junastvo,
je v oblasti Frankov. Drzé ga ujetega in
toziti ga hoCejo na Zivljenje in smrt.“

Pri teh besedah izbruhne vihar jeze in
nevolje. Slisi se vpitje in rotenje. MoZje
bijejo ob $¢ite in rozljajo z medi, drugi kli-
¢ejo: ,Smrt Frankom!“ — ,Vzdignimo se
nadnje!“ Se le drez nekaj ¢asa je postalo
toliko tiho, da je mogel Braslav zopet go-
voriti:

,Udarec, ki ga Franki namerjajo, ne bode
zadel le mladega junaka in njegove matere,
ki Zaluje za sinom, temu¢ nas vse. Enaka
usoda Caka vse Castivce starih bogov, vse
zveste Slovene. Zato je treba krepkega od-
pora zoper tuje nasilstvo. Obsodba Stoj-
mirova bodi nam znamenje za sploSen upor.
Tedaj naj se dvignejo v Gorotanu vsi; ki
goré za vero ocetov in svobodo domovine.
Kakor blisk iz jasnega bode zadela sovrage
naSe maséevalna roka, in dobri bogovi, ki
so sedaj milostno zrli na naSo daritev, bodo
z nami.“

Burni klici so sledili ognjenim besedam
starega bojevnika. Mozje so dvignili ScCite
in kopja in prisegali ma$devanje. Zupani so
stiskali Braslavu roko in obljubljali svojo
pomoc¢. Drugi so se gretli okoli Branke, jo
milovali, klicali vse bese in ¢érte nad Franke
in krSc¢ane. Iskra je bila vrzena med ljudstvo.
Divjega srda in ma$cevanja so gorela srca
vseh, in zopet je imela vihrati bratomorna
vojska po Gorotanu.

Vrsil se je posvet, kako zasnovati za-
roto po vseh krajih deZele. Tajno so se
imele vrsiti vse priprave. Zanesljivi moZje
naj bi razmesli vest od sela do sela, od
hrama do hrama in pripravili privrZence
starih bogov na usodni dan. Za vero in
pravdo océetov! Kakor v dnevih Valj-
hunovih se je imelo glasiti bojno geslo. Ob
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dolocenem dnevu naj bi se nenadoma izvrsil
napad na frankovske gradove in krSéanske
cerkve. Vsem Frankom so zaprisegli smrt,
krScanskim Slovenom pa, ki bi hoteli zopet
se povrniti k veri ocetov in se udelezZiti
mascevalne vojske, so sklenili prizanesti.
Knez Ingo, razSirjevavec nove vere in pri-
jatelj Frankov, bodi odstavljen. Na celo slo-
venski vojski pa naj bi stopil junak, kate-
rega je hotela vniditi frankovska zavist —
mladi Stojmir.

Pozno v no¢ so Se taborili pogani na
malem hribu in snovali krvave naklepe.
Mlado jutro se je Ze svitalo na vzhodu, ko
so se zacele razhajati mnoZice, neso¢ s seboj
ogorke svetega ognja, da z njim podnetijo
plamen na domadem ognjiScu.

Braslav je ostal sam z Branko na pozo-
riscu.

»> teboj pojdem na Osoje®, rece sestri,
n,da tam praznujem kresni dan in ti delam
druzbo v samoti.*

,Kakor hladilna kaplja mi je bil danasnji
vecer®, vzdihne Branka. ,Morda po stiski,
ki so jo nam poslali bogovi, napocijo za
nas lepsi dnevi. Toda kakor noZ mi reZe v
srce zavest, da je Stojmir v rokah tistih
krsdanskih menihov, ki so Ze preslepili to-
liko na$ih ljudi.”

Braslav vnemarno zmaje z ramo.

,In nisi li pravil, da je bila vzrok raz-
poru na kneZevem gostovanju Ingova héi?

Starka stopi pri teh besedah k Braslavu,
ga prime trdo za roko in mu prestrasena
zre v obraz.

,Nisi li pravil, da se je zaradi nje sprl
s Frankom ?“ ponavlja s treso¢im glasom.

,Ne muéi se z nepotrebnimi skrbmi“, po-
govarja jo Braslav. ,Hipno navduSenje —
druzega ni¢. Saj veS, da vino in Zenske celo
starcu vcasih zmedejo glavo. Toda Stojmira
poznam dovolj in vem, da se ne bode vdal
mamljivi vabi, naj se mu Ze pribliZuje Vv
meni§ki halji ali pa v zenskem Kkrilu. Kri-
vi¢na obsodba ga bode vnela za vojsko. Dnevi
krvave osvete napocijo kmalu v Gorotanu.

n,Znamenja so slaba“, zamrmra Branka
odhajaje.
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,Povodnik se je baje sinodi oglasal v cCave in Sumeli med vejeviem koSate lipe.
tolmunu pred naSim dvorom, in sova je Solnce je izSlo izza gore in obsijalo kame-

skovikala na lipi.* niti Zrtvenik, s krvjo o$kropljena tla in ¢rne
Prazno in zapu$éeno je ostalo ZrtvisCe. ogorke kresne grmade. ..
Le jutranji vetrovi so pihljali preko goli- (Dalje.)

Sestanek na grobu.

+ Ivanki.
T
Kam sem zasla, kam sem zasla . . . TuZna jesen! Svoje dare
Tu sem nasla Te med grobi? vse si vzela, vse pobrila —
Abh, med grobi tu, predraga, kakor vdova osaméla
in po tako kratki dobi...! je narava nam ostdla ...
Flora spava! — Radost Z njo je

v srcu mojem pokopdna:
ko z jesenskim zadnjim cvetom
Ti si meni v grob dejana!l

IL
Videla nocoj sem Tebe! — Ti odsla si brez slovesa,
Bilo ni to v davanih dneh, brez slovesa Sla sem jaz ...
da so tihi dom Ti dali A kaké sta naju poti
tam na zibljenih grobéh. ‘ se lodili od taas?
Dosla si... Kako?—S pozdravom — Ti odsla si z nado v srcu,
Kaksen bil je ta pozdrav? s polnim srcem jaz nadej. ..
Tak, kot sredi mrtvih grobov Ktera naju bolj je srena —
diha zvesta ga ljubav! Ti i jaz? Povej, pove;j!

V sanjah videla sem Tebe
in na ustnih Tvojih sméh —
a povej, kaj Ti si zrla

v teh zasdlzenih o&éh . ..’

Ljudmila.

»,Dom in Svet® 1901, St. 3. 10
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Neljubi gostje pred tiso¢ lett.

Spisal profesor dr. Fr. Kos.

2

V tem dasu, v katerem Zivimo, bi lahko
obhajali Zalostno tisoéletnico ter se spomi-
njali, kako so Madjari naredili Siroko steno
med severnimi in juznimi Slovani. ko so sko-
raj popolnoma iztrebili panonske Slovence.
Mnogokrat so pridrli v Italijo, in vselej jih
je pot peljala skozi slovenske pokrajine. Ne
bo odvec, ako se ozremo za tiso¢ let v zgo-
dovino nazaj, da vidimo, kako se je takrat
godilo nasim prednikom.

O gri,ali kakor se sami zovejo Madjari,
spadajo k finsko-uralskim ljudstvom, kar je
razvidno iz njih jezika. KaZe se, da so jim
najbliZji sorodniki Voguli, Ostjaki in Sir-
jani, ki prebivajo po Ruskem na obeh stra-
néh srednjega Urala. Po teh krajih so prvotno
ziveli tudi Ogri ali Madjari. Vzhodna stran
srednjega Urala se je do 16. stoletja zvala
Ugrija ali Jugorija.

Odtod so se Madjari napotili proti jugo-
zahodu ter se naselili med Dneprom in
Donom. Ni nam znano, iz katerega vzroka
so to storili. Mogode je, da so jih prisilila
k temu druga ljudstva, ki so bivala za njih
hrbtom. ') Ko so se Madjari tako pomeknili
naprej, priSli so v dotiko s Kazarji, kateri
so si bili okoli srede sedmega stoletja usta-
novili mogoc¢no drzavo med dolenjo Volgo
in med Dneprom. Nekoliko ¢asa so morali
Madjari priznavati nadoblast kazarskih ka-
kanov. Izprva so bili razdeljeni na sedem
plemen. Kazarski kakan pa jih je pozval,
da so najhrabrejSega moZa izbrali za svo-
jega kneza ter ga po kazarski navadi vzdi-
gnili na §¢itu. Tako je postal Arpad, Almu-
Sov sin, njih vrhovni poveljnik.?)

Nato so se Madjari locCili od Kazarjev
ter se pomaknili proti zahodu. Pri tej pri-

') Konstantinos Porphyrogenitos, De administr.
imperii, ¢. 38. — * Ravno tam.

loZnosti se jim je pridruzil del Kazarjev, in
sicer rod Kabarov. Verjetno je, da so ti Kabari,
ki so se pomeSali z Madjari, zanesli v njih
jezik razne turSke besede in oblike, katerih
je kaj veliko v madjar$cini. Madjari so sedaj
posedli severozahodno obrezje Crnega morja
nekako med Donavo in Dneprom. Ziveli so
nekoliko dasa ob dolenjem Bugu, Dnestru,
Prutu in Seretu.') Na tej zemlji so se mudili
okoli leta 861., ko je takrat slovanski apo-
stol Konstantin (Ciril) potoval h Kazarjem.
Legenda nam pripoveduje, da so ga Madjari
tule¢ kakor volkovi napadli. A njegova
molitev je potolazila njih divjost ter jih
ukrotila.?) V tisti dobi so Madjari tudi z
Rusi prisli v dotiko. Priblizali so se s svo-
jimi vozovi mestu Kijevu, ne da bi se bili
tu vojskovali.?) Leta 862. so se nenadoma
prikazali na mejah vzhodne Francije, kateri
je takrat vladal kralj Ludovik. Bili so za
ondotne prebivalce popolnoma novi ljudje.
Ko so zemljo do dobrega opustosSili, so se
vrnili zopet v svoja bivali§ca.*)

Ko je slovanski apostol Metod postal
nadSkof panonski in moravski, so bivali
Madjari Se vedno po prej omenjeni zemlji.
Legenda nam pripoveduje, da je hotel ogrski
kralj (!), ko je priSel do donavske strani,
videti Metoda. Temu so sicer nekateri rekli,
da bi ne bilo varno iti tja. A Metod se ni
dal oplasiti ter je Sel k njemu. Ogrski vla-
dar ga je sprejel tako, kakor se spodobi
takemu moZu, namre¢ castno, slavno in z
veseljem. Ko se je Z njim pogovarjal tako,
kakor pristoja takima osebama, mu je dal
poljub ter veliko darov. Pred odhodom mu

') Ravno tam, c. 38 in 42.

3 Vita S. Constantini, c. 8. (Denkschriften der
kais. Akademie in Wien, XIX.)

%) Chronica Nestoris, ed. Miklosich, c. 19.

%) Hincmari Ann. ad a. 862 (MG. SS., I, 458).
— Ann. Alamann. ad a. 863 (MG. SS., I, 50). —
Ann. Weingartenses ad a. 863 (MG. SS,, I, 66.)
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je rekel, da naj se ga vedno spominja v svojih
molitvah.') Ceprav je ogrski poveljnik tako
lepo ravnal z Metodom, vendar se Madjari
takrat Se niso pokristjanili.

Arabski pisatelj Ibn Dasta, ki je Zivel
okoli leta 912, je na podlagi starejSih virov
opisal Madjare za tisti ¢as, ko so Ziveli ob
Crnem morju. On pravi, da prebivajo med
Bolgari in Pedénegi. Namesto hi§ imajo
Satore, v katerih stanujejo. Potujejo iz kraja
v kraj, i8¢o¢ si dobrih pasnikov. Njih domo-
vina je jako obsezZna ter se razprostira do
Crnega morja. Kadar nastane zima, gred6 k
rekam, da tu love ribe. Njih deZela ima
mnogo gozdov in tekodih voda; tla so moc-
virnata, vendar je tudi dosti rodovitne zemlje.
Po veri so malikovavci. Njih knez ima pod
seboj 20.000 konjikov, ki mu vsi morajo
biti pokorni. Madjari gospodujejo sosednjim
Slovanom, nalagajo jim davke ter ravnajo Z
njimi kakor z ujetniki. Napadajo jih, lové
ter potem tirajo v Karch,?) pristaniSée ob
Crnem morju, kjer jih zamenjavajo grskim
trgovcem za Zamet, pisane preproge in drugo
blago. *)

IL.

Ko so Madjari ziveli ob Crnem morju
med Donavo in Dneprom, je stopil Z njimi
v dotiko takratni vzhodnofrankovski vladar
Arnulf, da bi mu pomagali v njegovih bojih
z moravskimi Slovani. Ze leta 892., ko se
je Arnulf vojskoval z moravskim knezom
Svetopolkom, so se zdruzili Z njim Madjari
ter z ognjem in mecem pomagali pustoSiti
po Moravskem.*?)

‘) Vita S. Methodii, ed. Miklosich, c. 16.

?) Ta Karch je najbrZe nekdanje mesto Karkina,
katero je stalo ob Crnem morju blizu tam, kjer se
na severu prifenja Krimski polotok.

°) Hunfalvy, Die Ungern oder Magyaren, str.
15, 16.

Y Ann. Fuld, V, a. 892 (MG. SS., I, 408)
4+ - - 1bl per quatuor ebdomadas cum tanta multitu-
dine, Ungaris etiam ibidem ad se cum expeditione
venientibus, omnem illam regionem incendio deva-
standam versabatur ... — Ann. Sangall. mai. a.
892 (MG. SS. I, 77): ,Arnolfus contra Maravenses
pergebat, et Agarenos ubi reclusi erant, dimisit.“

Nekateri novej$i nemsSki zgodovinarji si
prizadevajo, da bi pred svetom oprali Arnulfa,
ko trdijo, da ni on poklical Madjarov zoper
Slovane, paé pa je na koncu devetega sto-
letja nastala le taka govorica med ljudstvom.
Temu nasproti je treba opomniti, da jako za-
nesljivi viri imenujejo kar naravnost Arnulfa,
da je zoper svoje nasprotnike pozval Madjare
na pomo¢. — Kremonski Skof Liutprand,
ki je zZivel in pisal v 10. stoletju (f 972),
pripoveduje, da Arnulf ni mogel premagati
moravskega kneza Svetopolka, ker je ta hra-
bro odbijal njegove napade; zato je poklical
na pomo¢ ogrsko ljudstvo, katero je bilo
(takrat) bojaZeljno, predrzno, ni poznalo pra-
vega Boga, pa¢ pa vse pregrehe, ter kaj
rado morilo in ropalo.') — Corveyski menih
Widukind, ki je leta 967. popisal zgodovino
saSkega ljudstva, nam pripoveduje o Ogrih,
katere pa zove Hune, da so bili onostran
Donave locCeni po visokem nasipu. Cesar
Arnulf je ta nasip razdrl ter reCenemu narodu
odprl pot, da je lahko delal Skodo. To je
cesar storil zato, ker je bil jezen na morav-
skega ,kralja“ Svetopolka.?) — V rezen-
skih letopisih Citamo, da je Arnulf izpeljal
Ogre?), v Sentgalenskih pa, da jih je izpu-
stil od tam, kjer so bili zajeti.*) — Isto bi
se dalo sklepati iz besed, katere citamo v
pismu bavarskih Skofov do rimskega papeza
Ivana IX. spisanem v letu 900, torej le
nekoliko let po prihodu Madjarov. Iz tega
pisma je razvidno, da so Slovani dolzili
Nemce, da so se ti zvezali z Madjari (,,sacra-

‘) Liutprandi Antapodosis, I, c. 13 (MG. SS, III):
yArnulfus . . . cum Centebaldum Maravanorum du-
cem, quem supra memoravimus, sibi viriliter repu-
gnantem debellare nequiret, . . . Hungariorum gen-
tem, cupidam, audacem, omnipotentis Dei ignaram,
scelerum omnium non insciam, caedis et rapinarum
solummodo avidam, in auxilium convocat.“

" Widukind, Res gestae Saxonicae, I, c. 18
(MG. SS. III : ,... imperante autem Arnulfo de-
structum est opus (sc. vallum) et via eis nocendi
patefacta, eo quod iratus esset imperator Centu-
pulcho regi Marorum.“

) Ann. Ratispon. a. 894 (MG. SS., XVII, 582):
,2Arnolfus Ungarios eduxit.”
%) Ann. Sangall. mai. a. 892 (MG. SS., I, 77):
wArnolfus . .. Agarenos ubi reclusi erant, dimisit.“
10%
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menta et pacem egisse“) ter jih Se celo z
denarjem podpirali. Bavarski Skofje niso v
svojem pismu do papeZa izrekli, da jim Slo-
vani podtikajo kaj neresniénega, temué so
se le izgovarjali, da niso Madjarom poslali
darov v novcih, paé pa v blagu, kar jim je
bilo brez dvoma ravno tako vSed. Razve-
selili so jih namrec¢ z laneno obleko. Gotovo
je bilo Arnulfu jako ljubo, da so ga Madjari
tako hitro ubogali ter mu pomagali ukrotiti
Moravce. Da bode ta mongolski narod kdaj
nevaren nemS$kim vladarjem, tega Arnulf
takrat Se slutiti ni mogel. Sploh se je pa
veckrat zgodilo, da se je kak vladar, ako
je bil sam v zadregi, obrnil s prosnjo do
tujega naroda. Tako se je obrnil nekako v
tistem dasu bizantinski cesar Leon do Ma-
djarov ter jih prosil, da bi mu pomagali
proti Bolgarom. Tudi nam je znano, da se
je kralj Arnulf sam parkrat zavezal z Bol-
gari zoper Svetopolka.!) Ako mu vest ni
branila, da bi se ne bil druzil z Bolgari,
mu tudi ni, da ne bi bil poklical na pomoc¢
Madjarov.

Leta 894. so Madjari prihrumeli ¢ez Do-
navo ter popolnoma opustoSili Panonijo.
Pomorili so moZe in starikave Zene, mlade
device pa odpeljali s seboj, da bi sluzile
njih pohotnosti. Izvr$ili so $e mnogo drugih
grozovitosti.?)

NajbrZe naslednjega leta je nastala voj-
ska med bolgarskim kraljem Simeonom in
bizantinskim cesarjem Leonom. Bolgari so iz-
prva premagali gr8ko vojsko ter opustosili
Tracijo. Nato se je carigrajski vladar obrnil
do Madjarov ter jih prosil pomoéi. Ti so
bili takoj pripravljeni, da bi pomagali. Na
bizantinskih ladjah so pri§li po Donavi na-
vzgor ter od zadaj prijeli Bolgare. Nato je
kralj Simeon z Bizantinci sklenil mir, da
bi se laZje znosil nad Madjari. Ob enem se
je zavezal s Peéenegi, ki so bivali onostran
Dnepra.

Ko je velik del madjarske vojske zapu-
stii domaca tla, da bi na tujem ropal in

') Ann. Fuld. a. 884 (L c. p. 400); a. 892

(p. 408).
*) Ann. Fuld. a. 894 (p 410).
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pustosil, so napadli Bolgari na eni, Pecenegi 1
pa na drugi strani doma ostale madjarske
prebivalce, jih pobili ter se polastili njih
deZele. PeCenegi so na ta nadin razsirili svojo
oblast do dolenje Donave. '

Ko se je ostala madjarska vojska povr-
nila domov ter videla svojo zemljo tako
opustoSeno, je zapustila svojo takratno domo-
vino ter se naselila po tisti zemlji, katero je
poznala Ze od takrat, ko je bila §la kralju
Arnulfu na pomoC zoper Svetopolka. Leta
895. ali pa 896. so se najbrze Madjari stalno
naselili po veliki ogrski niZini ob Tisi in
njenih dotokih.') Odtod so napadali leto za
letom sosednje pokrajine, v prvi vrsti Pano-
nijo, Karantanijo, Moravsko in Bolgarsko.?)
Da bi kralj Arnulf laZje re$il svoj jugoza-
hodni del Panonije pred madjarsko silo, dal
ga je leta 896. slovanskemn vojvodu Bra-
slavu v fevd.?)

Po zemljah, katere so si Madjari osvojili,
so prebivali vedinoma Slovani; le malo je
bilo tu in tam obrskih ostankov. Slovani so
bili pred prihodom Madjarov naseljeni po
vsem Ogrskem in Erdeljskem.*) To jasno
dokazujejo slovanska krajevna imena, kate-
rih je $e dandanes vse polno po obeh rede-
nih deZelah. Tudi imena mnogih rek so slo-
vanska. Isto pricujejo slovanske besede v
sedanjem madjarskem jeziku, ki jih je jako
mnogo. °) Ti slovanski izrazi se ne nahajajo
samo po nekaterih krajih madjarske zemlje,
temué povsod, kjer se sliSi madjarSéina. Od
Stajerske meje pa do moldavske dezele, kjer-
koli se govori Arpadov jezik, so take slo-
vanske besede v rabi med Madjari. Zname-
nito je to, da je v madjarskem jeziku jako
veliko slovanskih besed, rumunskih pa nic.
To torej dokazuje, da so v devetem stoletju
po Erdeljskem prebivali Slovani; ni pa bilo
ondi takrat Rumunov, ki so se Sele pozneje
naselili po receni dezeli.

') Konstantinos Porphyrogenitos, De admi-
nistr. imp. cc. 3, 38, 40, 51 in drugod.

?) Regin. Chron. a. 889 (MG. SS., I, 600).

%) Ann. Fuld, V, a. 896 (MG. SS, I, 413).

%) Hunfalvy, Die Ungern, str. 3, 107, 113 in
drugod.

%) Hunfalvy, str. 63 i. d.
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Madjari so se vgnezdili skoraj v sredo
med razna slovanska plemena ter tako nare-
dili nekako steno med severno in juzno slo-
vansko zemljo. Ako bi se ne bilo to zgo-
dilo, nastala bi bila najbrZe ondi, kjer je
sedaj Ogrsko, velika slovanska drZava, ka-
tera bi segala proti jugu med juZne, proti
severu pa med severne Slovane. Palacky
trdi, da naselitev Madjarov na Ogrsko je naj-
veCja nesreCa, katera je v teku casa zadela
slovanski svet. A na drugi strani se mora
zopet reCi, da se je vsled te naselitve Ste-
vilo mongolskih prebivalcev na sedanji ruski
zemlji kolikor toliko zmanjSalo, kar je bilo
na korist slovanskim Rusom, da so lazje
podjarmili in po nekaterih krajih tudi poru-
sili ostale mongolske narode. Tudi naj ome-
nim, da so madjarski napadi v desetem sto-
letju bolj ali manj ovirali Nemce, da niso
mogli tako lahko posiljati svojih kolonistov
med Slovence in ne s takim uspehom ger-
manizirati nasih prednikov, kakor se je to
godilo med polabskimi Slovani.

Morebiti bi kdo vprasal, kako je to, da
ni priSlo do tega, da bi se bili Madjari po-
slovanili tako, kakor so se Bolgari? Na to
bi se dalo odgovoriti, da je bilo slovansko
prebivalstvo po nekaterih straneh jako redko.
Tu in tam so bile prave samote.') In tako
se je zgodilo, da so se Slovani posebne po
niZavju v teku cCasa izgubili med gospodujo-
¢imi Madjari.

I11.

Madjari so bili takrat, ko so priSli na
sedanje Ogrsko, Se jako neomikani. Jedli so
na pol sirovo meso, katerega niso rezali z
nozi, temué kar z zobni trgali in potem po-
zirali.?) Pili so kri ubitih sovraZnikov.?)

') Regin. Chron. a. 889 (L. c.): ,... Pannonio-
rum et Avarum solitudines...%

%) Regin. Chron. a. 889: ,.. . vivunt non homi-
num, sed beluarum more; carnibus siquidem, ut
fama est, crudis vescuntur.“ — Ekkehardus, Casus
S. Galli, c. 5: ,...cum armos et caeteras victima-
rum portiones semicrudas absque cultellis dentibus
laniando vorassent.“

%) Liutprandi Antapodosis, II, c. 2 (MG. SS.
III): ,...et ut magis magisque timeantur, interfec-
torum sese sanguine potant.”

UZivali so konjsko in vol¢je meso ter konj-
sko mleko in kri. Morili so ujetnike, kate-
rih srca so potem razsekali v male kose ter
pojedli, ker so mislili, da je taka jed nekako
zdravilo.!) Bili so nomadi ter imeli mnogo
goved in konj. Tudi so se pecali z lovom
in z ribstvom. Kar jim je Se manjkalo za
zivljenje, to so si naropali pri sosedih. Polje-
delstvo jim sicer ni bilo popolnoma neznano,
vendar se niso radi pedali Z njim. Se okoli
dvanajstega stoletja so prebivali po leti in
v jeseni po Satorih, po zimi pa v slabih
kocCah, narejenih iz trstja, redkokrat iz lesa.?)

Vojskovali so se drugace, kakor drugi
narodi tistega Casa. OboroZeni so bili z me-
¢em, kopjem in roZenim lokom. V bitki jim
je meé le malo rabil, pa¢ pa lok, s katerim
so na svojih konjih sede¢ streljali puscice
na sovraznike. Svoje konje so z lahkoto
sukali semtertja. Vojskovanje iz daljave jim
je bilo ljubSe, kakor pa od blizu tik pred
sovraznikom. K zmagam so jim navadno
bolj pripomogle njih zvijace in pa njih hitro
gibanje, kakor pa nepremagljiva sila kakega
ogromnega napada.®)

Mnogokrat so Madjari nala§¢ beZali ter
tako izvabili sovraZnika iz njegovih dobro
utrjenih pozicij. Ako jim je sledil, obrnili so
se nanagloma, ga prijeli in pobili. Véasih so
napadli svoje nasprotnike tako nepricako-
vano, da ti niso imeli Casa, da bi se bili
zbrali in postavili v bran. Dostikrat so z
navideznimi napadi tako dolgo begali sovraz-
nike, da so se ti utrudili ter potem napra-
vili kak nepreviden korak. Zgodilo se je
tudi, da so jim zaprli dovaZanje hrane in
drugih potrebséin ter jih tako spravili v ve-
liko zadrego.*)

Da bi se Madjari lazje gibali, je bila vsa
njih vojska razdeljena v ve¢ Cet. Nekoliko

Y Regin. Chron. a. 899 (MG. SS. I, 599):
» - - gens Hungarorum ferocissima et omni belua
crudelior . .. corda hominum, quos capiunt, parti-
culatim dividentes veluti pro remedio devorant.“

?) Huber, Gesch. Oesterr., I, 118.

) Diimmler, Gesch. des ostfrink. Reiches, III,
447, 448.

%) Diimmler, Gesch. des ostfrink. Reiches, III,
448. — Huber, Gesch. Oesterr., I, 119.
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takih oddelkov je bilo kot nekaka rezerva
v zasedi, kar jim je vdasih pripomoglo, da
so nazadnje zmagali, akoravno so bili iz-
prva vsaj navidezno uzugani. Ko so prema-
gali svoje sovraznike, pritiskali so za njimi
tako dolgo, dokler jih niso popolnoma uni-
¢ili. Usmiljenja do nasprotnikov niso poznali
in zato so pobili vse tiste, kateri so sploh
mogli nositi orozje. Med Madjari je vladala
prazna vera, da jim bodo v nebesih sluZili
kot suzniki vsi tisti, katere so na zemlji
pobili s svojimi meci. V bojih so bili hra-
bri ter so voljno prenasali mraz, vrocino in
druge tezave. V njih taboru je bila stroga
disciplina, in kdor se je pregreSil zoper njo,
je bil ostro kaznovan.

Madjari so znali mojstrsko poizvedovati,
kje je sovraznik in kako je modan. Posebno
previdno so razstavili mnogobrojne straZe,
da bi jih masprotniki ne mogli nepri¢ako-
vano napasti. Prikazali so se kakor nevihta
nenadoma v kakem kraju ter so se ravno
tako hitro tudi izgubili, ako jim je pretila
nevarnost. A ne le prekanjeni, bili so tudi
jako verolomni, in kar Cisto ni¢ jih ni ovi-
ralo, da so pozabili na svojo prisego, ako

Leo Levi¢: ZveCer. — Mira: Kriz v gozdu.

so videli, da jim to donese kak dobicek.
Niso pa bili vajeni oblegati utrjenih mest.
Niso si znali drugace pomagati, kakor tako,
da so izstradali prebivalstvo ter je prisilili z
gladom, da se jim je podalo.’)

Zunanjost Madjarov ni bila prikupljiva
kristjanom. Zato so ti mislili, da je Bog za
pokoro poslal take Cloveske spake nad nje.
Opazili so pri Madjarih njih grde in divje
obraze, globoko udrte oci in nizko postavo.
Na glavi so imeli Madjari po tri Kkite, ostali
del glave je bil gladko ostriZen. Kristjanom
se je zdel zvok njih nerazumljivega jezika
zoprn; enako tudi njih bojni klic.

Kamor so Madjari priSli, tam so vse po-
zgali; pobili so vse, kar se jim je moglo
ustavljati. S seboj so tirali plen, katerega so
si nabrali na tujih tleh. Radi so si naropali
Zivine in mladih Zensk; Zivino so pojedli,
Zenske pa odvedli v suznost. Ujete Zenske
so vCasih za lase privezali eno k drugi ter
jih potem napol nage z otroki vred gnali
naprej kakor Zivino.?) (Konec.)

") Diimmler, str. 448, 449. »

*) Diimmler str. 449. — Ann. Palidens. a. 906.
(MG. SS., XVI, 60.)

Zvecler.

Sepetaio v noc sanjavo
jagneti,

kakor ustnice cvetole

poezije vrodle,

ko v naro&je glavo
nagne ti.

Trepetajo milijoni
vrth neba,
kakor biseri neSteti
in plameni sveti
v Cisti kroni
nje srca . ..

Leo Levid.

Krz v gozdu

Zelena trata se razgrinja,

temn{ jo senéni gozdni rob;
nekdo je tu pred davnim &asom
ob poti kriz pripel na dob. —

Mladosti moje cvetna trata!
Kaj nanjo mi oko strmis’
Kaj ne, tam tudi v temni senci

od solz rosné ti gleda§ — kriZ?. ..
Mira.
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Na tithem 1in na .skrivhem.

Sli¢ica

,Se en ocena$ za neznano dobrotnico...¢
Tako je sklepal Lovro Sirnik Ze par dni svojo
veCerno molitev. Bila je kratka, preprosta in
otroSkovdana. Za Stirimi ocena$i je sledila
zaupna izroditev v Marijino varstvo. ..

Sedaj pa je molil vsak vecer pet ocenasev.

Da mu ne bi duSa pri molitvi zaSla na ne-
poklicane poti, jo je priklenil z vsemi mi-
slimi in Zeljami na kako sveto stvar, iznad
katere so drhtele njegove prosnje pred obli¢je
najvi§je Dobrotljivosti . . .

Pri prvem ocenasu, ki ga je molil za
svoje drage, se je spomnil lahno izmed temnih,
napol vlaznih kotov naprej nagnjenega sve-
tega razpela. Tudi oljikove vejice ni smel
prezreti.

Pod tem kriZem na nizki podnoZnici je
navadno klecala njegova mati pri vsakem
roznem vencu.

Nekdaj ji je med ,Apostolsko vero“ pri-
letel oljikov listi¢ na srebrne lase. (Zastareli
prah ga je odjedel od vejice.) Starica tega
ni zapazila. Lovro pa je videl in po molitvi
je pokazal listi¢ materi.

»Morda je prisel povedat, da bo skoraj
hladni mir objel mojo sivo glavo®, je brzo
odgovorila in zadnjo besedo precej pomen-
ljivo zategnila ...

Pri drugem ocenasu se je vestno zatopil
v veliko, dragoceno sliko: ,Kristusa pokla-
dajo v grob .... . “ Ta slika je visela ,Pri
Botrovih* na srednji steni prostorne in svetle
sobe.

V ta bozji grob je skril Lovro vso svojo
duso globoko, globoko . ..

Ustna so Ze Sepetala ,amen“, ali njegova
dusa Se ni mogla, ni hotela iz groba.. ...
Siloma jo je moral dvigniti sam, a Se potem
se je par hipov mudila pri svetih, kraj groba
stojeéih osebah. Marijino obliéje je bilo na-
vdahnjeno s posebnim sijajem. Neizmerna
zalost nad izgubo Sinovo, Ziva vera v nje-

- Spisal Kancijan.

govo velicastno vstajenje, veselje nad odre-
Senim in ocCiS¢enim éloveStvom, nadzemeljska
ljubezen — vse se je spajalo na oblicju Go-
spodove ponizne dekle v izreden sijaj lepote
in soglasja.

Tretji odena$ je veljal domademu Zupniku
»,g0spodu Simnu . . .¢

Sam spomin na Zupni$ce in poleg njega
sanjajoée cerkvice je porajal Lovru mnogo
poboZno Guvstvo. Saj so mu odondod prise-
vali najlepSi Zarki one neprecenljive dobrote,
ki vidi v nasem Zivljenju poleg zemeljskega
tudi vi§ji nadnaravni namen. ..

V getrtem odenasu se je spominjal svojih
prijateljev in sovraznikov.

V duhu je gledal Kristusov Kkip v naravni
velikosti, kakr$en stoji v ljubljanski nunski
cerkvi na listovi strani. Vsa Zveli¢arjeva Za-
lostna zunanjost klice: ,Ecce homo .. .!*

Prijateljev Lovro ni $tel dosti. Ali kadar
je stopal po ulici v ponoSeni obleki mimo
skrbno zlikane in potratno opravljene go-
spode, tedaj je videl na neStetih obrazih
o$abnost in prezirljivost, tedaj so ga skleli
brezsréni pogledi v mlado du$o . ..

To so bili sovrazniki, katerim se je za-
meril zaradi svojega nedolZnega in pohlev-
nega siromastva.

Da! Lovro Sirnik je bil siromak in vrhu
tega $e dijak. Letos je Ze prebiral Homera,

to se pravi, bil je petoSolec. — Molitev in
majhna ustanova, s katero je komaj placeval
stanovanje — sta bili brvici, ki sta ga vo-

dili do brega boljSega Zivljenja . . .

Ali ti dve brvici bi se Ze davno prelo-
mili, da jih ni na tihem in na skrivnem
podpirala druga veéja moc€ . ..

Na tihem in na skrivnem, kakor oZivlja
stvarnica vse stvarstvo v mladem letu!
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V torek popoldne je bilo.

Sirnik je hodil bosonog po sobi gori in
doli ... Na zapeCku so se mu suSili Crevlji,
na Zeleznem oklepu kraj peéi pa so visele
nogavice . . .

Zjutraj je bil v Soli. Po precej dolgem,
plundrastem potu si je premodil Ze parkrat
zakrpane crevlje . ..

pripet ozek ¢oln. Rada bi ga bila odnesla
ali vsaj napolnila z vodo in potopila. Colnid
pa se je zibal in zibal, in ¢im silneje so div-
jali valovi, tem vi§je se je dvignil iznad
reke ... O, potopiti se ni pustil . . .

Lovro ga je nekaj trenutkov nepremic¢no
opazoval in z obraza mu je bilo brati, kako
je nekaj premi$ljeval ...

Portas. Paolo s Cestijevo piramido v Rimu.

Véasih je postal ob oknu in gledal mimo-
gredode. Skrbno je vsakega pogledal zlasti
pod noge ...

»¥se mocno ... debro. . !¢

Ali vmes je pricapljalo tudi kako revse
v raztrgani, z nerodnimi cunjami oviti obutvi,
Ce je bila to sploh obutev...

yo0lamen miseris .. .“ je pomislil dijak.

Onkraj pota pa se je valila umazano-
zelenkasta Ljubljanica. Od c¢asa do Casa je
drzno zapljuskala proti bregu, kjer je bil

In planil je izpred okna z veselim skokom
in polglasnim Zvizgom. Navadno je zazvizgal
takrat, kadar je naSel srec¢no misel. ..

Nekdo je potrkal.

wProsto!“

Potrkal je vdrugid.

,Prosto!“ je zavpil Lovro bolj nakratko
in se blizal k vratom, da bi jih odprl sam.

PriSelc ga je prehitel.

V sobi se je pojavil napol gosposko oble-
¢en moz srednje postave in srednje starosti.
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Na suhem, rumenkastem licu so vzbujali naj-

~ vejo pozornost debeli, érni brki. Predstavil

se je — da bi se priklonil, ni uvidel nobene

~ potrebe.. . .

,Prosim! Ali niste vi Lovro Sirnik, peto-
Solec?“ V mislih pa si je pristavil: Hm, kaj
treba vpraSanja!

»oem!“ je pritrdil dijak.

»,P0 narocilu neke gospe sem vam prisel
pomerit nove drevlje. . .«

sMeni? Nove crevlje ...? Kdo naj jih
placda »“

»Ni¢ ne skrbite! Jaz bom storil svojo
dolZnost, in drugi bodo storili svojo. . .«

In Ze je potegnil iz Zepa dolgo, ozko za-
vito papirnato merilo.

Lovro se je Se vedno branil.

»Ne bodite tako nezaupni!“ mu je prigo-
varjal Crevljar.

»,Ko bi vedel, zakaj in kako...“

,2Nogo na stol in stvar je pri kraju!®
Moz se je malce nasmehnil, a v tem smeh-
ljaju se je skrivala trohica nevolje.

Lovro je polozil nogo na stol.

,Cakite! Skoraj bo bolje, da si oblecete
nogavico, sicer se lahko umerim. ..

Nogavico! KriZ bozji! One tam pri peci
niso ve¢ nogavice . . .

Poklical je gospodinjo iz drvarnice, kamor
je tekala neStetokrat na dan sedaj k puticam,
sedaj po drva ali po petersiléek, ki je zelenel
v majhni, leseni gredici . . .

Predno je gospodinja poiskala nogavico,
je morala biti nje radovednost gledé novih
¢revljev popolnoma uteSena.

In ko je Crevljar po dovrSenem opravilu
Ze odhajal, mu je $e vedno skrbno pripo-
rocala, kakor bi §lo za njene gro$ke:

»Pa trpezni naj bodo, trpeZni! Pa ne preveé
gosposki!«

Crevljar ji je obljubljal in zatrjeval na
vse mogoce nacine.

Lovro pa je premiSljal, odkod mu je po-
slalo nebo to nepri¢akovano dobrotnico . ..
Naposled je opustil brezuspe$no premisljanje
in od veselja je skocil po razoranem podu.
Stara skrinja je svarilno zahre$éala nad njim,
ko se je zaletel vanjo...
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Lovro navadno ni sanjal ali vsaj zjutraj
se ni vedel spominjati nobenih sanj. Tisto
no¢ pa je Setal po asfaltnem mestnem trgu
v lepih, svetlih cipelah . . . Te sanje je gospo-
dinji najmanj trikrat povedal.

Gospodinja je Ze odpirala usta. Mladenic¢
je priéakoval razlagalnih besed — a bilo je
le Siroko zehanje, le zehanje. ..

V detrtek zjutraj, ko Lovra ni bilo pri
domu, mu je prinesel neki dedek dvojno
zimsko perilo, dva para nogavic in gorke,
pavolnate rokavice.

Vse od tiste nepoznane dobrotnice.

V soboto popoldan je sedel Lovro sam
v sobi in bral Erjavéeve ,Zivali v podobah®.
Z zanimanjem je prebiral zlasti to, kar je
imelo kaj zimskega znadaja: opise belega
medveda, sive vrane, $éinkovca in sinice.

Napol Zvizgajoc, napol sikajoé je ponav-
ljal pri zadnjem opisku Zivahno kitico:

Fuj, fuj, cicifij,
kljun umij,

ter dobis,

ve¢ ko mi§ — —

Prirodoznanstvo je bilo Lovru najdrazji
Solski predmet, sinica pa menda zaradi pri-
kupljive Segavosti najljubsa . ..

Fuj, fuj, cicifij
kljun umij . ..

Petje je utihnilo. V sobo je vstopil ¢revljar.
Dobro je vedel, da njegovo delo nima bolj po-
trebnega naroc¢nika, nego je dijak Sirnik. Ne-
mudoma mu je dogotovil ¢revlje in nemudoma
mu jih je prinesel na dom.

Za njim je prihitela gospodinja. Bila je
pri sosedi, kjer sta se menili in ugibali, ka-
tere Stevilke bi utegnile danes zveler ,priti
na Trst“.

Crev]jar je odvil obutev iz ¢rnikastega,
debelega papirja.

Lovro si je obul en cCrevelj, drugega pa
je vzela gospodinja v roke. Z nohtom je po-
tegnila po usnju par znadilnih potez. Hotela
je s palcem upogniti podplat. Ali je bil palec
preslab, ali podplat premocan — trud je bil
brezuspesen.

Crevljar se ji je ironi¢no nasmehnil.
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Zenica je zapazila ter zavrnila nasmeh:

»veste, moj rajni mozZ je vedno tako pre-
vidno preizkusal .. .“ :

Pri slednji, kolickaj vazni stvari se je
v potrdilo sklicevala na dragega rajnika.. .
Sevé, mrtvi ne morejo niCesar zanikati.

»Ne bojte se, mamka! Trpezni so, trpezni!«
ji je klical moister, kakor bi se res bal, da
ne iztakne starica kakSnega nedostatka ...

Lovro se je prestopil par korakov vnovem
¢revlju, ki je lahno zaskripal. In v dno srca
je segel po iskreno zahvalo ter obsipal Z njo
prijaznega mojstra. Prosil ga je, naj izrodi
tudi neznani dobrotnici njegovo presréno za-
hvalo; naj ji naznani, da je dijaku pri vsej
hvaleZnosti najteZje to, da ji ne more sam
z Zivo besedo izraziti globokega spoStovanja.
In v svoje nekdanje proSnje bo vpletel tudi
njeno vecno sreco, zakaj Casne ji, kakor je
videti, nebesa niso odrekla.
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Kadar je Lovro zjutraj vstal, je navadno
vstala Z njim tudi tiha nezadovoljnost. S tem-
nimi slikami mu je draZila srce, kakor bi to
srce ne smelo pozabiti puste vsakdanjosti dru-
gace kakor v sanjah. V nedeljo po tisti soboti
pa mu je vesela misel na nove Crevlje prepo-
dila vso nezadovoljnost.

Po Solski masi je zahrepenel po domu.
Bil je eden izmed tistih, ki je rad delil ve-
selje z veselimi, pa se tudi Zalostil z Zalost-
nimi, ¢e je bilo treba.

»Jaz grem domov!“ je naznanil gospodinji.

,» LTakoj?«

»,Najbolje! Sedaj je pot Se zmrzla, Se
suha. In ko bo na veder vnovi¢ zmrzla, se
vrnem nazaj.“

Poldrugo uro od mesta je lezala prijazna
vasica. Od neke strani, kjer ji ni branil hrib,
je gledala celd v mesto, pa ni videla drugega
nego par visokih zvonikov. In kadar je plaval
veter nad visokimi strehami, tedaj so klanjala
po vasi vsa drevesa svoje vrhove in vrSicke,
kakor bi odgovarjala na pozdrav, ki je pri-
dihal z mestnih cerkva ... Ce pa je §e pri-
trkavalo tukaj in tamkaj, o, potem je zve-
nela soglasna pesem in ni bilo tezko uganiti,
komu so jo izrocdale sape. ..

V to vasico se je napotil Lovro... In
nalas¢ je krenil po dalj$i poti skozi gozd.
On je ljubil zimsko naravo.

Kolika krasota! Vsi milijoni vejic so se
oblekli v belo obleko. — Vrana je sedla v
vrh na samem stojecega drevesa in posipala
je Lovra z minljivimi biseri, ki so odleteli
s pripognjene veje. Po suhih bilkah je viselo
vse polno ledenih kristalov: sapa je po noci
vela le od ene strani,zato so se obesili vsi
le na eno stran. .. In omahljive, dolge bilke
so se izpremenile Cez no¢ v biserne grebene.

Ne, zimski gozd ni mrtev. Povsod le spi
zivljenje, povsod brsti upanje in sicer upanje,
ki Se nikdar ni prevarilo... Sanjaje o tem
se je blizal Lovro domu. — Se enkrat je
pogledal gori v vrhove, kjer je rahel veter
zibal milijone zibelk, v katerih so pocivali
otroCi¢ki cvetne pomladi.
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Sicer je bila domaca soba taka, kakrs$no
je bil zapustil ob novem letu, le nekaj se je
izpremenilo.

Na nizki postelji je lezala mati — —
Poleg nje na stolu je stala steklenica vode
in dvoje drobnih homeopati¢nih steklenicic...

Lovru je nekaj stisnilo srce.

»2Moj Bog! Bolni so!“

Zenico je ravno boZal lahen sen. Drobno
nagubane, stisnjene obrvi so mirovale v za-
temnelih, uglobljenih ocesnih jamicah. Da so
bile te drobno nagubane, zaprte o¢i kakor
pepelnati kupci, pod katerimi ne tli nobena
ziva iskra veé, Lovro bi se izjokal do zadnje
solze.

Ali bile so le kakor oblacki, za katerimi
se je skrivalo gorko solnce materine ljubezni.

Od zunaj se je zacul pritajen, drgetajoc
ropot. Sestra je prinesla Skaf vode ter ga
polozila na razveriZzeno veZno klop.

Lovro se je obrnil proti vratom .. .

Crevlji so zaSkripali.

Kakor je bil vceraj fanti¢ vesel tega
Skripa, tako in $e bolj ga je bil tdkrat Zalosten.

Bolnica je napol odprla o¢i, zamizala in
zopet pogledala jasneje in bistreje:

wLovro! Ti sir“
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S prijazno besedo in Se prijaznejSim po-
gledom je hotela vsaj nekoliko zatajiti moreco
bolezen, ki je bila tako vidno nacrtana na
vseh njenih obraznih potezah.

Sin se je pomeknil blize k postelji. Iz-
praSeval bi... ali vprasanje mu ni hotelo
na ustnice. Tolazil bi. .. pa kako najtolazi
to bitje, v katerem je sam Cesto iskal tolazil
in Cestokrat tudi naSel mehkih, boZajodlih,
nedoseznih.

Govoriti je morala mati.

,Kajne, ti si pa zdrav...?“

Sin je prikimal. Tam ob oknu v kletki
je zagrlila grlica, kakor bi se zacudila nad
bolni¢inim vprasanjem.

»,No, to je prav! Kaj pa v Solir“

»Zadnje dni se mi je vse na bolje obr-
nilos :..%

Hipna zadovoljnost, ki je razjasnila Zenici
voscena lica, je pricala, da se ji je izpolnila
neka tajna Zelja .

Lovro je postajal veselej$i in zgovornejsi. ..
»Morda ta bolezen vendar ni tako huda“, se
je tolazil sam s seboj.

,Mati! Nove ¢revlje imam!“ A veraj$nje
neskaljene radosti v teh besedah ni bilo vec...

»lorej si jih vendar dobil!“ je brzo bol-
nica povzela besedo, ter malo privzdignila
" glavo. — Vec¢ ni vprasala.

Sinu se je zdel ta hipni molk in zlasti
tisti ,,vendar“ Cuden, zelo Cuden ... Zakaj
ga ni vpraSala: ,Kje pa si jih dobil?* Po
njegovem mnenju bi bilo to najbliZje vpra-
Sanje. — V domiSljiji je druzil in sklepal
razne okolnosti iz nedavno minulih dni...
Jasnilo se mu je — a zjasnilo se mu vendar
ni. — —

Minuta je potekala za minuto, ura je
minevala za uro hitro, prehitro. Na domacem
ognjiScu gori ljubezen najrajsi, in Kkjer gori
ljubezen, tam ni dolgocasnosti, puScobnosti ...
Tudi takrat ne, kadar jo obletava Zalost ali
bolezen, ali oboje obenem ... Ce prhutajo
netopirji, zato jasna meseCina &¢ ni manj
milobna . ..

Lovro bi 8e rad prezdel cele ure pri
bolni materi, Se bi poslusal zgovorno sestro,
Se bi pravil bratu o tem in onem. Ali mrak
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je trkal na okna in klical dijaka v mesto
nazaj.

Solnce se je potapljalo s krvavim licem
za gore. Severovzhodnik je bril cez mlake
in mlakice, ¢ez mokro - zasnezZene sledove
stopinj, ter jih prestvarjal v ledene skale in
skalice — Pred dvori§éem in na vrtu je
potihnilo c¢ivkanje Segavih senic, ljubkih
S¢inkovcev in predrznih vrabcev.

Lovro je odhajal. Ko mu je podala mati
treso¢o roko z besedami: ,Pa na Boga in
name nikar ne pozabi!“ — se je streslo tudi
njegovo srce, kakor da se je kos materine
duSe odtrgal in prelil v sinove prsi. ..

A Se bolj ga je vznemirilo, kar mu je
povedala sestra, ki ga je spremila po stezici
do velike ceste.

,Odkar so te zadnji¢ obiskali, niso vec
zdravi-. ..*

To sicer ni bilo nobeno oditanje, a tudi
senca ni strah, vendar se je otrok prestrasi.

In Lovro je ljubil svojo mater Se vedno
z otroSko ljubeznijo.

Ko bi dekle vedelo, da bo brata tako
uzalostilo to poroédilo, gotovo bi molcalo
kakor vecer ...

Kakor ta vecer, ki se je na temnih Kkrilih
spuscal na belo vasico, kot jastreb na go-
lobico . . .

Odkar je Sirnikovka — tdko namred je
bilo tudi hiSno ime — obiskala sina, je
preteklo teden dni.

Cakala ga je pred Solskim poslopjem Vv
snegu in mrazu... Ob desni roki ji je visela
culica jabolk s hlebékom domacega kruha;
v levici pa je drZala velik, obrabljen dezZnik.
Tega je vedno nosila s seboj.

»,Ej Glovek ne ve, kaj vse mu poSljejo
izpod neba .. .*

Crna truma dijakov je zaSumela preko
vrat na prosto. ‘

Po stari sivkasti suknji je Zenica takoj
spoznala svojega Studenta.

Odkritosréen nasmeh od obeh strani.

Zavila sta po ozkih ulicah ,tja za vodo“.
Pot za vodo je vodila do Lovrovega sta-
novanja.
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Kako je materi krvavelo srce, ko je vi-
dela sina v tej hudi zimi tako slabo oble-
Cenega od glave do nog ... Kako je bil
reven! Bleda lica, blede ustnice, blede nos-
nice ... Modrikasti sijaj o¢i in modrikasta,
nekam otoZna poteza pod levim ocesom ...

»,2Moj Bog! Zdravje se mu bo popolnoma
izkapljalo“, je Zalovala mati na tihem.

Za hiSo, kjer je stanoval Lovro, sta po-
stala.

Po kratkem slovesu je krenil sin s cu-
lico v hiSo, mati pa se je obrnila nazaj,
odkoder sta priSla. ZamiSljeno je nekaj
mrmrala, potem pa je hitreje stopila, kakor
da jo je pognal nov up...

In hitela je onkraj mesta, kjer je prebi-
vala njena znanka — bogata vdova. Bila je
rojena v istem kraju kakor ona, a ne pod
isto zvezdo. Iz ubogega kmetskega dekleta
je po srecni zakonski zvezi postala bogata
mestna gospa. Vendar ni izgubila poniZnosti
in prijaznosti iz mladih let.

O tem se je prepricala Sirnikovka vselej,
kadar jo je sluéajno kje srecala v mestu.

In danes se je zaupno zatekla k njej, h
gospe Travnovi.

Nasla je gospo v majhni predsobi. Ravno-
kar je pomaknila brsteCe oleandre proti
solncu, ki se je s tezavo prisililo skozi
oblake.

Po obidajnih pomenkih je razkrila uboZica
gospe pravi namen svojega prihoda. — Sama
je nosila take drevlje, ki so $kripali od sla-
bosti, ne pa od dobrote —"a prosila je za
sina. — Sama je imela premrzle, skoraj ozeble
roke — a skrbela je za sina. — Sama je
zmrzovala v slabi zimski jopici in Se slabsi
zimski veliki ruti — a mraz, ki je moril
sina, jo je huje rezal v duSo

»,Res! Bojim se, da se mu ne bi zdravje
povsem izkapljalo“, je koncala prosnjo, in
posilil jo je suh kaSelj...

Travnova gospa je bila dobrotljiva in
mehka, kakor v logu mlada breza; da jo le
malce zarezeS v deblo, pa ti izlije iz sebe
sladkega soka.

Se kraj dijakovega bivaliSéa je hotela
izvedeti in vedela je vse.

Kancijan: Na tihem in na skrivnem.

Sirnikovka je utolazena odSla... In od
takrat je zacutila v prsih bolestno zbadanje.
Komaj so jo prinesle noge domov. Krog éela
ji je zaplesal glavobol in krvni naval ji je
silil proti glavi. . PridruZila se je mrzlica.
Po vseh zilah je cdutila neznosno utrujenost.

Drugi dan jo je v prsih nekaj Zgalo,
rezalo, bodlo in stiskalo. Pritisnil je Zlezasti
kaSelj. Obraz ji je nenavadno rdel, glava je
bila omamljena . .. :

Najbrze je zavladala pljuénica.

A trpela je mirno in potrpezljivo in skrbelo
jo je, kaj ko bi sin izvedel, kako je obolela. .
Se sama sebi je hotela prikriti pravi vzrok
bolezni.

O materina Ijubezen, tebe ne obseZe no-
bena stvar! Celo iz materinega srca vzki-
pevas daled ... daled, kvisSku; Siroko ...
Siroko, kroginkrog. . .

Za kapljico radosti, ki jo izprosiS§ otroku,
rada izpije$§ grenki kelih bolecin!

Prej poteké mogocni Savi iztoki in po-
toki, kakor materini duSi viri in studenci
neizrazljive, nenadomestljive, neumljive lju-
bezni . ..

In taka ljubezen je vodila Lovra Ze od
prvega diha njegovega Zivljenja.

Ohranila je mladi duSi vero in zaupnost
v Boga, molitev in ljubezen. Ohranila mu
je du$o in telo .

Vcéasih je razmisljal dijak sredi svojih
gromovitih ,pasjih dni“:

,Cudno, da ne tre$¢i vame usoda z vso
sliko ognjenega bliska ... Cudno, da se mi
ne utrudi gladno in Zejno srce!“

In ko se je vracal tisto nedeljo z Zalost-
nega obiska proti mestu se je utrnila z ve-
Cernega neba svetla zvezda ...

Lovro se je zamislil in skoraj je otresel
z duSe to razmiSljanje — a zazvizgal ni...

Cez kratko uro je Zze molil v svojem
stanovanju yeéerno molitev.

Nad njim je priplavala materina ljubezen
kakor lahna misel.

Priletela je pogledat, se je 1i sin zdrav
in sreéen vrnil. Materi je bila njegova vrnitev




tako pri srcu, da se ji je od skrbi utrnila z
oCesa solza kakor svetla zvezda z vecer-
nega neba.

In misel je videla, da je vse dobro, in
Sinila je k bolni materi nazaj ... Posusila
ji je solzo ter se skrila v koticek srca, dokler
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je zopet kam ne poSlje zvesta materina lju-
bezen .. .

In kadar so angeli Lovrov oCenaSek ,za
neznano dobrotnico“ okitili z blagoslovom,
komu so ga naklonili: ali Travnovi gospe,
ali materi — ali obema? — — —

Brsljan i bodigje.

I.

Ti sam si moj tovari§, duh misledi,
in jaz sem stokrat srecnejsi s teboj,
kot bil sem neko¢ v drus¢ini hrumedi.
Nad mano se prostira senca hoj,

vsa prepojena Cvrstega ozona

z nevidno roko boza 6braz moj.

O kaj je meni tukaj carska krona,

in kaj posvetna slava’? — Dim lehak,
ki v ni¢ se razgubi iznad poklona!

Pa ni le vonja to, ni rezni zrak,

ni hlad le, ni tema le, ni tiSina,

kar vliva v moje prsi ¢ut sladak;

to mol je govorelega spomina:

kaj duSa strastna vse trpela je

na svetu zroC tirana in trpina,

kako po zdravju hrepenela je,
zaprta sama s sabo, brez zdravila
Cakala smrti grenke vsa vesela je . ..
A ¢rna ni zazevala gomila —

Ko je obup do vrha prikipel,

megla ji svetlo zoro je odkrila.
Misle¢i duh, glej, tebe sem imel,

ko bil sem svetu celemu sirota,

ko v druzbah sem vzdihaval osamel,
ko vsakdo hujSe je obsojal pota
mladosti moje, nego Bog in jaz,
utrujen potnik jaz in Bog — dobrota. . .
Trpljenje, kje je verni tvoj izraz,

v katerem pristnem govori§ naregji?
Ti govori§ samo: Minil je Cas. ..
Ce bole&ini nas proda najvegji

ob dneh nesre¢nih sre¢nih dni spomin,
v samoti mirni balzam je najmedji
spomin tezko prestanih bolecin,

2.

Ha, to ni ni¢ — to pevanje ni nic!
Poslej napeti ho¢em drugo struno,
pa ne zapeti sladko kakor ptic. ..
Dobiti moram si oslovsko runo,

z oslovskim runom doktorski naslov,
potem bom lahko pisal, to in uno,
Kaj méni se areopag duhov,

Ce kako pevle poje tam zakotno,
da taja src ledeni se okov;

da sodbo si svoji celo nezmotno
brez vseh dokazov in razlogov vseh
tako neuko in tako prvotno....

A ne! — Ostanem rajsi naj pri tleh!
Ko norec bi se doktorata lotil,

ne pisal bi neumnosti Se teh . ..

Na vi§jem stalu bi duha ukrotil,
pero bi strani vrgel iz strahu,

da ne bi kdaj se v svojem spisu zmotil. ..
Poglej moZa, ulenega glasu:

trikrat je doktor, univerze dékan —
zato ljubitelj javnega miru . .

Ce kdaj od pevca vendar je usekan,
se spomni le, kako je doktorat
njegov povsod Castitljivo izrekan —
in miren se pod no odpravi spat.

Od takih moZ le Cakaj, narod mili,
da vek zasije domovini zlat!
Ni zadnji éop ubegnil trupla sili,
modrostne knjige vedno Zrodi molj —
Se zdaj imamo Copov v izobilji,
ulenih ne tako, a tihih bolj!

Anton Medved.




Prizor iz rimske Kampanje.
Apijeva cesta pred Klavdijevim vodovodom z razgledom na lacijske grice.

[zlet v Ostijo.

Potopisna in kulturnozgodovinska értica. — Spisal dr Francisek Kovacié.
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Kdor se zadnje dni predpustnega &asa
mudi v kakem vecjem italijanskem mestu,
ima priliko opazovati ¢udne prizore. Ze itak
glasne italijanske ulice postanejo Se Zivah-
nejSe, Ze od narave vroco lasko kri razburka
Karneval (pust) Se bolj. Ne le poulicni
prostaki in bogati lahkoZzivci, marveé tudi
sicer mirno meS$¢anstvo pride nekako iz tira.
Sicer ni videti ve¢ onih fantasti¢nootrocjih,
a obenem dragih karnevalskih veselic, kakor
so se obhajale nekdaj, vendar je Karneval
Se dandanes italijanski narodni praznik. Celo
sluZzbena Italija ga ne prezre.

Na tujca napravi laski Karneval razlicen
vtisek, kakor so Ze okusi razlicni. Kdor je
pa bolj resnobnega kroja ali bolj obclutljive
narave, njemu je dovolj, ¢ée vidi enkrat iz
svoje sobe to pustno norost. Na ulici je boljSe,
da se ne prikaze, ker se mu utegne kaj ne-
ljubega pripetiti. Tako je n. pr. ravno tisti
cas, s katerim je v zvezi na$ potopis, bival
v Rimu neki visok gospod z Bavarskega.
Vozil se je v odprtem vozu po mestu — kar
mu iznenada skoc¢i na voz, kakor Kkobilica,

pustna Sema, potipa ga po rami — in zopet
Svigne med svoje drugove. Lah bi se taki
razposajenosti smejal, a nemsSkega gospoda
je to tako dregnilo, da je s prvim vlakom
zapustil vrtoglavi predpustni Rim.

Novej$i Cas se vrhutega pustne burke
neredko izpremené v politicne demonstracije,
kar utegne postati tujcu Se bolj neljubo.

To in ono je neko¢ tudi mene in moje
tovariSe napotilo, da smo sklenili pustne dni
poiskati si zabave zunaj Rima. Vseucilisca,
knjiznice in muzeji so pustne dni zaprti, ne-
koliko prostega zraka smo bili tudi mi po-
trebni, torej le vun iz mesta! A kam? Iz Rima
se ponuja ¢loveku na izbiro potov in izletov
v uprav klasicne kraje; tako da se je vCasih
tezko odloéiti, in ¢lovek pri vsem premislje-
vanju nazadnje — ostane doma. Zlasti je
odlocitev tezka, kadar se zbere vecja druzba,
v kateri vsaka glava po svoje misli.

Tudi takrat se je oglasila vedja druzba
za izlet, in nasvetov ni manjkalo. Za vecji
izlet smo pa imeli le en dan na razpolago,
ker karnevalski dnevi so se blizali h koncu,
in cakalo nas je potem drugo delo. Prevla-
dala sta naposled dva nacrta: v Ostijo ali




pa v starodavne Veje! Tehtni razlogi so od-
loéili za Ostijo.

V Vejih paé nima$ kaj videti; toliko, da
lahko reces, da si bil tam. Razrvani holmci
ti kaZzejo grob mogoénega in nevarnega tek-
meca nepremagljivemu staremu Rimu.

V Ostiji se pa ze kaj vidi; in pot tja
je bila ravno takrat najugodnej$a. Ako pride
dezevje, nastane okrog Ostije neprehodno
mocdvirje; kadar nastopi toplejSa letna doba,
pa zaCne razsajati ljuta italijanska groznica,
zloglasna ,malaria“. V takem ¢asu hoditi v
Ostijo, se pravi, iti smrti v Zrelo! In vendar,
kdo bi si ne Zelel ogledati Ostije, tega pred-
mestja vecnega Rima, Ki je bilo Rimu nekako
to, kar c¢loveku usta!

Iz velikoduSne prijaznosti se nam je po-
nudil za vodnika v Ostijo g.I. M., pevovodja
pri avstrijski cerkvi S. Maria dell’ Anima.
»Abbate“ M., kakor so ga zvali Lahi, je bil
na glasu, da pozna dobro laSko premetenost
in se ne da zlepa oguljufati. To je pa Ze
veliko! Razen tega je bila g.-u M. Ostija
dobro znana, kar je bilo tudi vaZno za nas,
ki smo hoteli v kratkem ¢asu veliko videti.

Ostija ni zvezana z Zeleznico. Kdor se
hoCe voziti po Zeleznici, mora izstopiti v
Fiumicinu in potem kako uro pe$ kora-
kati dez rokave Tiberove. Mi smo si najeli
voznika, da nas zapelje naravnost v Ostijo.

Doloceni dan je stal pred naSim stano-
vanjem velikanski ,omnibus“, v katerega je
Slo kakih 8 —10 glav. Toéno ob sedmi uri
bi bili morali odriniti. Vsi smo bili Ze zbrani
in smo Zivahno razpravljali o vremenu, o
nameravanem potovanju itd. Cakali smo le
Se svojega vodnika. Cas je potekal, njega
pa ni bilo. Sopotniki so postajali nestrpni.
Bilo je Ze poluosmih, nasega mentorja pa
le $e ni bilo. Zlovoljna skodita dva tovarisa
iz voza in se vrneta domov; Se malo, pa bi
se bila razsla cela druzba.

Mislili smo Ze, da nas je ,abbate“ M. pustil
na cedilu. Kar se prikaZe izza nekega ogla
ves obloZen z raznimi za\;oji. Bil je praktic¢en
moZ. DoCim smo se mi zibali v idealnih
sanjah o staroslavni Ostiji, telesne potrebe
pa prepustili svojim moSnjam, je on bolj
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realno racunal. Nakupil je kruha in svinj-

. skega mesa za pot, ker — kakor je rekel

— v Ostiji se dobi k veéjemu le vino in
kozji sir, kruh pa je jako slab.

Tako tedaj! Nekdaj je Ostija oskrbovala
z zivezem celi Rim, sedaj pa Se toliko ne
zmore, da bi zadovoljila vsaj enkrat laéne
zelodce par rimskih izletnikov.

Voznik je zamahnil z biéem po suhih
konjskih hrbtih, in oddrdrali smo po ozkih rim-
skih ulicah na Ostijsko cesto (Via Ostiensis.)

Kmalu preletimo mimo velikanskih pli-
novih tovaren, kjer se je nekdaj raztezal
Circus maximus, ter mimo li¢ne cerkvice
S. Maria in Cosmedin s klasiénim ro-
manskim stolpom. V ozadju gleda za nami
Palatin z mogo¢énimi razvalinami nekdanjih
cesarskih palag. Sedaj hitimo ob vznozju
prijaznega Aventina, raz kateri nas pozdrav-
ljajo tri lepe cerkve. Tu je stal nekdaj tem-
pelj Dijanin; njega krasni, Zlebasti stebri iz
parskega marmorja Se dandanes nosijo strop
v cerkvi sv. Sabine, katero zagledamo na
Aventinu. Pozidal je to cerkev neki ilirski
duhovnik Peter in je bistveno ohranila obliko
iz 5. stoletja. Na desni strani ceste pa, na
pobrezju Tiberovem, je bilo nekdaj skladisCe
ali emporium in luka za ladije, ki so do-
vazale blago iz Ostije.

Se malo minut in evo nas pri mestnih
vratih porta s. Paolo, nekdaj porta
Ostiensis. Tik mestnega obzidja na zu-
nanji strani stoji Cestijeva piramida,
katero so v srednjem veku smatrali za grob
Remov. V resnici je to grob Kaja Cestija,
ki je umrl pred 1. 12 pr. Kr. in je bil pretor,
ljudski tribun in ud sveceniSke druZbe (sep-
temviri epulones), kateri so prirejali slo-
vesne daritvene gostije. Piramida je 37 m
visoka in spodaj 30 m Siroka; zidana je iz
opeke in obloZena zunaj z marmornatimi plo-
S¢ami. — Rimljani so za svoje grobne spome-
nike radi izbirali obliko egipéanskih piramid.

Kdor ne more v Egipet, naj se zadovolji
z rimsko piramido, drugo naj si pa zraven
— misli! ;

Voz ropota naprej po trdo tlakani cesti,
da bi ¢lovek lahko ogluSil. Hise ob cesti
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Glavni oltar v baziliki sv. Pavla v Rimu iz 13. stoletja z mozaikom iz 5. stoletja.




se polagoma izgubljajo. Kakih deset minut
od mestnih vrat zagledamo na levo neznatno
kapelico z laskim napisom nad vhodom, ki
nam pove, da sta se tukaj zadnjikrat locila
apostola Peter in Pavel, ko so ju gnali v
smrt; prvega nazaj v dirkaliS¢e na Vatikan,
drugega pa naprej ,ad aquas Salvias“, k da-
nasnjim ,Trem studencem® (Tre Fontane);
onega na kriz, tega pod mec. ..

Se nekaj &asa, in evo nas pri velikanski
Pavlovi baziliki, ki stoji na grobu apostola
narodov. Pred straSnim poZarom 1. 1823.
je bila ta cerkev najklasi¢nej$a oblika staro-
rimskih bazilik. Njena notranja krasota tudi
dandanes ocara éloveka; a mi se ne moremo
muditi pri njej, ker je izvun okvira nasega
potovanja. Kakih sedem minut za svetim
Pavlom krene od glavne ceste na levo Via
Laurentina, ki vodi v Tre Fontane, kjer
je bil sv. Pavel obglavljen. Mi ostanemo na
glavni cesti.

Kmalu za Pavlovo cerkvijo se zacenja
prava rimska Kampanja. S ¢im na svetu bi
jo Clovek primerjal?> Pusta je in Zalostna,
pa vendar veliGastnoresna. Neki zgodovinar
jo imenuje ,boji§¢e narodov“; lahko bi rekli
‘tudi: grobiS¢e rimske slave in veli¢ja Raz-
sute razvaline, ki tuintam Strlé iz zemlje,
se ti zde kakor suhe mrtvaske kosti. V
poletni vrocCini je Kampanja cCisto seZgana,
v jeseni in spomladi pa lepo zelena. V tem
Casu je izprehod v Kampanjo res zanimiv.
Nekako tesnobno postaja ¢loveku pri srcu;
Cuti se strasno osamljenega, kakor bi izginil
v neizmernem prostoru. A vsak cas te kak
predmet spomni na davnominule, slavne Gase
veéne Rome.

Skozi prozorni zrak gledajo nate svetlo-
modre sabinske in albanske gore s svojimi
belimi vilami in mesti; iz daljave pa ti doné
na uho rimski zvonovi, ki se kakor glasovi
vi§jih duhov razlegajo po mrtvi planjavi.

Toda ta stran proti Ostiji ni kaj zani-
miva, marve¢ je Se bolj pusta, kakor drugod
po Kampanji.

Kdor bi potoval semkaj za zabavo ali
zaradi krajevne lepote, bi bolje storil, ako
bi ostal doma. Cesta gre veCinoma ob Ti-

y,bom in Svet 1901, Stev. 3.

Dr. FranliSek Kovaci¢: Izlet v Ostijo

161

beru,") ki mirno in tiho vali svoje Zolte va-
love proti morju. ObreZje je pusto in cCesto
poplavljeno.

Kako veliCastno je nekdaj bilo tukaj!

Rimski bankirji, senatorji in druga visoka

gospoda so imeli tod svoja letoviScéa, raz-
kosne vile s ¢arobnimi vrtovi. Koliko ve-
selja, rajanja in vriskanja je odmevalo tod,
ko so veseli prijatelji srkali Zlahtno vino iz
kristalnih ¢a§, ko so odmevale harfe in druga
svirala! Tako vsaj smemo sklepati iz Pro-
percija (Eleg. 1. 14).

Po Ostijski cesti so vrvele trume ljudi,
vbz, tovornih Zivali, po Tiberu pa so Svi-
gale gori in doli z blagom obloZene ladje.

Sedaj ni veé vil in vrtov, ne veselih
prijateljev; davno je utihnilo veselo petje in
sviranje. Po Tiberu ne pljuskajo ved vesla,
na cesti ni ve¢ popotnikov in otovorjenih
karavan — k veéjemu sreéamo tuintam ka-
kega bornega italijanskega seljaka na klju-
setu ali dvokolnem vozu ali pa pastirja z
dolgo palico in dlakastimi hlacami iz kozje
koze.

Grobna tiSina vlada zdaj tukaj: le tuin-
tam pretrga to tiSino fofotanje divjih ptic
ali mukanje poldivjih volov in meketanje
ovac.

ZemljisCe je valovito, ni ravnica, pa tudi
pravega hribovja ni; tla se sedaj vzdigujejo,
sedaj zopet spuScajo v niZzavo. Na vi§jih
mestih se nam v ozadju iz daljave prikazuje
kupola sv. Petra, sicer pa vedno isti eno-
licni, pusti, melanholi¢ni prizori.

A vendar — ta pusta Kampanja, kako
poucna je!

Kako je vendar ta nekdaj tako rodo-
vitni, lepi in bogati kraj postal Zalostna in
nezdrava puSéava? — To vprasanje sega
prav v srce stare rimske drzave. Ni Se le
v srednjem veku vsled barbarskih napadov
Kampanja tako ubozala, marve¢ zacetka tej
puScéavi moramo iskati Ze v starorimskih

') Mislim, da je pravilnejSe Tiber (mosk. spola),
nego ,Tibera“ (Zen.spola). Latincu je ,Tiberis“ mo-
Skega spola; tudi starorimski umetniki nam ga pred-
stavljajo kot bradatega moza. V nemsSkem je tudi
pr_avilno yder Tiber in ne ,die Tiber“.  Op. pis.
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casih. Vzroki, vsled katerih je Kampanja
propadla, so deloma oni isti, ki so strmo-
glavili mogo¢no rimsko drzavo. Znan je
kratki pa jedernati izrek Plinija st.: ,Lati-
fundia perdidere Italiam* (Velika posestva
so upropastila Italijo.) Dokler so bila italska
tla v rokah manjSih posestnikov, so ti paé
skrbno obdelavali vsako grudo, da so si
pridobili potrebnega Ziveza. Vsled posebnih
klimati¢énih razmer je italska zemlja rodo-
vitna in zdrava, ako je skrbno obdelana;
kakor hitro se pa zanemari, postane prava
zalega kuznih bolezni Vsled nezdravih dru-
zabnih razmer so v rimski drZzavi mali po-
sestniki bolj in bolj propadali, in majhna
posestva so se kopicila v rokah bogatinov.
Prej svobodni, skrbni in delavni poljedelci
so postali brezposelni, la¢ni proletarci. Last-
niki $irnih posestev pa niso mogli vec tako
skrbno obdelavati svojih zemljisé; popustili
so navadno vso skrb najemnikom, ki pa
seveda niso imeli pravega veselja do obde-
lavanja tuje lasti.

Zgodovinar Momm sen prav dobro opo-
zarja tudi na to, kako je v rimski drzavi
zunanje blago izpodrinilo domace pridelke,
ko je Rim postal gospodar sveta. 1z Sicilije,
iz Egipta in od drugod se je dovazala v Rim
mnozica dobrega Zita in za boljSi kup. Domaci
poljedelec ni mogel tekmovati s tujim blagom,
obupal je in zabredel v dolgove, naposled
pa vrgel motiko in oralo proc ter Sel v Rim,
kjer se je nadejal laZjega in boljSega kruha.
Rimski proletariat je grozno rastel. Nekateri
ljudski zastopniki so hoteli pomoéi ubogemu
ljudstvu. Izposlovali so, da se je ubogim
drzavljanom dajalo Zito zastonj ali vsaj po
nizki ceni. Nekateri, kakor n. pr oba Gracha,
so to storili gotovo iz dobrega namena;
vendar je ta naprava postala usodna za rim-
sko drzavo Ko so ljudje videli, da se v Rimu
zastonj dobi kruh, so Se bolj izgubljali ve
selje do tezkega poljskega dela, zapuScali
svoja polja in hiteli v glavno mesto. Tolpe
laénih postopacev so se klatile po rimskih
trgih, do¢im so nekdaj lepa polja stala pusta
in prazna. Italija sama sebe ni mogla vec
Ziviti, vse je dobivala od zunaj po morju,

kakor lepo pravi Tacit (Annal. 3, 54): ,Vita
populi romani per incerta maris et tempe-
statum quotidie volvitur* (Zivljenje rimskega
naroda je vsaki dan igraca negotovega morja
in vremena).

Sebi¢ni demagogi so deljenje Zita znali
porabljati v svoje sebi¢ne namene, da so se
s pomocjo ljudstva povzpenjali do mastnih

" drzavnih sluzb. Tako so tudi nravstveno iz-

kvarili ljudstvo. In ko je v Rimu vsa oblast
priSla v roke enega samega Cloveka, je tudi

.ta moral deliti obilno kruha, e je hotel

imeti mir pred drhaljo, ki je bila na vse
pripravljena. Ob casu Julija Cezarja je do-
bivalo Zita 320.000 meS¢anov. Avgust je hotel
Stevilo zniZati, vendar je Se ob njegovi smrti
dobivalo Zita 200.000 ljudij.

Zgodovina rimskega proletariata naj-
jasnejSe kaze, kako nespametne in pogubne
so sanjarije onih, kateri hocejo vse prilastiti
drzavi, ki naj bi delila vsakemu, kar mu
treba. To ne bo nikogar vzpodbujalo k delu.
Brez dela pa tudi drzava ne more zmagovati
potrebnih sredstev, ker ona ni fiziCna oseba,
ki bi sama kaj pridelala, marve¢ ima le to,
kar pridelajo posamezniki. Ziv élovek
ne bo izpremenil naravnega zakona, po ka-
terem naj ljudje dobivajo svoj kruh od zemlje
in po katerem je torej poljedelstvo brezpo-
gojno potrebno. Kdo bo pa voljan od zore
do mraka na pekocem solncu in v kakem
zakotnem Kkraju razbijati krsne grude, de ve,
da dobi tudi tako, éesar mu je potreba? V
rodovitnih krajih bi morda Se Slo; toda da
se vedno rastoCe CloveStvo more prehraniti,
je treba obdelovati tudi manj plodovite in
pristopne kose zemlje. Ako izginejo marljivi
kmetovalci, bo cel svet poln brezpravnega
proletariata, zemlja pa Zalostna puScava, Se
ZalostnejSa, kakor je dandanes rimska Kam-
panja.

Take in enake misli zbuja popotniku
rimska Kampanja Kajpada smo tudi mi o
tem govorili. Vobce je bila druzba dobre
volje. Vreme je bilo ugodno; sveza tramon-
tana (severovzhodni veter), ki je vlekla sem
od sabinskega gorovja, nam je obetala lepega
vremena za ves dan. Le prah, ki se nam je
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v oblakih valil v voz, nas je nekoliko nad-
legoval. Pogovor je bil Zivahen; vpili smo,
kakor bi bili vsi gluhi, ker sicer se zaradi
ropotanja koles ne bi mogli razumeti. Po
zanimanju smo bili dokaj razliéni ljudje:
bogoslovei, zgodovinarji, pravniki, modro-
slovci. Vsak je znal kaj povedati iz svoje
stroke, kar se je tikalo Rimljanov, Ostije,
Kampanje. Mladi doktor bogoslovja iz Wiirz-
burga nas je opozoril na krasno 9. poglavje
Avgustinovih | Izpovedi®, kjer nedosezno lepo
in milo opisuje smrt svoje matere. Zgodo-
vinarji so nam brali, oziroma razlagali zgo-
dovino in opis Ostije, pravniki pa v zvezde
kovali pravni ¢ut starih Rimljanov. Ta ali
oni je napravil tudi sentimentalno modro-
slovno opombo o izpremenljivosti ¢cloveskega
veli¢ja in o usodi posameznih narodov.

Ucene pogovore je zasladila semtertja
tudi kaka Sala. Imeli smo med seboj tova-
riSa, ki je bil nekako srediSce cele druzbe.
Zvali smo ga Don Francesco. Bil je moz
visoke postave in precej$nje Sirokosti, sicer
pa blaga, zlata duSa. Spadal je v ono vrsto
ljudi, ki vedno veseli in zadovoljni, nikdar
prehudo ne toZijo nad teZzavami, ki tarejo
Adamove otroke, marve¢ s svojo vedrostjo
sebi in drugim sladijo Zivljenje, v vrsto ljudi,
o katerih veljajo Schillerjeve besede:

.. sie flechten und weben
Himmlische Rosen in’s irdische Leben.

Brez takih ljudi bi bilo res dolgéas na
svetu. To so ljudje, katerim se vedno Kkaj
smeSno nerodnega zgodi, kar bi komu dru-
gemu bilo nadlezno ali brezpomembno, njim
se pa prav prilega in drugim vzbuja smeh.
Tak je bil torej na$S Don Francesco. Zraven
je bil tip flegmati¢nega znacaja; Ce bi snopje
na njem mlatil, ne bi ga lahko spravil iz
ravnoteZja. Bil nam je ljub sodrug, ker smo
vedeli, da, kjer je on, tam je tudi dobra volja.

Ko smo se vozili Ze kaki dve uri po
prasSni cesti, pridemo do nekega velikega
poslopja Nas$ ,guida“ (vodja) je velel usta-
viti. Konji so si morali malo odpociti, mi
pa malo vzravnati od dolge voznje otrple
ude in splahniti prah iz grla. Tu je bila
namre¢ gostilnica — osteria ,Mala fede“
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(,pri Slabi veri“) Zakaj so ji dali to ¢udno
ime, ne vem, morda zato, ker nikomur ne
zaupajo in noben gost ne dobi pijace ,na
kredo“!

Gostilnica ob cesti iz Rima v Ostijo je
le ena, bilo bi torej Skoda, ¢e bi Se to
prezrli. Po ozkih, nerodnih stopnicah smo
korakali v zgornje prostore, spodaj so pa
bile kleti, hlevi in druge shrambe Stopili
smo v prostrano ¢umnato, ki je bila hkrati
kuhinja in soba za goste. Krémarica, Zenska
srednjih let, je ravno pripravljala juZino —
kaj se je pravzaprav kuhalo, ni bilo moéi
razpoznati OKkrog nje se je vrtelo troje otrok.
Notranja oprava kréme je bila preprosta,
kakor je to mavadno na LaSkem po dezeli.
Po stenah je viselo nekaj slik, pred vsem
»Madonna“ in pa razliéni prizori iz italijan-
skih bojev za ,zedinjeno Italijo“ Gari-
baldi seveda ni manjkal Dobili smo na iz-
biro izvrstno ¢rno in belo vino, za jed pa
sirova jajca, ki so v onih nezdravih krajih
neko posebno krepilo za Zelodec. Nas vodnik
je pa tudi odprl svoje zaklade, katere je
nakupil v Rimu, in tako smo se dobro po-
krepcali za daljno pot.

Zgovorna krémarica nam je obSirno od-
govarjala na vpraSanja o Zivljenju v Kam-
panji. Njen moz je bil oskrbnik, oziroma
nadzornik delavcev na posestvih nekega
rimskega aristokrata.

Gostilnica je bila le postranska rec, ker
se le malokdaj kdo oglasi v onem zapusce-
nem kraju. ,Mi Zivimo tukaj“, je rekla,
»kakor Zivali: brez cerkve, brez Sole, brez
duhovnika, brez soseda.“ Res, Zalostno mora
biti zivljenje le-tod, kjer se krog in krog
razprostira sama nezdrava puScava. Ni cuda,
da je ljudstvo po takih krajih sila zapuScéeno.
Tuintam se sicer najde kaka cerkvica ali
kapelica, kamor pride v nedeljo duhovnik
iz Rima ali od drugod in opravi sluzbo boZjo,
popoldne pa poucuje otroke v krscanskem
nauku, kakor smo veckrat naleteli na svojih
nedeljskih izletih v Kampanjo. Toda pri vsaki
ko¢i ne more biti cerkve, in vcasih lahko
hodi$ ure in ure, pa ne najdeS ne boZje ne
Cloveske hise.

11%
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In tako so tukaj, rekel bi, v senci ku-
pole sv. Petra skoraj iste razmere, kakor kje
v amerikanskih prerijah.

Po kratkem odmoru smo se zopet nalozili
na voz in jo mahnili naprej. Svet je postajal
vedno nizji. Tla so ocividno novejS$e tvorbe.
Ob zori rimske zgodovine so $e najbrz tukaj
pljuskali morski valovi. Tla so se nam pri-
kazovala vedno bolj mocvirna, dasi tisto zimo
ni bilo veliko dezja. Velike kose zemlje
pokriva pritlikavo grmidje, tuintam se pa
vidijo tudi novoizorane, zasejane njive, toda
bolj poredkoma.

NovejSi Cas izkuSa vlada oploditi in s tem
tudi ozdraviti kampanjska tla. Uspeh je raz-
merno neznaten, ker zaradi skrajno slabih
denarnih razmer drzava ne more kaj izdat-
nega storiti, z druge strani je pa kraj tako

Silvin Sardenko: Kadar vince duSe vnema. — Moj gozd moldi . . .

nezdrav, da zlasti po letu ljudje ne morejo
ondi prebivati

IzkuSajo pa Kampanjo obljuditi z uteme-
ljevanjem srednjih posestev, kar ni ravno
napac¢no. Kdor se prijavi, da hode cbdelavati
zemljisée, dobi kos zemlje zastonj in je
nekaj let davka prost. Toda trebalo bi take
posestnike tudi gmotno podpirati izpocetka
s podporami in nagradami, kar pa v zadol-

zeni Italiji ni lahko. Veliko Skoduje tudi

fanatiéno strankarstvo na Laskem. Znano je,
da so trapisti najboljSi pionirji za obdela-
vanje puScCobnih krajev, in vendar jih je v
okolici Rima laska vlada tako obdadila, da
ne morejo skoraj dihati. — ]

Naposled zagledamo pred seboj v daljavi
cerkev in zvonik, neko trdnjavi podobno
gra$¢ino in strehe bornih koé. To je Ostija!

(Dalje.)

Kadar vince duse vnema.

Dva mozi¢ka — vinska pticka
pijeta teran,

menita se, kaj je bilo
lani na ta dan.

»lzpod neba so vrsale
bele macice®“ —

,O ne! macka je na solncu
grela talice® —

»Ne verjameS: Stavi, bratec!“
,Dobro! — Litra dva!®“ —

,Pratiko daj, mamka, lansko;
ona vse to zna.,“

Pratika jim pravi: dan je
v meglo bil odet.

Prazna stava... A izpila
litrov sta Se pet. ..

Silvin Sardenko.

Moj gozd molci . . .

Moj gozd moldi,
in potok moj
oledenel

in osivel

Ze teden dni

ne zubori.

Ne jasna nog,
ne beli dan,
nihle se ve¢
ne meni zanj.

Ce bo tako,

razbil ga bom
in led prodal
za lep denar

tako svetal

kot solnéni Zar.

Silvin Sardenko.
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Do zmage!
Po prijateljevih pismih priobéil FoZ. Osaben.
(Dalje.)

VIIL da ena polovica gleda na vseudiliSko cesto,

Nedeljo popoldne v kavarni »Café druga pa na precénico. Na oglu je vhod. Sto-
R et 1 G Lkl Rea piva noter, da Ti razkaZzem ta zdme najzani-
vseh »starih his«. — Ivan Ivancic: Vis-a-vis vhodu, ob nasprotnem oglu,
Bedni¢. — Darwin. sedi kakor za nekakim katedrom Zensko

Na Dunaju, 10. vinotoka 188 ..

Dragi prijatelj!

Natanden dnevni red, po katerem se
ravnam, hoceS imeti od mene?! Mar misli§,
¢e imate vi bogoslovei v semeniSCu svoj
yordo diurnus“, kakor mi pise§, in po njem
cel dan razdeljen skoraj do zadnjega tre-
nutka, mar misli§, pravim, da moramo kaj
takega imeti tudi mi vseuciliSéniki? Kakor
vidim, nekoliko se Ti je Ze zacelo meSati

v glavi! Saj sem Ti Ze zadnji¢ pisal, kako

malo utegnem, dasi se predavanja $e niso
zacela, in kako se eno opravilo podi za
drugim. No, da pa ne boS imel prenapac-
nega pojma o nas, posebe o meni, kakor da
bi samo letal okrog po Dunaju, naj Ti povem,
da vderaj, ki je bila nedelja, nismo $li ni-
kamor iz mesta, posebno zato ne, ker je bilo
dezevno, ampak smo presedeli celo bozje po-
poldne v kavarni ,,Café International“, kamor
zahajamo skoraj izkljuéno Slovani, ponajve¢
Slovenci.

Zivljenja, ki je bilo vCeraj — in to je
vsako nedeljo popoldne — v tej kavarni,
Ti ne morem popisati: to treba le videti.
Prostori sami Ze so zanimivi. Prav blizu
vseuciliSCa, na kriZiSéu dveh velikanskih cest
— S§iroke ,Universititsstrasse“ in druge, ki
se razteza vstric z ,Ringom“ — skoraj na-
sproti veliastni votivni cerkvici, nekoliko
pred vhodom v Zivahno ,Alserstrasse“, tam
stoji ,,Café International“ — ena sama velika
dvorana, a v sredi zasukana pravokotno, tako

bitje srednje starosti — blagajnicarica (ka-
sirka), ki naju pozdravi z obi¢ajnim prijaznim
poklonom. Vidis, Dunajéanje znajo! Ura je
Sele dve, in vendar obe polovici dvorane Ze
¢isto polni, in dim se Ze precej pogumno
vali proti stropu. Kam naj sedeva? Saj Se
prostora ne bo ve¢! Poglejva najprej na
desno, kjer je nekoliko bolj tiho in mirno;
morda se dobi tu kakSen koticek pri oknu,
kjer se bo lepo mirno sedelo, ¢italo razne
Casopise in gledalo vun v dolgocCasno vreme
in mimogredoce ljudi. Stopiva pocasi! Sami
vseuciliséniki; le semtertja kak star gospod
S sivo brado in nao¢niki. Morda te zanima
biljard? V sredi desnega krila te obSirne
kavarne ima35 pred seboj kar dve biljardnici
(in v levi polovici, to Ti lahko povem takoj,
Se dve!). Toda pozor! igravci so tako zamiS-
ljeni v svoje kroglje, da ne utegnejo paziti
na sitne, mnogostevilne gledavce, ki z ve-
likim zanimanjem spremljajo to fino igro;
zato se Ti prav lahko zgodi, da dobi$§ kakSen
sunek z dolgo palico ali ,kijem“, kakor se
menda zove ta re¢ pri AngleZih. Igravci ali ka-
rambolisti, kakor se sami imenujejo, so skoraj
izkljuéno le juristi in medicinci; filozofa ne
dobi§ zlepa med njimi. Sedaj ¢imdalje bolje
vem, zakaj imajo nas filozofe za norce:
sami smo krivi, ker ti¢imo neprenchoma v
knjigah, ,Ziveti in drugim Zivljenje sladiti®
— tega pa ne znamo! Mi smo vedno le
teoretiki, v praksi pa tako grozno nerodni...
Meni je karamboliziranje neznansko vs$ec, a
zdi se mi nemogoce, navaditi se ga. Kako
tudi? Deset, dvajset gledavcev zijd vate, in
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ti ,kija“ niti prijeti ne znaS. Lep je tisti
gimnazijski ,nauk o udaru“ — a kaj, ¢e ga
pa ne zna$ uporabiti! In na biljardu je pri-
lika za to! Hic Rhodus, hic salta! In kako
fino se znajo ti karambolisti kretati! Ce ni
drugade, ti pa dene palico za hrbet, se zvije
na ¢udne nacine ter naredi v najteZjih ,,pozah“
— karambol.

Toda idiva dalje, da dobiva prostor! Ob
oknih vse zasedeno, vse zatopljeno v ¢aso-
pise, ki jih uljudni markér komaj sproti do-
nasa. Mej Citatelji so nekateri znanci, a pustiva
in ne motiva jih! Tudi mizici globoko doli

ob preCni steni sta obe zasedeni. A najzani- .

mivejSe je tu; zato se pomudiva vsaj toliko,
da Ti predstavim osebe, ki so zbrane okrog
teh dveh mizic. Isti, kakor danes teden, in
prihodnjo nedeljo zopet in bogve, kako dolgo
Se! Tarok poje pri obeh partijah. Govori se
malo In kdo so? Sami stari znanci. Same
,stare hiSe“! Ne mores si misliti, kako sem bil
vesel, ko sem jih danes teden, priSedsi prvic¢
v to kavarno, zagledal! Sedem, Sest let jih
nisem videl, in mislil sem v¢asih: bogve, kaj
Studira 4 ali B ali C itd. na Dunaju, da ga
tako dolgo ni nazaj? Morda bo pa postal
vseuCili§ki profesor? — Ko smo hodili v
prvo S$olo, smo poznali vse osmosSolce. In
kaks$ni gospodje so bili to! Lepe, ¢rne brade
so nosili, dolge lase, svetle Séipalnike, mnogi
tudi slovanske surke. In kako velicastno so
nastopali! Z obCudovanjem smo zrli nanje.
Prvi v tistem razredu je bil 4 — torej prvi
po alfabetu in po napredku in, notabene, prvi
skozi vseh osem razredov gimnazije! Pravili
so, da je Sel Studirat klasi¢no filologijo ...
A glej, mladi moZ sedi tu pri taroku, za-
misljen, skoraj kakor mrtev ... Strmec sem
danes teden povprasal sobnega tovariSa Drzna,
ki tako dobro pozna vse slovensko dijastvo
na Dunaju, kaj je z 4-om, in povedal mi je,
da je ,hofmajster“ pri neki plemenitaski rod-
bini. — Vsled izvrstnih priporocilnih pisem
namre¢, ki jih je prinesel s seboj s Kranj-
skega, je kmalu dobil sluzbo domadega uci-
telja v plemiski hiSi. Vpisal se je bil sicer
res na filozofski fakultéti, toda obiskaval je
predavanja malo. Kolokviral nié, uil se ni¢,

Joz. OSaben:

Do zmage!

zanaSajo¢ se menda na svoje kapitalije, na-
brane v gimnaziji. In tako tede sedaj Ze osmo
leto, in izpita Se ni in ga najbrZe ne bo ni-
koli. ,Und so schwinden meine Tage...“ —
Glej, poleg njega sedi B! Medicinec je, v pet-
najsti semester pojde sedaj, in nima niti prvega
ytentamina“. A sicer ljubezniv ¢lovek! Jaz sem

se Ze seznanil z njim. — Pri isti mizici taro-
kira tudi $e C, slaven jurist. Pri prvem drZav-
nem izpitu je pogorel dvakrat, tretji¢ ga je
Sele naredil, a sedaj, pravi, nabira moci za
drugega. Tudi C ima Ze Stirinajst semestrov
za seboj. — Pri drugi mizici mi je zlasti
simpatiéen S, Cigar brat je bil moj soSolec
od prve do osme. S je bil — tako so nam
pravili — najboljSi matematik v svojem raz-
redu. Sel je $tudirat matematiko, in sedaj
— ve$, kaj je? Pomozen uradnik pri neki
dunajski predmestni ,Vorschusscasse“!!! In
kaksna ljubezniva duSa! Clovek ga mora
rad imeti! — Dalje Ti nocem predstavljati
na$ih ,starih hi§“. Prezalostna je ta zgodba,
tako da bi se ¢lovek zjokal ... Res, Cisto
prav je imel na$ rajni profesor zgodovine,
ko je ob koncu Solskega leta nekemu odlié-
njaku, ki je bil zacel kazati — roge, pripo-
rocal malo poniZnosti, ¢eS: ,Najboljsi talenti
z gimnazije se na univerzi izgubé; srednje-
nadarjeni gimnazijci bodo najbolj$i vseuci-
lis¢éniki!* MoZ je poznal, dasi tujec iz Sle-
zije, ljubljanske dijake, in govoril je iz —
bridke izku$nje. Uboga domovina! Najbol;jsi
sinovi ti propadajo na daljnem Dunaju, doma
pa zasedajo odliCna mesta tujci . . . Res, ,Slo-
venec nima srece!“ Sicer pa mislim, da je tem
HStarim hiSam® pri srcu hudd, a enerZije ni
menda veC. Zato se ogibljejo mlajSih, rajsi
so sami med seboj, a vendar v nekaksni do-
tiki z mladim, ¢ilim Zivljenjem na novo pri-
hajajo¢ih rojakov ... Pogled na te tarokiste
me je Ze danes teden prevzel tako, da sem
so$olcu Coklarju, ko sva odhajala zvecer iz
kavarne, sprozil misel, da moramo mi novo-
doSelci spraviti novo idejo mej slovensko di-
jastvo, idejo: o pravem casu in s kar
mozno dobrim uspehom dovrS§iti
svoje Studije ter tako dejanski po-
kazati ljubezen do domovine. A neka;
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se je ze izvedelo o tem najinem pomenku;
starej§i nas gledajo nekako nezaupno in Ze
se sliSijo dovtipi o ,novih reformatorjih®.
No, pri prvi seji ,,Slovenije“ se udarimo;
Cokljar Ze pripravlja svoj ,deviski“ govor.

Toda cas je, da slednji¢ vendarle dobiva
prostor. Tam-le pod kasirkinim ,katedrom*
je najzivahnejse, tja pojdiva. Tu je zbrana
starina in mladina; tudi tu se tarokira, pusi,
Cita, govori, smeje, krohotd, zeha, preteza na
mehkih blazinah ob zidu, kramlja... vse vprek.
— Tudi Casopisi lezé vse vprek: slovenski,
hrvatski, poljski, ruski, ¢eski, nemski, fran-
coski, angleski; duSa, izbiraj! A najteZje je
dobiti v roke ,Fliegende Blitter“; za te se
vse trga. Tudi za slovenska dnevnika ,Slo-
venski Narod“ in ,Slovenca“ se pulimo, ker
vsak bi rad ¢ital novice iz domovine. Vceraj
je podlistek v ,Slovencu“ zbudil mej nami
veliko veselost. OcCita namrec¢ Fr. Podgorniku,
izdajatelju ,,Slovanskega Sveta“, da dobiva iz
Rusije ,tekalicajode“ rublje. Ti ,tekalicajoci®
rublji so bili véeraj predmet raznim opazkam,
sploh #msa mrepéevio. — Kar k stranski mizici
sediva, zakaj pri srednji je vse zasedeno. Ve-
liko besedo ima najin znanec Ivan Ivandid,
moj sostanovnik, kakor sem Ti Ze pisal, in pri-
znani prvi veleum med slovenskim dunajskim
dijastvom. Narociva natihem malo melanzo'),
da dobiva pravico do sedeza, ter posluSajva!
A — znana pesem! Ivanci¢ Ze zopet razlaga
Darwinovo teorijo o postanku vrst. Zadnjo
nedeljo je pricel, danes nadaljuje. Debate se jih
udeleZuje ved, najbolj pa dva medicinca, Gostic¢
in Bednic; oni, da Ivancéi¢a podpira, ta, da mu
ugovarja. Cuden ¢lovek, ta Ivanéi¢! Dasi po
strokovnem svojem poklicu klasiski jeziko-
slovec — je vendar v vseh strokah, kar se
jih predava na vseuciliScu, domd, in to mnogo
bolj, nego marsikdo, ki se bavi samo z do-
tiéno vedo. Zgodovino in zemljepis n. pr. zna
ti tako izborno, da njega vpraSujejo, kadar
kdo ne ve za kak$no mesto, ki o njem ravno
¢ita v Casopisih — dasi so v kavarni vedno
tudi geografi ex professo. V matematiki —
o tem sem preprican — mu ni kos nobeden,

kar jih $tudira sedaj, to vedo tukaj na Du-

') Mle¢na kava.
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naju. Jaz se sploh éudim, kako da si ni izbral
te vede za svojo bodoco stroko. Zakaj teh
deset dni, kar stanujeva skupaj, sem Ze za-
pazil, kako presedi cele ure po nodi pri mizi,
reSujo¢ matematiSke probleme. Sedaj razvoz-
lava en tak problem iz geometrije. Ko ga
razreSi, poSlje reSitev dunajski akademiji.
Pravi, da bo nekaj &isto novega; sicer mi
je povedal, za kaj se gre, a jaz, — odkrito
Ti priznavam — ga nisem umel. Menim, da
Ivanéic¢ samo ene reéi ne zna: glasbe, a nota-
bene, le praktiéno ne, kajti teoretiéno tudi
o tem rad govori. Da, Se cel6 VaSe bogo-
slovske stvari ga zanimajo. Pomisli le: ko je
minuli teden dobila ,Slovenija“ najnovejSo
slovensko knjigo ,Stavbinske sloge® J. Flisa,
mislim za dar, si jo je Ivandié takoj tisto po-
poldne izposodil ter jo Cital, priSedSi od ve-
Cerje, v postelji do Stirih zjutraj, tako da je
predital celo. A radi tega ne smeS morda
misliti, da mu je Va$ stan simpatiCen! Vse
prej, nego to! Nobene stvari ne sovraZzi tako,
kakor duhovne. Ako bi mu jaz danes rekel,
da pojdem v semeni$ce, dobro vem, da me
ne pogleda ve¢ in da bi si postala smrtna
sovraznika . .. ,Postreliti vse ¢rnorizce!” —
vzklikne vec¢krat, kadar nanese ba$ pogovor
nanje. A napaéno bi ga sodil, kdor bi trdil,
da je zato smrten sovraznik veri in du-
hovnom, ker zivi morda nenravno, ker mu
je srce pokvarjeno ... Nikakor ne! Vsi slo-
venski visoko$olci ved6, da Ivanci¢ ni —
n. pr. babjek . .. Prisel je, kakor mi je sam
ze v tem kratkem casu veckrat zatrdil, po
svojem premisljevanju do takih sklepov, in
to ne $ele na vseuciliSéu, ampak Ze na gimna-
ziji. Tudi se Ivanc¢i¢u ne more re¢i — Kar
tako radi trdite Vi, kar Vas je duhovskega
stanu, da le polizobraZenci so brezverni,
temeljita izobrazba pa da cloveka privede
zopet k veri nazaj! Kolikor morem jaz
presoditi, je Ivanéi¢ najbolj vsestranski iz-
obrazen moz tu med nami, in Kkar je gotovo
velike vaznosti — izobraZen tudi v naravo-
slovju. Kadar govori o Darwinu in njegovi
teoriji, se ne more reci, da maha po zraku.
Ivanci¢ sploh ne zine nikdar nobene neumne,
kar je, kakor pravijo — znak veleumov. Jaz se
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mu sploh ¢udim, kje sije nabral Krezovezaklade
ucenosti. No, nekaj se vidi Ze tu v kavarni.
Meyerjev veliki ,,Conversations-Lexicon“, ki
je obicajni okrasek menda vsake vecje ka-
varne, je vedno v njegovih rokah; tezko, ce
ni Ze prestudiral vsega. Samo toliko moram
Se pristaviti k izpopolnitvi Ivanéideve slike,
da ga nekateri dijaki tukaj, katerim itak no-
bena stvar ni sveta, ne smatrajo resnim; zdeli
so mu — Kker v jezikoslovju tako rad sega
v sanskrit po korenike — priimek ,,éakja-
mni“. To je pa sama zlobnost in neumnost!

D3, o disputaciji sem Ti hotel porocati.
Ah, da si sliSal Ivancica, kako ti je navdu-
Seno govoril, kako ti je iz ene same drobne
celice konstruiral vesoljni svet! Cemu je
treba Stvarnika, ko mi sami vemo, kako je
vse navstalo, ko so vse stvari sestavljene
iz celic! Medicinec Gosti¢, najstarejsi medi-
cinec slovenski, je, kakor sem Ze omenil,
krepko pomagal, drugi medicinec, Bednid,
pa ugovarjal, da to Se ni dokazano, in to
tudi Se ne, in ono je tudi le podmena itd.
Ta Bednié ti je sploh krasna du$a! Gimna-
zijo je dovrSil v Novem mestu in je letos
cetrto leto tukaj. Vsled njegovega ugovar-
janja se je Ivanci¢ zel6 razvnel. Koliko je
trpela uboga kamenita miza! Ne vem, ¢e so
natakarji zadovoljni, ko jim nekateri vse te
bele marmornate mizice poceckajo s svin-
¢nikom. Tako tudi Ivanéic¢; risal je in risal
celice, kako se delé in rastejo in zopet delé,
in kako se necuveno mnozé, in kako je v
milijonih let postal svet, ki ga sedaj vi-
dimo, in ki smo njega del tudi sami.....
Bedni¢ pa je ohranil pri vsem tem svojo
hudomusnost in dovtipnost ter ugovarjal,
kako n. pr. nikakor ni dokazana $e nobena
vmesna vrsta med dosedaj znanimi vrstami itd.
Pretuhtal ga sicer nisem tega Bednida, ali res
ne pritrjuje Darwinovi teoriji, ali samo drazi
Ivanéida. Vendar pa je gotovo, da veruje v
Boga. Precej znacilen zanj se mi zdi izrek,
ki ga je izgovoril véeraj pri tistem prepiru:
da bi namre¢ vsak izobrazenec moral po-
znati temeljito zgodovino filozofije in vse
znamenitejSe filozofi¢ne sestave — potem pa
se ne bi ,mladeni¢“ tako slepo vrgel na

Do zmage!

nauk, ki ga sluajno tacas zagovarja morda
vedina vseuciliSkih profesorjev. A Skoda,
velika Skoda, da je Bednié — bolan, bolan
menda na ledvicah. V kratkem se bo dal
operirati. Sam pripoveduje, da bo umrl med
operacijo, a vendar da se ne bo pustil nar-
kotizirati. Umreti hoCe hladnokrvno, pri polni
zavesti, kot pravi sin Eskulapov — a vendar
tudi kot kristjan. Ni ga bilo sram vceraj
oCitno, vpriéo vseh reci, da se bo pred ope-
racijo izpovedal in dal obhajati. KakSen iz-
reden Clovek je ta Bedni¢! Prava zagonetka!
Na eni strani ves navduSen za medicino, ki
menda, kakor trdijo Ivanéié¢ in Gosti¢ in
drugi, nikjer veé ne moli in ne pripoznava
Boga — na drugi strani pa veren kristjan!
Kaj pa, ¢e mu ba$ krs¢anska vera daje tako
cudovito hladnokrvnost in veselost ob robu
groba . ..? Na vsak nacin je pa bitje in Zitje
Bednicevo, kakor ga vidim in spoznavam,
veden vpraSaj in klicaj k izvajanjem Ivan-
¢icevim. O njegovi usodi Ti vsekakor Se
sporo¢im, ker ga kot Novome$¢an gotovo
dobro poznas.

Odloc¢ni nastop Bednicev je tudi meni dal
poguma, da sem se oglasil v prepiru. Seveda,
pametno ni bilo, a pokazati sem hotel, da ne
maram slepo kimati za drugim. Zato prinesem
Ivanéicu tisti ugovor: Tudi Ce je vse nastalo
iz ene celice z deljenjem itd., je vendar-le
treba Stvarnika; ker odkod sicer prva celica?
Toda meni§ 1i, da je bil Ivan Ivanci¢ kaj
v zadregi za odgovor? Prav ni¢ ne! Njegova
argumentacija je pa ta-le: Cemu vpraSevati
po prvi celici? Kaj nas to briga? Kaj ni
dovolj, da vemo, kako je vse nastalo iz ene
celice? To je najvecja znanstvena pridobitev,
kar obstoji svet, in bo pregnala vse pred-
sodke, kolikor jih $e ni. Sicer pa bo veda
izvestno prisla Se tudi tako daleé, da bo tudi
na to vpraSanje — odkod prva celica? —
dala odgovor.

Med tem je postalo v kavarni silno so-
parno od toliko ljudi in dima; tudi se je
naredila tema, in Zelodec se je zacel ogla-
Sati. Na predlog iznajdljivega Drzna se nas
vzdigne cela ,Suma“ lacdenbergarjev, pa jo
mahnemo proti Wiednu, kjer imajo ob ne-
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deljah zvecer v ondotni ljudski kuhinji ime-
nitno svinjsko peéenko s kislim zeljcem za
borih 15, reci petnajst novcicev. Drzen si
,Spoga“ to nedeljsko pecenko Ze dalje Casa
z velikim uspehom. Ko nam je po poti opi-

- soval cudovite lastnosti tiste pecenke in divni

okus kislega zeljca, prehajali so me — in
najbrze tudi druge — prej neznani obdcutki.
In res! nismo se varali. Nekoliko teZko smo
se sicer prerili skozi mnoZico ,gospodov® in
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Sicer pa ni ¢udo, ée imajo tako izborno
svinjsko pec¢enko tu na Dunaju. Dan za dnevom
gledam, kako uvazZajo v mesto na velikanskih
vozovih tolste ogrske $cetinarje, menda prav
tam iz Bakonjskega gozda . ..

Iz ljudske kuhinje smo $li sevé Se h Kell-
nerju v Florijanske ulice, kjer sem dobil Ivan-
¢ica. Domov gredé mi je obljubil, da mi bo
tako dolgo razlagal Darwinovo teorijo in imel
potrpljenje z menoj, dokler je ne bom raz-

Krokodilji low.

,dam“ ki so imeli Ze cel teden najbrze iste
misli kakor mi nocoj, a slednji¢ smo le do-
bili vsak svoj delez, ki smo si ga nesli lepo
na krozniku na dolgo mizo, kakor v Ljub-
ljani véasih v ljudski kuhinji. Ne, to Ti mo-
ram pa Ze rei: Pedenka pa taka! Clovek bi
skoraj zopet pel s PreSernom:

Kar sem pretrpel, pozabljeno je!

Pretrpel, namre¢ c¢rez teden. ..

umel, dokler ne bom popolnoma preverjen
o nje resni¢nosti. — V Cetrtek Ze priéne pre-
davati profesor Claus, najslavnej$i zoolog v
Avstriji in odlo¢en zagovornik Darwinovih
naukov. — Ivandi¢ pravi, da pojdeva skupaj
poslusat. Morda Ti o tem predavanju kaj spo-
ro¢im. A prav po ceni se ne dam prepricati!
— Pozdrav!

Ves Tvoj
lvan.
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IX.
Pri prvem predavanju. — Nasprotja.
— Kdo se moti? — Ladja omahuje...

Dunaj, dné 17. vinotoka 188 . .
Dragi prijatel;j!

Cuden dan! Uganka za uganko! Nocoj od
5.— 6. ure je imel profesor Claus svoje prvo
predavanje v tem poluletju: System der Zoo-
logie. Ivanci¢ ni pozabil obljube, in Sla sva.
Nasi profesorji, t. j. filologi, Se niso priceli,
in tako je prof. Clausovo nocojSnje preda-
vanje sploh prvo zame na vseuciliS¢u. Kam
¢lovek vse ne zaide! Ta profesor predava
brez dvoma v najvec¢ji dvorani, kar jih ima
vseuCiliS¢e. V enem oziru me je takoj ob
vstopu spomnila naSe osme Sole v Ljubljani:
klopi se namrec¢ vzdigujejo amfiteatrali§ko
kviSku. Ko sva prisla midva, so bile vse
klopi Ze zasedene, samo prav visoko gori
zadnje Se ne. Ivanc¢i¢ mi Sepne: ,To so sami
studiosi medicinae, ki morajo v teku semestra
napraviti izpit (tentamen) iz zoologije; nara-
voslovcev kot takih morda ni deset vmes.“
Nekam tesno mi je bilo pri srcu. PriSel sem
pravzaprav ,vkontroband“ noter, ne da bi
bil namreé vpisan niti da bi imel namen,
pozneje se vpisati — a tako obiskovanje
kolegijev velja po vsej pravici za necastno.
Odtod nekak$na tesnoba ... Ivanci¢ mi je
dajal pogum: ,Kdo pa vé, da nisi vpisan?“
Sedeva; pogledam bolj po dvorani —; glo-
boko v nizavi stoji kateder, ,,vseucilis§ka sto-
lica“; klopi v bliZini katedra natlacene, vi§je,
kakor omenjeno, pa polne; da, nekateri slu-
Satelji sedé celd na stolih v krogu okoli
katedra. Vseh je brez dvoma nad petsto.
»vecinoma zidje, le poglej nosove!* pripomni
Ivanci¢. To se Ze vidi: najmodernejSa veda
je — medicina.

Nekaj minut do akademiSke cCetrti je Se
manjkalo. Ivanéi¢ mi pripoveduje: ,,Med vsemi
profesorji, kar jih je na tem vseudiliScu, je
profesor Claus najdelavnejsi, vsaj kolikor je
meni znano. Lahko se rece: on je pravi mu-
¢enec vede. Njemu so natanko znane vse naj-
novejSe razprave v tej stroki, naj bodo spi-
sane v tem ali onem jeziku, v tej ali oni
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deZeli, v tem ali onem delu sveta. Cele noci
prebedi v svojem kabinetu. Nikdar ne stopi
pred svoje sluSatelje, dokler ni proucil zadnje
in najnovej$e, v njegovo stroko pripadajode
znanstvene knjige. Scedaj pa pomisli: katera
veda pa Se napreduje razen elektrotehnike
s tako velikanskimi koraki kakor zoolo-
gija? Jezikoslovje, matematika, pravniStvo
dremljejo v primeri z naravoslovjem, in po-
sebe s primerjajocim Zivalstvom. Koliko knjig,
koliko razprav izide vsak teden v nemSkem,
francoskem, angleSkem, ruskem jeziku, in
to tudi v Ameriki — in vse te prihajajo v
njegov kabinet . .. Tako stoji Claus vedno
na vrhuncu svoje vede. Svojo knjigo ,Lehr-
buch der Zoologie“ izda vsako leto v novi
izdaji, samo da porabi najnovejSe pridobitve.
Zato pa uziva tudi tako neomejeno sposto-
vanje. Saj je tudi vzor vseuciliSCnega pro-
fesorja.“ — V tem je ura kazala detrt na
Sest. V dvorani vse utihne in pricakuje. Vrata
tik dvorane nahajajodega se kabineta se
odprd, v dvorano stopi sivolas moZ, neko-
liko upognjen. Cvrsto, mirno koraka proti
katedru. V tem se vsuje prava ploha plo-
skanja. Zidje tam okrog stolice razsajajo
najbolj. Pac¢ nekaj novega! Kaj bi bili po-
celi z nami naSi profesorji na gimnaziji, da
smo jih tako sprejeli ob zadetku leta? Sum
potihne, predavanje se zacne. Takoj strogo
ad rem. Brez posebnega uvoda jame ucenjak
govoriti o celici, nje ustrojbiitd. Tiho je kakor
v grobu. SluSatelji skoraj vsi stenografirajo
za govornikom, ki govori poéasi, mirno, s
poudarkom. Impozantno! Vdéasih na desko
tudi kaj nariSe, n. pr. obliko stanice, jedro
v njej itd. Samo dvakrat je prekinil grobno
tiSino sluSateljev divji krohot. To je bilo
nepopisno cudno. Govornik se je namreé
dotaknil istega vpraSanja, kakor sem ga bil
jaz zastavil Ivanéicu v kavarni: odkod prva
celica? ,,Das, meine Herren, wissen wir nicht,
ignoramus! Oder sollen wir einen ausser-
weltlichen Schopfer annehmen?“ — Krohot po
celi dvorani... Zidje tam spredaj hodejo

pobesneti. Mnogi zopet ploskajo od veselja.
Cudno! ,Ali vidi§?“ me vpraSa Ivanéi¢. —
»Vidim in sliSim!“ odgovorim. — Nato zopet
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mirno predavanje. Proti koncu ure $e enkrat
isti prizor. Sredi stavka povzdigne profesor
nekoliko glas, iz katerega je zvenelo nekaj

- cCudnega, nekaj ironicnega, zanicljivega; bile

so besede: — ,oder wie die Bibel sagt® —
in zopet isti divji krohot, ¢e mogoce Se vedji,
Se glasnejsi, in zopet plosk in smeh . ..

Po koncéanem predavanju se vzdigneva z
Ivanom Ivanéi¢em. Pogleda me in rece: ,Ali
si sedaj spoznal, kako uéenjaki mislijo o veri
in Sv. Pismu ?“ Priznavam Ti, da me je vse
to iznenadilo in pretreslo do dna duS$e; na-
zadnje so nas pa morda le res samo slepili
od prve mladosti. .. Postal sem zami$ljen
in Zalosten. Ivanci¢u sem odgovoril samo to:
,Pa ¢emu se norduje iz Sv. Pisma in Boga,
¢e mu je vse to bedarija?“ -— ,Vidi§, naiven
si Se“, pouéi me tovari§, ,ucenjaku je samo
do resnice, in zasmeh je vcasih edina pot,
po kateri se izbijejo iz glav take vrste pred-
sodki. V par tednih bode tem sluSateljem po-
polnoma izginila iz glav srednjeveska tema,
kar so je Se prinesli s seboj na vseudiliSce.“
— — — LAli mislijo tako vsi profesorji
tukaj P“ vpraSujem dalje. — ,Naravoslovci
in na medicinski fakultéti vsi, za druge se
ne brigam, pa jih tudi ni vpoStevati...“

Odkritosréno Ti povem, da mi je silno
hudo pri srcu po vsem tem. Dosedaj me
je vera spremljala povsod, po vseh potih,
obvarovala me toliko prestopkov, zmot, da-
jala mi mocéi v toliko duSnih bridkostih —
in sedaj naj se je Se oklepam? Mati so mi
jo veepili v srce, brez njihove roke se ne
bi bila prijela. A sedaj nastane vpraSanje:
Kdo se moti, mati ali vsi ti ucenjaki? Uce-
njaki, ki Zivé samo vedi, ti naj bi se motili?

: Iver.
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Kaj ni verjetnejSe, da se motite Vi, bogo-
slovski udenjaki, ki Studirate same stare,
zapraSene hebrejske in latinske knjige, doéim
naravoslovci zajemajo iz Zive knjige, iz pri-
rode same?!

In vendar niso vsi taki! Glej, baS danes
dopoldne sva §la s Coklarjem k med. dr. C.
Schwarzu, prosit ga, da bi naju sprejel v
»Studentenheim“, kjer imajo vseudiliSCniki
zastonj stanovanje. V L. okraju stanuje, blizu
cerkve sv. Stefana. A njegovo stanovanje?
Strmel sem in gledal, in Se sedaj ne morem
zbrati svojih misli. Kako, kako je to mo-
gode: doktor medicine, in to na Dunaju, pa
ima v predsobi, v dakalnici, kip — Lurske
Matere boZje, in notabene, pred kipom gori
lu¢ca!! In Ivan Ivanéi¢ trdi, da so vsi pro-
fesorji medicine Clausovega mi$ljenja! — A
dr. Schwarz je vendar S$tudiral na Dunaju!
— In on casti Marijo! on veruje v cudeZe v
Lurdu! In kako prijazen je bil z nama, in
odkritosréen! Zidov ne more. A njegova fizi-
ognomija je ¢udno podobna Zidovski, in pra-
vijo, da je Se njegov stari ode bil pravi,
pravoveren zid. In Zidje se najhujSe posme-
hujejo pri Clausovem predavanju .. .

Uganka za uganko! Kdo se moti? Morda
pa sploh ni resnice? Cudna voZnja po morju
se je zacCela ... . Pojde-li vse po vodi...?
V ,Studentenheim“ bom najbrZe sprejet. —
Dr. Schwarz Zeli tudi, da bi oba s Coklarjem
vstopila v dijaSko drustvo , Austria“. Ne
vem, ¢emu? Slovenci imamo vendar svojo
yolovenijo“. Pogledat pojdem pa vendar-le
enkrat!

Prijatelj, ne zgraZaj se preve¢ nad po-

tapljajodim se Tvanom

Iver.

Kadar ti kupa polna je pelina,
kadar pomlaja radost ti obraz:

tedaj pac ¢uti§, da srce bogato
v besedi reven le ima izraz.
Mira.
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Ditee
Akt iz tragike Zivlienja. — Spisal F. S. FinZgar.
(Dalje.)

III.

To je bilo bolezni tisto zimo! Influenca,
plju¢nica — pa kako sta gospodarili!

V vsaki hiSi bolnik... Navcek poje vsaki
dan ... Ljudstvo tarna in moli... Starci in
starice prebirajo jagode na molku v nodeh
brez spanja. Vse zgiba z glavo: Takega Se
nikdar! Bila je pljucnica, bile druge bolezni
— a 'smrt ni Zela tako, ni pa ni, nikoli
ne... Ta jug, ta poSastni jug! Vsakdo ima
tezko glavo, vsakdo kreha in pokasljuje.

Katra se je dolgo branila bolezni. Pri
zeleni pecici, v koZuhastih copatah, v teZki
kocCemajki, stisnjena kot jez, ji je dolgo
kljubovala. Hotela je prepri¢ati smrt in
samo sebe, da sedaj Se ne sme umreti, ker
ni Se resena njena naloga. Molila je iskreno.
Sredi molitve je opeSala le predesto, suha
brada ji je krcevito legla pod nos, male oéi
so se jezno svetlikale, pod gubasto koZo so
se napenjale trhle miSice — krdéila je pesti,
duSa ji je sikala grozne pretnje na Lojzo in
nanj, ceS, ker hodeta pogubiti njeno sreco.
Pred odi ji je hodil trenutek: kaj bo tedaj,
ce leZe, Ce pridejo z Bogom, ¢e bo morala

Zalki odkriti, kar je zasledila ono no¢, ono.

grozno no¢! Da bi se bili mostovi podrli,
preko katerih je teklo tisto kolo, katero je
nosilo Lojzo v ta kraj, da bi vode prekipele
bregove, uh, da bi se zemlja potresla in jo
pozrla to zlocesto Zensko!

Za takimi mislimi pa zopet pred oémi
gospod Janez, veénost — ostra sodba pred njo.
In zopet je molila potrta in skesana starica.

Zmagovala je — a ni zmagala. Zelena
pedica je samevala, Katra mislila v — postelji
na smrt. Ni §la v cerkev — moral je priti
gospod Janez k njej.

Stare Zenice so prihajale in odhajale. Pred
vrati so Sepetale, skomizgale z rameni in

odmajevale z glavami. PriSel je mimo njih
Ponikvar, klobuk na o¢i, mrklega lica. Raz-
prsile so se na desno in levo, gori in doli.
Ponikvarja so se bale — —

Neko¢ je priSel pri malih vratcih ob
zeleni pecici mlad, lep moz; Zalka ga je
privedla. Ko je ¢éula Katra besedo ,zdravnik®,
zarila se je tesneje pod odejo, obrvi namr-
Sila, sivkaste odéi so ji ¢udno zagorele —
bala se je, sovrazila je zdravnika. Starost je
uCakala brez njega — in sedaj — ne —
ne —!

A morala se je vdati. Zdravnik je gledal
na uro tipajo¢ Zilo, pogledal skozi okno in
potolazil: ,Bomo Ze naredili!“

Zalka ga je vedla v drugo sobo, da za-
piSe zdravila.

Katra ga je spremila z jeznimi oémi do
vrat, potem zagodrnjala pod odejo: ,Ni¢ ne
bomo naredili — Bog bo naredil, pa kmalu!“

Popoldne je zaZelela Ponmikvarja. Bil je
slabe volje. Doslej jo je pogledal samo enkrat
— tako mimogrede.

,umrla bom, gospod!“

»,Kaj se hocCe. Vsak mora enkrat!«

Katra je z zadnjo silo sedla na posteljo.
Huda je bila.

,Le zapomnite si: vsak mora — vi tudi!“

Omahnila je nazaj.

»Pomnite rajnice? Zalka je njena hdci!
Vi pa tak!®

»,2Koga? Ali se ti blede?*

,Pustite Lojzo in ne umorite Zalke! —
To je moj testament.“

Obrnila se je v zid in ni¢ veé ni pogle-
dala za Ponikvarjem, ki je jezen naglo odSel
in v zobe godrnjal robate besede.

V svoji sobi je zaloputnil vrata, klobuk
pa vrgel na mizo, da je odskocil in se pre-
vrnil na tla. Zacel je hoditi gori in doli in
zdajpazdaj je Skrtnil z zobmi. Odprl je ste-
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kleno omarico. Nagnil je buteljko in strastno
pil iz nje. Postavil jo je nazaj, zopet hodil
in zopet pil.

Pricela ga je peci vest, videl je bledo
oblicje pokojne Zene; krog njega so rajale
cudne postave: ene so mu Zugale, druge se
mu rezale prelestno v lice... Ponikvar ni
imel obstanka v sobi. Se par pozirkov moc¢ne
pijade in hrupno je odSel iz hiSe. Prvemu
hlapcu je zaukazal, naj napreze. Jaderno se
je zasukal Janez, opravil lepo kobilico-lipi-
¢anko, Normo. A Ponikvarju je bilo pre-
kasno. Ze je sedel na lahkih saneh zavit v
kozuh, klel nad Janezom, kako je neroden
in kasen — potem je pa zazvizgal bié, in
bliskoma je bezala kobilica — a vedel ni
gospodar, a vedela ni ona, kam bezi. .. Cu-
tila je iskra Zival, kako krcevito so napeti
vajeti, kako nepotrebno Sviska bi¢ po zraku.
Sla je v najstrozjem diru in beZala — in z
njo je bezal na vozu gospodar pred slabo
vestjo, pred tistimi poSastimi, ki so se dre-
vile za vozom ...

,Janez, kam se pelje ata?“

,Ne vem, gospodicna. Hudi so kot zlomek !*

Obrnila se je hladnokrvno — na videz.
V srcu jo je pa nekaj tiScalo in grizlo. Odsel
je torej oce, odsel, ne da bi vedela kam. Doslej
ji je vsaj to vselej povedal, naroCil za dom,
naroCil za druZino, omenil, kdaj se vrne.
Sedaj pa ni¢, kar nié. Kot vihar je odbezal,
njo pustil samo brez nasvetov, pustil dom,
kjer imajo na smrt bolno osebo, odSel sedaj
— proti veceru. Kakor sicer, kadar je bila
otozna, Sla je tudi sedaj Zalka v svojo tiho
sobico. Gledala je sliko mamino, gledala jo
koprnece in Zeljno, da bi jo najraje z milim
pogledom priklicala v Zivljenje. A slika je
ostala mrtva in mrzla. — Zalkino otoZno oko,
otozno kot pogled umirajoce srnice, ki gleda
pred seboj lovca oprtega na dvocevko in
ga vprasSa: kaj sem storila, da mi jemljeS
mlado Zivljenje? — tako je to njeno otoZno
oko zrlo skozi okno na nebo. Po nebu so se
podili oblaki, po njenih licih so tekle solze —

Poleg njene sobe je bilo Sepetanje. Pri
Katri so bile sosede — postarne dekle. Gro-
belnikova MaruSa se prikaze pri vratih.
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nZalka! Zalka!“ Tiho ji je namignila, naj
gre h Katri.

Zalka vstopi, Zenske se umaknejo.

wZalka!“ S tezko sapo je govorila Katra.

,Zalka, umrla bom!“

Zalka se skloni nad posteljo.

»Nikar, nikar, ne smete Se! Kdo me bo
varoval? Vi ste tako skrbeli zame!“

V tem hipu je Zalka zacutila tako jasno
in tako perece, kakor Se nikoli, da je to
pojemajoce srce zveste Katre v tem trenutku
edino na svetu, ki jo ljubi, ljubi z vsakim
Ziveem, z vsakim udarcem. Tresla se je po
Zivotu, iskala vele roke Katrine, ki je bila
ze mrzla, tako smrtno mrzla. — ,Zalka,
umrla bom! Bog vas bo varoval, pa angel
varih, pa vasa mama v nebesih, umrla bom,
prav sedaj — —“ ZadusSiti jo je hotelo. Zenice
so se ji razSirile. Zalka ji dvigne glavo. .

,Cakajte, $e to-le — bom — povedala
— za oceta — molite — mo — li — te,
zelo mo — li — te! Pa spo§ — tuj — te
ga — océe je — oCe! — Tista Lojza — Lojza
— veste — tista — je hujSa od hudobnega

— duha v kadi na jablani — sredi — raja,
— ona — ga ima — na — vesti — mo-
lite — —!“ Katra je zdrsnila na postelji —

oCi so se zapiCile Siroko odprte, kalne v
strop. Zalka je na glas zajokala, starice
sosede so prihitele v sobo nazaj, priZgale
sve¢o, pokleknile ob postelji in molile. Katri
je zagrgralo v grlu, roka je izpustila sveco,
po odeji se je polilo par kapljic rdedega
voska, zubelj je ugasnil — Katra je bila
MrINg

V druzinski sobi je lezala na odru —
kosSCena, rumenega lica, voskastega. Sha-
jale so se tovariSice starice, kropile jo, mo-
lile, potem posedale ob peci in govorile o
rajnicii. — V prvem nadstropju je lezala
obledena na postelji Zalka. Mramor je bilo
njeno lice, ustnice je imela stisnjene, skoraj
brez rdecice. Po licih so se poznali sledovi
grenkih kapelj, ki so pred kratkim tekle iz
krasnih oCi. Toda ta dva studencka, lepa in
globoka kot pogorsko jezero, sta bila suha,
skoraj kalna. Zalko je prvic¢ v Zivljenju zma-
gala tista strasna bolest, tisto grozno spo-
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znanje, ki pece in Zge tako, da posusi vroce
solze — edino hladilo bolnega srca; koli-
krat se je Ze izjokala in izsolzila! Vselej ji
je odleglo, vselej se je umirila dusa. In nocoj ?
Jokala bi, da bi bil njen plaé rezek in bole-
sten in bi segal v kamenito srce ter je ranil
in zmehcal. Jokala bi — a solz ni bilo,
glasu, katerega umejo vsi narodi, katerega
umeje vsako dete, predno zablebede prvo
besedo, tega glasu nocoj ni bilo... Zadrg-
njena je bila vsaka beseda, srce se ji je
kréilo, cutila je, da se vanje zasajajo kremplji
strasne usode. To je tisto gorje, katero zadene
neizkuSeno, nedolZno duSo tedaj, ko nekaj
ima, a je vendar izgubljeno, ko mora nekaj
ljubiti, a bi rado sovrazilo, ko lezi ¢lovesko
srce podsuto, strto in pokopano prvié pod
razvalinami najlepSega templja, templja dotle;
edinega in najvedjega ideala .. .

IV.

Na dvori$céu so zapeli kraguljcki. Hlapec
Janez je kar padel skozi vrata. Poznal je
Ponikvarja.

»Ali je umrla?“

,Umrla, gospod, kmalu ko ste odsli.“

,Skrbi za pogreb; povej v ZupniSéu, da
pladam jaz!“

Videl je Ponikvar svece pri oknu, cutil
je v sobi Sum duvarjev, Kkaterih je bilo polna
soba. Katro so ¢islali vaséani. ,Ali naj stopim
med nje? Ali naj jo pokropim? Gospodar
sem — moram, tako je navada.“ Ponikvar
se je blizal, da bi pritisnil kljuko. Ali obsel
ga je neki sram, polil ga strah in on, go-
spodar, je odSel po prstih v zgornje sobe.
Kaj tako groznega Se ni dozivel. Da bi on,
Ponikvar, veljak v celi okolici, on da bi
moral po prstih hoditi v lastni hiSi, on da
bi se moral bati samega sebe?... ,Kleta
Zenskal!“

Zgrudil se je v naslonjagd.

,lorej Ciber v Dobu mi je pravil in me
svaril, naj bom — pameten... Tam se Ze
spogledujejo ljudje, ko me vidijo, a jaz sem
mislil, da celo doma ne ve nihée ... Nihce?
Kako? Katra mi je Zugala na smrtni postelji.
In Ciber pozna to Zensko! Pravi, da jih je
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ze mnogo zvodila, mnogo upropastila... Da,
da, prav je imel! Svilena krila, gosposka
hrana, zlatnina in liSp — to se ne sluZi pri
frakeljnih in pri par litrih vina! In jaz, jaz
Ponikvar naj bi z njo zaigral ugled, zapravil

postenje, zapravil sreco — ne — c¢ak me
vrag! In kako ti je sladak, kako nedolZen
ta satan — uh nedolZea — — —¢

Ponikvar se je ugriznil v ustnico.

»,OZeni se“, mi je svetoval Ciber. ,Na
vsak prst pet tak moZ, tak posestnik! Pet,
a vrlih, poStenih! In Zalka bo sreénej$a ob
posteni madehi, kot pri ocetu, za katerega
hrbtom se spogledujejo ljudje in poredno
kihajo —— — Pameten moz Ciber, a pamet-
nejSi bo Ponikvar. Ne bo se Zenil na stara
leta, a opral bo ta madez, opral z odlo¢no
besedo, kot jo ima Ponikvar. — Na posodo
me je prosila par stotakov. Ne posodim.
Enega ji vrZem v tisti komendijontarski obraz,

da ji zamaSim usta — potem — amen!*
Odprl je listnico. Pogledal bankovce —
dovolj.

»>€ nocoj se to zgodil*

Zopet je lezel po prstih iz sobe. Iz Zal-
kine spalnice je svetila lu¢ pri Spranji na
pragu. Kako mu je bila neprijetna ta lugd!
Porodilo se mu je takoj vprasanje: , Ali Zalka
ne ve?r Ali je Katra moléala? Morda uboZica
joka in bedi — zaradi oceta, katerega se bo
sramovala ?“

Ta misel mu je bila netopir, ki je oble-

taval njegovo duSo. Ne — konec vsemu!
Ni prepozno — gotovo ni! Da bi se ga
lastni otrok, ki ga ljubi tako gorece, moral
sramovati — ne — nikdar!

Izmuzal se je skozi vrata. Pi§ vetra je
glusil stopinje v zmrzlem snegu — — —

Pri Lojzi ni bilo gostov. Vsesplo$no bole-
hanje je ljudi vezalo na dom. Ponikvarju je
bilo to vSec.

Vstopi.

Pri peci je sedela Lojza, pletenje v narocju.

Stopila mu je naproti. Kako je bila lju-
bezniva, laskava kot macka ... Zopet so ga
zrle tiste ¢rne o¢i, tista dva satana. Pricel
se je boj, v naSem Zivljenju najteZji, ko se
bijemo sami s seboj.
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»>aj sem vedela, da boS$ priSel! Brez tebe
mi je vsaka ura vecnost!“

Stopila je tik njega — a Ponikvar se je
umaknil in dokaj rezko zahteval vina. Sedel
je k peci, klobuka in haveloka ni odlozil.
JHitro, hitro, sicer sem izgubljen!“ Tako je
mrmral, ko je §la Lojza po vina.

,0d10Zi vendar!‘“ Hotela mu je vzeti
klobuk. -

wPusti! Mrlica imamo! Domov se mi mudi.”

»NO, 6e umre tista stara coprnica, kaj za to »*

»,Kaj? Katra je bila postena, najbolj po-
stena dekla, kar jih je sluzilo naSo hi$o.“
Udaril je ob mizo.

A Lojza je bila lisica. Ni se dala izvabiti
z jezo. Da bi mu odgovarjala Se ona trdo,
tedaj bi se naklep Ponikvarjev gotovo po-
srecil. Nekaj casa sta oba moléala. Ponikvar
je izpraznil hitro pol litra. Se vprasSala ga
ni, prinesla je v drugi¢ — mocnejSega vina.
Vedela je, kaj dela vino! Sedla je tik njega.

»,Lojza, najine komedije mora biti nocoj
konec!“

LKomedije? ...
komedijo?“

,Prosila si me na posodo. N4, stotak ti
podarim -— a pustiva poslej v miru vse —
pozabiva se in pojdiva vsak svojo pot!* —

Lojza plane kvisku.

,I1i boS delil meni milodare? Ali sem
beracica ? Ali sem te prosila zastonj le enega
vinarja? Ali te ni sram? Ti se misli§ z
menoj igrati?® Ti —! O — ne! Nazaj ne
more$! Le posluSaj tiste hinavce in obreko-
vavee, le boj se tiste navihane svoje héere
— saj si za vse slep, saj ni¢ ne vidiS! Pre-
vidnosti nima§ nobene. Mene si spravil ob
dobro ime — vdral si me — in zdaj mislis,
da se to poravna s stotakom? Hoho! Le!
Ti naredi svoje, jaz pa svoje! Videli bomo,
koga bo bolj sram, tebe ali mene!*

V Ponikvarju je vse gorelo. Zgrabil bi
jo bil najraj$i za vrat in zaduSil. Golcal je
pretrgane stavke, Skripal je z zobmi. Besede
Lojzine so mu zmedle vso pamet. — Varal
jo je? — nazaj ne more? — Kaj to pomeni?
Sramota? — Kaj je to? Obrekovavci — ah
dusa njegova se je zvijala kot lev, zapleten

Ti imenuje$ ljubezen —
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v lovéevo mreZo — in ta mreZa je bila greh
— greh — —

Tedaj pa je Lojza porabila trenutek. Od-
padla je krinka jeze, Zaljene Casti — odpadlo
vse — bila je hipoma sladka in prijazna —
puhtela je iz nje ljubeznivost: ,Pustiva, pu-
stiva to!“ je Sepetala. ,Ti si revez, zapeljan,
nahujskan. Nikar mi ne zameri! Saj rada

pretrgam vse — vse — kakor hoces, samo
hud mi ne bodi — hud nikar, ker te imam
tako rada — —“

Ponikvar jo je pogledal v océi. Zadrhtel
je, vino ga je grelo, tiste ¢rne oéi so mu
zopet pouzivale duSo.

Krog hiSe je tulila vihra — — —

V.

Prisel je domov.

Duh mrliSki se je Siril po veZi. Ponikvar
je za trenutek obstal. Ta duh mu je bil znan.
Tako je stal nekdaj sredi veZe, ko je na
odru spalo nevzdramno spanje srce njegove
rajnke Zene. Kako je bil tedaj otoZen, kako
ga je rezalo nekaj v srcu! A nad tem srénim
poljem, ki je bilo kakor strni§ée po todi,
je sijalo solnce upanja, je donela pesem —
»,2Nad zvezdami“, je svetilo sicer Ze ugaslo,
a vendar ljubeznivo gledajode oko njegove
zene... In danes ? V sobi mir. Ni¢ ve¢ govo-
rice, ne veC molitve, ne Sepetanja. Par Zenic
je dremalo pri pe¢i — zveste cuvarice po-
kojne Katre, par sveé je z bledim plamenom
pouzivalo skromno rejo nebeljenega voska.
V Ponikvarjevem srcu strasna pusta poljana,
vsa pobita po toCi, vsa divja; nad njo so se
vozili ¢rni orli, nad njo je donel mesto pesmi
hripavi kra — kra — kra —

Hitel je v sobo. Pred Zalkinimi vratmi Se
vedno razsvetljena Spranja, Se zmerom tisti
ostri zarek ludi, ki je prihajal od postelje
njegovega otroka in ga bodel v srce kot
igla. Roka se mu je tresla, ko je prijel za
kljuko. Samega sebe se je sramoval. V tre-
nutku prekipi vso bojazen stroga samozavest:
Ti si gospodar! kaj bi torej lazil domov
kot tat, koga se bojisS? Kdo ti kaj more?
— Trdo je pricel hoditi po sobi metajoé
obleko od sebe.
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Izmucen leZe v posteljo. Tedaj se oglasi
skozi okno jokajo¢ glas. Ponikvar se zavije
tesneje v odejo, potegne rjuho crez glavo.

,,Vrazji cerkvenec!‘‘ mrmra v blazine.
Nikdar mu ni tako presedal glas zvona, ki
je naznanil jutro in klical z lin: Hvalite
Gospoda — — —

O¢i so bile tezke kot svinec, telo izmu-
¢eno, glava omoti¢na, duSa nepokojna. Kot
tezka zapaha zaklopijo se trepalnice — toda
pod njimi ni teme — -

V nos mu udarja duh mrliSki, pred okom
mu plapola zubelj mrtvaske svecée. Visoko
se oblizuje plamen, nemiren — bori se lud
s temo, bori se dan z nocjo. Par visokih
povzpevov — pred Ponikvarjem tema, no¢ —
smrt — smrt — ni¢ ve¢ lu¢i - in kaj sedaj?

,Kaj sedaj? Kaj tedaj, ko ugasne tebi
dan — ?“ tako je zagromelo v njegovi no-
tranjosti.

,Kaj tedaj, ko bo konec — konec —
konec — smrt — smrt — smrt — ?“ Kri-
¢alo je venomer v notranjosti, kakor bi
krokarji prhutali nad pusto poljano in v
divjem letu se kosali za mrvo truplo.

Ponikvar pograbi tesneje odejo. Mrzel duh
zaveje po kosteh, na ¢elo stopijo potne kaplje.
Pogleda — obrne se — oci se znova zaklo-
pijo — po sobi mir in tema. Njegov pogled
se pogrezne v brezkoncne globine. Brezdanje
brezdno zazre; v njem jezero poSasti. Strasne
so, grozna Zrela, luskinasta telesa, zmajeve
peroti, kagdji hrbti, krokodilovi zobje. Ne ve
jim imena. In te poSasti se bijejo, koljejo,
objemajo in stiskajo, boré se za prva mesta,

Leo Levi¢: Nova pesem.

druga drugo pouZivajo — da, sedaj vidi —
na dnu je bila tista — sedaj vidi novo, naj-

~strasnejSo! Kake oéi ima! Dva Zareda oglja!

Zmije sikajo vanjo, a bojé se njenega po-
gleda. To gorece oglje, te straSne od¢i, tron
dveh satanov., da, to je Ponikvar vse videl
— te ofi sO mu znane — — —

Nad brezdnom priplava mirna kot oblacek
na nebu, jasna kot zarja — bela Zena v
poroénem Krilu. Tudi to spozna Ponikvar.

Pogleda ga s tistimi o¢mi, ki so ga gle-
dale ljubeznipolne tiso¢ in tisockrat, nago-
vori ga z istimi ustnicami, katere je poljubil
tolikrat v Zivljenju, in bil po vsakem poljubu
sreénej§i moZ ob strani njeni. Nagovori ga,
mehko kot nekdaj:

,Pozna§ to brezdno »“

,Pekel“, zajeci polglasno.

»,Ne, ni pekel! To je ¢loveska duSa!«

»,Da, to so moji sovrazniki — da —
da —“ lazje mu je postajalo. ,O, cloveSka
zloba in zavist!“

,Pomisli, ée ni to — tvoja dusar“ —

Bela Zena je izginila, jezero poSastise je
raztopilo, po hodniku so se cule lahke sto-
pinje mlade noge, stopinje Zalkine.

Ponikvar je lezal vznak, brisal si je pot
s Cela, o¢i so begale po stropu, ni vedel ali
je sanjal ali je bdel. V srcu je Cutil nekaj
strasno grenkega, kakor pelin, in ta gren-
koba mu je ugajala, ga je celo mirila in
le¢ila njegovo bolno duso. Vedel je celo ime
tej grenki rastlini, ki je pognala sredi puste
in divje poljane njegovega srca, vedel je, da
se ji pravi: mea culpa! (Konec.)

Nova pesem.

Zapojem naj
milobnih melodij?
Ko srce polno je
disharmonij!
Prej duso utolaZite
miru, pravice Zejno!
Miru, ki ga sovraZzite
tako mocno, brezmejno,
pravice, ki po nji zaman

drhté zatirani trpini,
a svet sovrazni klie jim:
Ti delaj in — pogini...!

Strasno . . . To veste vi —
in Se vprasujete:
kaj sladkih melodij

ve¢ z mojih strun ne Zujete . ...’

Leo Levic.
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Drobnogled in drobni svet.

Spisal kanonik Zvan Susnik.
(Dalje.)

Kolikor bolj je napredoval optiéni aparat,
in so se jele rabiti mocne povecave, tembolj
je bilo treba izpopolniti tudi mehaniéni del
drobnogleda. Pri izdatnih povecavah je tudi
najmanj$e upogibanje mizice ali cevi v enaki
meri povecano in zelo moti opazovanje; za-
tegadelj je trebalo izdelati stojalo z najvecjo
natancénostjo. Zlasti pa je bilo treba izpo-
polniti pripravo za razsvetljenje predmetov.
Nadalje je uporaba polarizirane svetlobe
za raziskavanje rudnin in raztopin zahtevala
priprav, s katerimi je mogoce tudi najmanjse
predmete pod drobnogledom natancno izme-
riti, jih narisati ali celo fotografirati. Vse to
je zelo izpopolnilo preprosto stojalo, a ome-
niti bi bilo $e raznih drugih, deloma zelo
dragih dodatkov, kateri se pa nahajajo le
pri najvecjih drobnogledih.

Slika 10. nam kaZe izpopolnjeno stojalo
modernega drobnogleda. VznoZje ima obliko
podobno nekoliko podaljSani podkvi. Vrhu
stebrica je os, ob kateri je moci ves zgornji
del drobnogleda z vsem optiénim aparatom
pregibati, tako da stoji cev lahko navpicno,
ali pa se nagne do vodoravne lege. Za opa-
zovavca je to mnogo manj utrudljivo, ker
mu ni treba gledati neprestano naravnost
navzdol v drobnogled, temuc istega poljubno
nagne, kar je zlasti priloZno, kadar se sedé
opazuje. (V sliki vidimo zgornji del drobno-
gleda nekoliko nagnjen.) Vijakova matica 2
sluZi v podrobno premikanje cevi. Matica
sama je na svojem obsegu razdeljena v sto
delov. Ako zasuCemo matico le za eno érto,
se je vsa drobnogledova cev premaknila le
za 0003 mm navzgor ali pa navzdol. Da ni
potreba premikati glavne cevi s prosto roko,

imamo tu prirejeni dve kolesci, s tretjim,

manjSim, zobcastim kolescem v sredi, katero

vbira s svojimi zobci v zareze cevi pri 7.

Ce zasudemo omenjeni Kkolesci na eno ali
»2Dom in Svet® 1901, St. 3.

na drugo stran, pribliZamo glavno cev mizici,
ali pa jo od nje oddaljimo. Za manjSe pove-
cave zadoSCuje premikanje cevi s kolescem

12
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in zobci; za vecje povecave, zlasti pri upo-
rabi najmocnejSih objektivov, se pa poslu-
Zujemo zgoraj omenjenega, jako na drobno
urezanega vijaka.

Na spodnjem koncu cevi opazimo tri
objektive, pritrjene ob cevi; in sicer se
nahaja eden prav pod cevjo, druga dva sta
pa nekoliko na strani. Veliki drobnogledi
imajo po ved, navadno po 4 —6 raznih ob-
jektivov. Z njimi in z raznimi okularji je
raziskovavcu mogoce dobiti skoraj vsako
poljubno povecavo. Objektiv je z vijakom
pritrjen na spodnjem delu cevi. Ako rabim
drugaéno povecavo, nadomestim en objektiv
z drugim. To preminjanje je pa zamudno,
ker je treba en objektiv odstraniti in dru-
zega pritrditi. Da se to opravilo polajSa, so
izumili napravo, katero imenujemo ,revol-
ver“. Nekoliko vzboceno kolesce ima na
spodnji strani troje vijakov, na katere pri-
trdimo tri razlicne objektive. Vsa priprava
je pa zopet tako pritrjena k cevi, da pride
en objektiv ravno pod cev in zamoremo gle-
dati skozenj. Ako hodéemo nastaviti drug
objektiv, zasu¢emo omenjeno kolesce za tret-
jino oboda, in drugi, in Ce treba, tretji
objektiv pride pod cevko. Izdelovatelji drob-
nogledov napravljajo na zahtevo ,revol-
verje“ za 2—5 objektivov.

Predmetna mizica v nasi sliki je eno-
stavna. Izdelujejo pa tudi premakljive mizice.
Navadno je taka mizica okrogla in se suce
okrog svoje osi. Pritrjena je na dveh plo$-
Cicah, kateri se premikata s pomocjo vijaka
in kolesca z zobci v dveh navpiéno-leZecih
smeréh. Kadar gledamo v drobnogled, zasu-
¢emo predmet poljubno okrog opticne osi,
ali pa ga semtertja, gori in doli premicemo.
AngleZi so prvi rabili to napravo pri svojih
veCjih drobnogledih in so trdili, da je zelo
prakticna; na evropski celini se je pa iz-
delovatelji drobnogledov dolgo niso hoteli
oprijeti, ker je bila zelo draga in po izjavi
merodajnih raziskovavcev nepotrebna. Se le
v najnovejSem Casu se je zacela Siriti tudi
pri naSih najveéjih drobnogledih.

Najvaznejsi del modernega stojala je pa
priprava za primerno razsvetljavo predme-

Kanonik Ivan Su$nik: Drobnogled in drobni svet.

tovo; ona nekako izpopolnuje opticni del
pri drobnogledih. Omenili smo Ze, da ima
drobnogledovo stojalo pod mizico ogledalce,
katero odbija svetlobne trakove kviSku in
predmet primerno razsvetljuje. Ta umetna
razsvetljava pa mora biti tem mocnejSa, ¢im
vec¢ja je povecava. Ako poveCamo predmet
namesto stokrat, dve- ali tristokrat, tedaj
je svetlost slike v drobnogledu S&tirikrat,
oziroma devetkrat manjSa. Svetlost slike
pojema torej v kvadratiéni meri, in pri vedno
rastoéi povecavi pridemo tako daled, da nam
samo ogledalce ve¢ ne zado$Ca za razsvet-
ljavo, temud je treba izdatnej$ih pripomockov.
Jeli so v ta namen ustavljati vmes med ogle-
dalce in predmet zbiralne lece, ki so imele
nalogo, od ogledalca odbijane svetlobne tra-
kove zdruZiti v eno toko in predmet na
ta nacin zadostno razsvetliti. Vrhutega je
pa morala tudi primerna zaslonka odstraniti
vse nepotrebne svetlobne trakove.

Med raznimi poskusi se je tozadevna iz-
popolnitev drobnogleda najbolj posrecila Ze
imenovanemu prof. Abbe-ju v Jeni, ki je pred
kakimi 30. leti sestavil nov ,razsvetljevav-
nik“. Njegova izumitev se je kmalu razsirila
skoraj po vsi Evropi in v resnici zadoSca
vsem zahtevam. Ker je ta naprava pride-
jana tudi naS$i sliki, opiSimo jo malo na-
tancneje!

Prav pod predmetno mizico vidimo obod
C, v katerem sta sestavljeni dve zbiralni
le¢i. Spodnja le¢a je ravnovzbokla in za-
vzema vso Sirjavo oboda; zgornja leca je po-
dobna polukrogli, je za polovico premera
manjS$a in sega skozi predmetno mizico prav
do predmetne ploSCe. Svetlobne trakove,
katere odbija ogledalo S, zbira najprvo vedja
spodnja leda in jih poSilja manjs$i, a moc-
nejsi zgornji leci, katera jih popolnoma zdru-
zuje. Ta del razsvetljevavnika imenujemo
zbiravnik (Condensor). Vsi svetlobni trakovi,
katere poSilja ogledalo vzporedno kvisku,
se zdruzijo v eni toki — v goriséu — ka-
tero je zelo mocno razsvetljeno. Ta razsvet-
ljava pa ni vselej umestna, temué treba je
nepotrebne svetlobne trakove odstraniti. To
se pa zgodi s pomocCjo zaslonke 7.
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Zaslonka ¥ je sestavljena iz 12—15 sila
tankih premakljivih jeklenih ploséic, ki so
tako vstavljene, da jih je lahko s pomocjo
glavice pri # srediSCu priblizevati, ali pa
jih od njega oddaljevati. Ako se vse ploScice
srediSéu pribliZujejo, postaja odprtina vedno
manjSa; ako se od njega odmikajo, postaja
odprtina vecja. Gledavcu je torej omogoceno
osrednjo odprtino zaslonke od 30 mm skréiti
na 1 mm, in poljubno mnoZino svetlobnih
trakov po zbiravniku (Condensor) C zdru-
Ziti na predmetu. Ker ta zaslonka prav tako
deluje, kakor Sarenica (Iris) v c¢loveSskem
ofesu, jo imenujemo Sareno zaslonko
(Irisblende.)

Na strani pri d' vidimo malo vretence,
katero z zobcdastim kolescem vbira zareze
pri zaslonki. Ako to vretence nekoliko za-
suéemo, se zaslonka odmakne na stran. Svet-
lobni trakovi od ogledalca skozi priprto
zaslonko ne vpadajo ve¢ na sredo zbirav-
nika, temuc¢ le na njegov krajni rob, ki pa
posilja vkljub temu svetlobne trakove v svoje
goriSée. Ker vpadajo sedaj svetlobni trakovi
na predmet samo od ene strani, je predmet
tudi le od ene strani razsvetljen. Ta poSevna
razsvetljava predmeta je pa velikega pomena;
kajti ba$§ pri nji se pokaZejo na predmetu
najmanjSe podrobnosti, katerih bi s samo
osrednjo razsvetljavo nikdar ne mogli za-
gledati. Zaslonka je nadalje vstavljena v
obod tako, da jo je lahko sukati okrog
njene osi. Ako odmaknemo z vretencem d'
zaslonko od sredi$éa in jo potem polagoma
zasucemo oKkrog njene osi, vpadajo svetlobni
trakovi zaporedoma od raznih strani na
predmet in ga rasvetljujejo od vseh strani.
Zbiravnik in zaslonka sta skupaj zdruZena
in ju je moéi s pomocjo kolesca d dvigati,
ali pa, ako potreba, popolnoma na stran za-
sukati.

Abbe-jev razsvetljevavec je v istini iz-
borno delo. Z njim je mogode svetlost pred-
meta po potrebi zvedati, ali pa zmanjSati;
Z njim dovedemo lahko predmetu navpiden,
ali pa do 60° na optino os nagnjen Sop
svetlobnih trakov; sploh omogec¢i nam naj-
razli¢nejSo razsvetljavo. Zato se pa nahaja
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ta aparat tudi pri vseh veé¢jih modernih
drobnogledih.

Opisano stojalo zado$¢a najrazlicnejsim
potrebam in zahtevam raziskovavcev z drob-
nogledom. Da je pa tako orodje zaradi svoje
¢lenovite sestave in zaradi velike natanc¢nosti
v svojih posameznih delih tudi precej drago,
to bode nasim bravcem lahko umevno. Zato
segajo po drobnogledih s takim stojalom
tudi le oni vesCaki, ki se bavijo z razisko-
vanjem najmanjSih podrobnosti v drobnem
svetu. Za bolj skromne zahteve, zlasti pa za
pouk in kratek cas zadoS¢ajo bolj pripro-
sta stojala, katera izdelujejo razne tvrdke
poleg onih vedjih. Slika 11. n. pr. nam kaZe
tako prav preprosto stojalo. Cevka z optic-

Slika 11.

nimi ledami se premika s prosto roko v
drugi cevi. Pod premakljivo mizico vidimo
vijak, ki opira pravokotno rocek pri mizici.
Ako vijak nategnemo, se mizica nekoliko
dvigne, ako ga odjenjamo, navito pero mi-
zico zopet zniza. Pod mizico sta zaslonka
in pa ogledalce.
12#
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Opti¢na vzmozZnost drobnogleda.

Dober drobnogled nam mora podati od
raznih predmetov razlocéne, jasne slike brez
barvenih krajcev (robov); na sliki moramo
opazati kolikor mogoce mnogo podrobnosti.
Seveda mora biti predmetova slika povecana,
toda nekoliko veéja ali manjSa povecava
ni prva in najimenitnej$a stvar. Navadno se
misli o drobnogledu, da je tisti najboljsi,
ki najbolj povecda. To naziranje je le deloma
resnicno. Najbolj$i je oni drobnogled, ki
podaja pri najmanj$i povecavi najbolj jasne
in razlocne slike in kaZe na slikah najvec
podrobnosti. Ako je slika nejasna, obdana z
raznimi prizmatiénimi barvami, tedaj nam
tudi najveéja povecava ni¢ ne koristi. Last-
nost drobnogledovo, zbok katere nam kaze
slike bolj ali manj jasno in razlo¢no z raz-
nimi njihovimi podrobnostimi, imenujemo
njegovo opti¢no vzmozZnost.

Da doseZzemo ¢im veéjo optiéno vzmoz-
nost pri drobnogledu, je treba najprvo od-
straniti ali vsaj do skrajnosti zmanjSati oni
dve hibi leé, o katerih smo Ze govorili,
namre¢ sfericni in barveni ali hromati¢ni
odklon. Cim popolneje sta obe napaki od-
stranjeni, tem distejSe, jasnejSe so tudi slike
predmetov pod drobnogledom, tem razlocnejse
nam je mogocée zaznavati tudi najmanjSe
podrobnosti na njih. Ako je sferiéni odklon
dobro odstranjen, se zdruZujejo svetlobni
trakovi v posameznih, dolocCenih tockah, in
podrobnosti slike so jasne, razloCne. Pri
slabi le¢i z napako sferiénega odklona se
pa svetlobni trakovi enega predmeta ne
zdruZujejo v eni in isti toéki, in podrobnosti
se kaZejo potem nejasne, zamazane in nekako
v meglico zavite.

Isto velja tudi o hromatiénem odklonu. S
pomocjo novejSih stekel so tudi tega skoraj
do neznatnosti odstranili. In sicer mora biti
pri dobrih lecah ta hiba enakomerno od-
stranjena, bodisi da opazujemo predmete z
ravpicno, ali pa s postransko ali poSevno
razsvetljavo. Navadno se poprava izvrsi tako,
da preostane prav malo viSnjevkastih svet-
lobnih trakov ob robu slike, drugi bolj vidni
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in za oko neprijetnejSi svetlobni trakovi se
pa zdruzujejo.

Odstranitev obeh napak je prvi pogoj
dobrih le¢; potem S$ele je mogoce skrbeti
za drugo lastnost, ki napravlja pravo opti¢no
vzmoznost objektiva, namrec za izdatno od-
prtino led.

Kaj pa je odprtina leCe? Svetlobni tra-
kovi, ki vpadajo vzporedno na ledo, se
zdruzujejo v eni tocki, v goriSéu. Skrajni
trakovi napravljajo v goriSCu najveéji kot
in ta kot imenujemo odprtinski kot, ali na
kratko odprtino lede (Offnungswinkel,
Offnung). Od tega kota je najbolj pdvisna
vzmoznost drobnogleda.

Vsak predmet sploh mora imeti, da ga vi-
dimo, ali svojo lastno svetlobo (ogenj, zvezde),
ali pa mora biti od drugega predmeta raz-
svetljen. Z daljnogledom opazujemo obojne
predmete; z drobnogledom pa izkljuéno le
one, ki imajo lu¢ od drugih predmetov.
Vsak predmet pa, ki nima lastne svetlobe,
nam postane viden tako, da se svetlobni
trakovi ob njegovih ploskvah lomijo in vsaj
deloma odbijajo. Telesa, katera svetlobo po-
polnoma propuscajo, so nam nevidna (plin,
zrak). Z drobnogledom torej raziskujemo
predmete, ki — kakor redeno — sicer ni-
majo lastne svetlobe, ob ¢ijih vedjih ali manjSih
ploskvah se pa od drugod prihajajoca svet-
loba lomi in odbija. Vsled lomljenja in od-
bijanja pa mnogo svetlobnih trakov ne pri-
haja v oko. Na onih mestih nastajajo temne
proge ali sence. Ako je odprtina objektiva
le majhna, tedaj tudi mnogo odbijanih svet-
lobnih trakov ne more skozi objektiv do
ocesa, in slika je vsled tega pomanjkljiva,
nejasna, in nekaterih njenih podrobnosti celo
ni¢ ne vidimo. Ako pa vzamemo drug ob-
jektiv z veliko odprtino, tedaj prihaja v oko
tudi ve¢ Sopov odbijanih obrobnih svetlob-
nih trakov, ki napravljajo v ocesu dovolj
jasno sliko, da more oko tudi mnogo manjse
podrobnosti Se razlociti. Prof. Abbe¢ je do-
kazal teoreti¢no in s poskusi, da nam drobno-
gled le tedaj podaja razloéno sliko raznih
podrobnosti, ako se v njej zdruZijo vsi od-
klonjeni obrobni svetlobni trakovi. To pa
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je tedaj, ako je odklon svetlobnih trakov le
majhen, ali pa odprtina objektiva tako ve-
lika, da sprejme vse odklonjene trakove in
jih zdruZuje v skupni sliki. Kolikor vedji
je torej odprtinski kot, tolikanj veé¢ Sopov
svetlobnih trakov dovzema oko, toliko ved
podrobnosti nam pokazZe mikroskop. Izkusnja
pa je vendar pokazala, do vzmozZnost drobno-
gledova gledé zaznavanja podrobnosti ne
raste enakomerno s kotom, temuc s si-
nusom dotiénega kota in tudi to le do go-
tove meje.

Denimo majhen predmet 2 (glej sliko 12.),
katerega smo priredili za drobnogled, na
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Slika 12.

ploséo od stekla in pokrijmo ga z drugim
tenkim steklom — pokrivalcem S, ter ga
polozimo pod drobnogled. 4BC je spodnja,
v sliki poveCano narisana lefa objektiva.
Svetlobni trakovi, ki prehajajo od razsvet-
ljenega predmeta 2 skozi pokrivalce S, se
ob njegovi zgornji ploskvi lomijo in ne
prihajajo v isti smeri v objektiv. Svetlobni
trak Pb se pri prehodu preko stekla v zrak
odklanja na stran v smeri &C in vsled tega
ne prihaja v objektiv. Ako je pa svetlobni
trak Se bolj nagnjen, potem pa sploh skozi
steklo v zrak ne prestopi, temué se ob zgornji
ploskvi odbija — 2d. Racun in izku$nja sta
pokazala, da prehaja svetlobni trak od pred-
meta P skozi steklo le tedaj, ako proti vpad-
nici ni nagnjen ved nego za kot 41°. Se bolj
naklonjeni svetlobni trakovi se ob zgornji
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ploskvi odbijajo. Sop svetlobnih trakov, ki
prehaja od predmeta P, je sliCen zaobrnje-
nemu stoZcu, digar strani so proti osrednji
osi nagnjene za kOt 41°; samo ti trakovi
prehajajo skozi steklo in pripomorejo k
napravi slike, vsi drugi svetlobni trakovi so
za oko izgubljeni.

To napako pa lahko odstranimo, ako
nadomestimo zrak med objektivom A4BC in
pokrivalcem SS s kako drugo snovjo, v
kateri se svetlobni trakovi manj odklanjajo,
kot pa pri prestopu v zrak. Ze Amici je to
poizkusil; izpolnil je prostor med pokrivalcem
in objektivom po vrsti z vodo, glicerinom,
oljem itd. in je dosegel lepe uspehe. Ober-
hduser in Hartnack sta jela sestavljati ob-
jektive, pri katerih se spodnja leca potaplja
v vodo. Ako denemo na stekleno pokrivalce
kapljo vode, tedaj prehaja iz stekla v vodo
mnogo takih svetlobnih trakov, ki se pri
samem zraku odbijajo. Docéim znaSa najvec;ji
vpadni kot svetlobnih trakov pri prehodu iz
stekla v zrak le 41° znaSa isti kot pri pre-
hodu iz stekla v vodo 61°. Z vecjo odprtino
je rastla tudi vzmozZnost drobnogleda; zato
so tudi Hartnackovi objektivi od leta 1859.
zbudili sploSno zanimanje.

Ker se pa svetlobni trakovi pri prehodu
iz stekla v vodo Se vseeno nekoliko od-
klanjajo, skuSali so veScaki najti primerno
prozorno tekodino, katera bi svetlobne tra-
kove prav tako lomila in razprSevala, kakor
navadno steklo. Skozi tako tekocino bi pre-
hajali potem svetlobni trakovi popolnoma
premocrtno. Izmed raznih tekocin, ki so se
v ta namen preiskovale, ugaja najbelj olje,
ki se dobiva iz lesa ameriSke rdece cedre,
(juniperus virginiana '). Lomni eksponent te
tekoCine se od navadnega stekla ne raz-
locuje.

Vrnimo se Se enkrat k na$i sliki. Na
pokrivalcu S§ se nahaja plast cedrovega
olja, v katerega se potaplja spodnja leca
objektiva. Od predmeta 2 prihajajoci svet-
lobni trakovi Pa in Pc nadaljujejo skozi
olje svojo pot popolnoma premocértno do
leCe. Ako plast olja odstranimo, morejo

) Ta les rabijo tudi za svinénike.
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vstopiti v leo samo oni svetlobni trakovi,
ki se nahajajo med @ in &; vsi drugi se
odklanjajo. Ako pa vtopimo leco v kapljo
olja, sprejema leda vse svetlobne trakove
od ¢ pa do d, in ¢e je leda prav blizu po-
krivalca, sprejema sploh vse svetlobne tra-
kove, kolikor jih prihaja od predmeta. Ob-
jektive, kateri so na ta nacin prirejeni, ime-
nujemo lece-vtapljavke (Immersions-
Linsen). Seveda so taki objektivi rabni samo
za najmocCnejSe povecave in za raziskavanje
najneznejSih podrobnosti.

Rekli smo, da z velikostjo odprtine ob-
jektiva raste njegova vzmozZnost. Ker pa
zamore ista odprtina sprejeti mnogo vecji
Sop svetlobnih trakov, ako prehajajo ti iz
stekla skozi vodo ali olje, nego cCe preha-
jajo samo skozi zrak —: je posledica ta, da
se je pri vzmoznosti drobnogleda razen na
odprtinski kot (oziroma na sinus doti¢nega
kota), treba ozirati tudi na snov, skozi ka-
tero prihajajo svetlobni trakovi v objektiv.
Profesor Abbe¢, na digar obSirna izvajanja
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smo se naslanjali,’) oznadi torej vzmoZnost
drobnogleda tako, da mnoZi sinus od (pol-)
odprtine objektiva z lomnim ekspo-
nentom snovi (zraka, vode, olja), skozi
katero prihajajo svetlobni trakovi v drobno-
gled. Na ta nadin izraZeno opti¢no vzmozZnost
objektiva imenuje numeriéno od;?rtino
(numerische Apertur?). V tem izrazu imamo
merilo, ki nam oznacuje vzmoZnost kakega
drobnogleda; t. j. ta izraz nam pové, kolikSne
podrobnosti je $e mogoce zaznavati s kakim
drobnogledom. (Dalje.)

") Abbe, Beitrdge zur Theorie des Mikroskopes
und der mikroskopischen Wahrnehmung (Archiv
fiir mikroskop. Anatomie 1873). Dippel, Allgemeine
Mikroskopie 1882.

?) Ako je kot odprtine « in lomni eksponent

n, tedaj je obrazec za numeri¢no odprtino = sin

% n. Lomni eksponent zraka = 1, vode = 133,

cedrovega olja = 1'52. Ako znaSa « n. pr. 120°
tedaj je numeri¢na odprtina pri zraku 087, pri legi,
ki se potaplja v vodo 1'15, in pri leCi, ki se po-
taplja v olje 1°32. VzmoZnost teh treh le¢ med sabo
je torej v razmerju 0°87 : 1°15 : 1-32.

Svetovaclavska krona.

Spisal dr. Ivan Ev. Krek.

Krona, katere sliko prinaa danasnja Ste-
vilka naSega lista, je zunanje znamenje Ce-
Skega kraljestva in njegovega drZavnegaprava.
Nima torej samo umetelnisko-zgodovinskega
pomena, marve¢ sega globoko v Zivljenje
celega CeSkega naroda in zadene ob veliko
vpraSanje, s katerim se peca dnevni red
naSega drZavnega Zivljenja. Vse dezele Ce-
Skega kraljestva se imenujejo danes dezele
»,ceSke Kkrone“. V vseh mednarodnih in dr-
Zzavnopravnih listinah se rabi to ime do
danaS$njega dne. In to ime izvira od drago-
cenega zaklada, ki je shranjen v posebni
shrambi nad kapelo sv. Vaclava v vzviSenem
gotskem domu sv. Vida na praSkem Hrad¢inu.

Od desetega stoletja sem je bila zdruZena
Morava s sedanjo c¢eSko dezelo. Za kralje-

vanja luksenburSkega rodid na c¢eskem pre-
stolu se je v Stirinajstem stoletju priklopilo
Slesko in Gorenja in Dolenja Luzica. Izprva
so se dezele, ki so spadale pod cCeSkega
kralja, imenovale splogno ,Cesko“ (Cechy)
ali ,,CeSko kraljestvo“. Za Karola IV. se je pa
udomacilo ime ,,CeSka krona“ (koruna Cesk4).
Ta veliki dobrotnik ¢eSkega naroda je nam-
re¢ Se za Zivljenjae svojega oceta Jana dal
napraviti zlato krono, s katero naj bi se po
njem Kkronali vsi ¢eSki kralji. Prej$nja krona
se je bila izgubila; trdi se, da jo je zapravil
lahkomiselni kralj Ivan (Jan), ode Karola IV,
Da bi zagotovil krono, je naprosil papeza
Klemena VI, naj ji s posebnim pismom po-
deli pravice kraljeve krone. Papez je usliSal
prosnjo in dné 6. vel. travna 1. 1346. je izdal




v Avinjonu bulo o novi kroni. V nji pravi,
da je mejni grof') Karol dal izgotoviti drago-
ceno krono v ¢ast sv. Vaclavu in jo daroval
glavi tega svetnika, cigar truplo poéiva v
praski stolnici. Na svetnikovo glavo jo je
dal poloziti, da bi se snemala Z nje samo
takrat, ko bi se CeS$ki kralj kronal ali ko
bi jo rabil pri kaki veliki slovesnosti v
Pragi. Kralj jo pa mora takoj, ko jo je rabil,
poloziti nazaj na glavo sv. Vaclava. Vsak,
kdor bi se drznil iz kakr$negakoli vzroka
odstraniti to krono, bodi takoj izobcen iz
cerkve, in le ¢e jo vrne, sme upati od pa-
peza odveze. Tako govori papezeva bula, ki

Svetovaclavska krona.

v zaCetku pojasnuje pomen svetniSkega ce-
S¢enja, na koncu pa objavlja jezo bozjo in
sv. apostolov Petra in Pavla proti vsakemu,
kdor bi se ji protivil. '

To nam pojasnuje, zakaj se imenuje ta
krona Svetovaclavska krona. Darovana je
namre¢ sv. Vaclavu, in CeSki kralji, ki so se
pol tisoCletja kronali Z njo, so si jo smeli
samo izposojati od njega.

Od te krone je dobila ¢eSka drzava svoje
ime. Po belogorski bitki se je nazivala tudi
,oeske dedne dezele“ (Bohmische Erblande).
»,CesSko kraljestvo“ se je imenovala navadno

') Mejni grof se je imenoval Karol zato, ker je
Se zivel njegov ocCe, kralj Jan.

Dr. Iv. Ev. Krek: Svetovaclavska krona.
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samo CeSka dezela. Vendar pa tudi dandanes
uradno slove skupina c¢eSkih dezel ,ceSka
krona“.

Karol IV. je dal spraviti krono v svo-
jem dragocenem gradu KarlStajnu. Tam je
ostala, dokler je ni dal prepeljati Ferdinand IL
k sv. Vidu na kraljevi Hraddin dne 17. listo-
pada 1620. Marija Terezija jo je pa po svojem
kronanju 1. 1743. vzela s seboj na Dunaj in
jo tam polozZila v cesarsko zakladnico, kjer
je ostala skoraj 50 let. Jozef II. je prenesel
tja tudi ogrsko krono iz Budima (dne 13. ma-
lega travna 1785);.to je vrnil koncem svo-
jega kraljevanja (dne 18-—21. svecana 1790)
nazaj v Budim. Ce8ki stanovi so prosili
ob tej priliki, naj se vrne tudi CeSka krona
domov. Leopold II. je to dovolil dne 26. Kki-
mavca 1790. DeZelni zbor je poslal posebne
zastopnike ponjo. Z velikim sijajem so jo
prepeljavali. Dne 5. vel. srpana 1791. so S§li
z Dunaja in jo z jabolkom in Zezlom vred
poloZili dne 9. vel. srpana zopet v Svetovac-
lavsko kapelo pri sv. Vidu. Dne 6. kimavca
se je dal Leopold II. kronati Z njo za ge-
Skega kralja. Od takrat ima veliCastna praska
stolnica zopet dragoceni zaklad ¢eSkega kra-
ljestva v svojem varstvu.

Svetovaclavska krona je torej vidni znak
nerazdeljivosti ¢eSkega kraljestva in vzviSeni
simbol njegovih pravic. NajvelicastnejSe se
to kaze pri slovesnem kronanju CeSkih kra-
ljev. To kronanje, katero izvrSuje praski
nad$kof, se ima goditi vpriCo zastopnikov
deskega naroda in pomenja po svojem bistvu
pogodbo med vladarjem in narodom in s pri-
sego potrjeno priznanje samostojnosti ¢eSkega
kraljestva.

Kralj Ljudevit je 1. 1522. tako-le prisegel:
yPrisegamo Bogu, Materi boZji in vsem svet-
nikom na tem svetem berilu, da hoéemo in
moramo ohraniti gospode, viteStvo in vla-
dike, PraZane in druga mesta in vse ljud-
stvo CeSkega kraljestva v njihovih redovih,
pravih privilegijih, izjemah, svobodah in pra-
vicah in v starih, dobrih, hvalevrednih na-
vadah in da noCemo nidesar odstranjati ali
zastavljati od tega ceSkega kraljestva, marved
je hoCemo raj$i po svoji zmoZnosti razSir-
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jati in mnoziti in vse storiti, kar je k pridu
in poStenju tega cCeSkega kraljestva. Tako
nam pomagaj Gospod Bog in vsi svetniki.“

Po tem besedilu so prisegali ¢eski kralji
do belogorske bitke. Od takrat se je pa spre-
jela ta-le oblika: ,Mi I. prisegamo Gospodu,
vsemogoénemu Bogu, blaZeni Devici Mariji,
Materi boZzji in vsem svetnikom na tem svetem
evangelju, da hoéemo trdno roko drzati nad
katoliSko vero, vsakemu deliti pravico in

Dedova pipa.

ohraniti stanove pri njihovih od I potrjenih
in prav pridobljenih privilegijih, nicesar ne
odstranjati od tega éeSkega kraljestva, marved
je rajSi po svoji zmozZnosti razSirjati in raz-
mnozevati in vse to storiti, kar je k pridu
in poStenju tega kraljestva. Tako nam po-
magaj Gospod Bog, blaZena Devica Marija,
Mati bozja in vsi svetniki.“

Zadnji je prisegel Ferdinand I. (kot deski
kralj V.) dne 7. kimavca 1836. tako-le: ,Mi

Dr. Iv. Ev. Krek: Svetovaclavska krona.

Ferdinand peti prisegamo Bogu Vsemogoc-
nemu prisego, da se bomo trdno drzali ka-
toliSke vere, delili pravico za vsakogar, in
ohranili stanove pri njihovih pravicah, ki
so jih potrdila Njih. Veli¢astva, bivSi nasi
pra- in veliki ded Ferdinand II. dne 24.
(prav: 29.) vel. travna 1627, potem Ferdi-
nand III. dne 21. suSca 1642, kakor tudi
bivsi Karol VI. dne 5. kimavca 1723, naSa
gospa prababica Marija Terezija dne 12. veli-
kega travna 1743, nas gospod ded Leopold II.
dne 6. kimavca 1791, ravno tako na$ gospod
o¢e FranciSek I. najblaZjega spomina dne
9. vel. srpana 1792, da tudi ne bomo nicesar
odstranili od kraljestva, marve¢ je po svoji
zmoznosti mnozili in razSirjali in vse storili,
kar mu je k pridu. Tako nam Bog pomagaj.“

Na$ cesar FranciSek Josip I. je veckrat
izjavil, da ima namen dati se kronati za Ce-
Skega kralja, toda politiSke razmere so vedno
prepredile, da se to ni uresnicilo. Dne 13. ma-
lega travna 1861. je bila deputacija CeSkega
deZelnega zbora pod vodstvom deZelnega mar-
Sala pri cesarju, ki je odkrito povedal, da
ima namen dati se kronati v Pragi za de-
Skega kralja ,v preprianju, da se s tem
svetim obredom utrdi nova neporusna zveza
zaupanja in zvestobe med njegovim prestolom
in njegovim ¢eSkim kraljestvom. Dne 26. Ki-
mavca 1870. je v cesarskem odgovoru na
adreso deZelnega zbora izraZeno ravno to
in ponovljeno v odgovoru dne 12. kimavca
11871

Vendar je pa Zelja ceSkega naroda, da bi
mogel pozdraviti v zlati Pragi svojega kralja
kronanega s Svetovaclavsko krono, ostala
neizpolnjena. Umljiva je ta Zelja! Kronanje
bi imelo v naSih dneh Se mnogo vecji pomen,
nego v proSlih dasih. Kraljeva prisega bi se
namre¢ brez dvojbe dotikala tudi narodnost-
nega vpraSanja, zagotavljaje ravnopravnost
obema narodoma ceSkega kraljestva. Temelj
za tako prisego bi pa moral biti zakon, ki
bi ravnopravnost doloceval v podrobnih do-
lo¢bah. Tak zakon je pa nemogoc, ali bi
vsaj ne dosegel svojega namena, Ce se ne
sporazumeta gledé nanj obe stranki, ceSka
in nemska.
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Razmere na$ih dni so se v tem oziru

: silno zamotale. V ospredju ¢eSkega in vsega
~ avstrijskega javnega Zivljenja stoji nereSeno

cesko drZavnopravno vprasanje, vteleSeno v
ceSki kroni. Upajmo, da se zacelijo rane, ki
jih seka nestrpnost drZavnemu telesu in da
se vresni¢ijo besede prvega strokovnjaka v
ceSkem drZavnem pravu dr. Jos. Kalouska,
ki pravi: ,Ni treba opuScati nadeje, da
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tudi Nemci spoznajo v tem svojo in ne samo
¢esko korist, ¢e stopijo narodna in politiSka
prava prebivalcev po deZelah CeSke krone
pod obljubo kraljeve prisege ob kronanju in
Ce se torej s soglasjem in k pridu vseh ude-
leZenih strank zopet zaleskece Svetovaclavska
krona na glavi CeSkega kralja.“?)

1) Ceské statni pravo. Praha 1892. str. 559. 560.

Knjizevnost.

Slovenska knjizevnost.

Knjige ,Drugbe sv. Mohorja® za I. 1900.

Slovenska Pesmarica. Uredil Jakob Aljaz.
Izdala in zalozila DruZba sv. Mohorja v Celovcu.
Il. del. — Gosp. Zupnik Aljaz nam je zopet zbral
krasen 3opek duhtetih cvetek slovenske pesmi,
krasen 3opek, umetno sestavljen, poln najrazno-
vrstnejSe vsebine. Od preproste narodne pesmi do
mogo¢nih zborov, od neZnoljubkih do krepkih,

- ognjevitih skladeb. Vsak posameznik dobi kaj pri-

mernega svojemu temperamentu, vsak pevski zbor,
bodisi moski ali Zenski ali me3an, bodisi mocan
ali slaboten, bo dobil kaj, kar mu bo posebno
ugajalo. Povetjem so zastopani vsi slovenski skla-
datelji. NajveZ je pa narodnih in v narodnem duhu
zlozenih pesmi. To se nam zdi velikega pomena
zlasti za povzdigo po3tenega, zdravega narodnega
petja. Zakaj zadnji Cas so zalele marsikje izumi-
rati lepe, pristnonarodne pesmi, namesto njih se
pa vtihotapljajo lahkokrile pritepenke dvomljivega,
opolzlega znalaja, brez pesnidke in glasbene vred-
nosti. Zoper to ni drugega pomocka, kakor da
proti tej izprijeni damo ljudstvu zdrave in te&ne
hrane, L.e s pesmami moremo iztrebiti zajedavke,
ki preté okuZiti zdravo telo po3tene narodne pesmi.
Kar je narodnih pesmi v tej zbirki, so res take in
tako prirejene, da se jih bo ljudstvo zopet rado
oprijelo. Harmonizacija je lepa, tudi izvetine Zi-
vahna, a vendar ne izumetni¢ena. Narodne pesmi
so ostale narodne, Ceprav se mam kaZejo v lepsi,
finej3i obliki.

Med drugimi zbori so izvetine taki, ki smo
jih Ze sreCali v drugih zbirkah, nekaj jih je pa
tudi novih.

Med skladatelji se nam je v tej zbirki pred-
stavil tudi g. AljaZ sam, ki se je v prvi zbirki
— rekel bi — drzal v rezervi. Njegove skladbe
di¢i prijetna melodika in nekako ljubezniva har-

monija; na Cloveka napravi vtis kot e poslusa
prijazno bohinjsko govorico: je nekaj krepkega v
nji, pa je vendar voljna in mehka. Zato AljaZeve
skladbe ugajajo, le , Peri¢nik* ne zadovolji — dasi
je dobro zasnovan — ker nima pravega konca;
uho 3e nekaj pri¢akuje. Zakrije se ta nedostatek
precej, ako se poje cel predzadnji takt precej pocasi.

G. Foerster, slavni na§ mojster, ima tudi
nekaj skladeb, ki nam 3e niso znane. Njega jedrnati
slog in Zivahna, umetnidko-dovriena dikcija sta
znana ne-le pri nas na Slovenskem, ampak tudi
preko mej naSe domovine dale naokoli. Kar on
zapiSe, to drZi, bodisi da piSe mogocne koncertne
skladbe, bodisi da se pod4d v preprosti dom na-
rodne pesmi.

Skladbe g. Gerbi&a so izdelane enotno, te-
mati¢no: par navidez pogosto preprostih tema-
tinih stavkov — a bistri duh gospoda sklada-
telja jih umetno razpostavi, zveXe in preplete in
nam podd vsem umetniSkim zahtevam ustrezajoco
skladbo.

C.p.Angelik Hribar ima tudi precejino
Stevilo plodov svoje muze. Njegove skladbe so
zloZene v lahkem, poljudnem slogu.

G.dr. Benjamin Ipavec nam v tej zbirki
ugaja zlasti vsled svojih v narodnem duhu zloZenih
pesmi. Zel6 nam ugaja ,Molitev* iz ,Teharskih
plemigev¥. Pri tej naj se v zadnjem taktu izpre-
meni tenorjev fis v osminki fis-h, v prvi vrsti
naj poje bas v predzadnjem taktu d mesto zad-
njega h. — Njega brat g. dr. Gust. Ipavec je
zastopan z eno samo pesmico, pa ta je izvrstna,
prav narodnega duha.

Precej drugaZnega znalaja so skladbe gospoda
Laharnarja. Skladatelju se marsikje pozna, da
izve€ine komponira za cerkev. Njegovi motivi so
pa pogosto zanimivi, dobro izpeljani, v€asih Siroko
zasnovani; najbolj nam ugaja pesem ,Mladosti ni,
zlasti 3e nje veli¢astni konec.
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K. Ma3kovi ,Mlati¢éi“ so nenavadno krepak,
humoristi¢no nadahnjen zbor; ako ga bo pel mocan,
izurjen pevski zbor, bodo posludavci v duhu po-
stavljeni tudi iz koncertne dvorane na péd med
mlati¢e. Mala pomota je na str. 65. v 2, vrsti v
1. taktu v basu, kjer naj stoji 2 mesto drugega fis.

Skladbe & p. Hugolin Sattner-ja imajo
na sebi nekaj finega, karakterizira jih krepko, mar-
kantno izraZanje in izborno poznavanje duha po-
sameznih pesmi. Le poglejmo odlomke iz Hribar-
jeve ,NaSe pesmi“. Skoda, da so le odlomki, ki
se jim pozna, da so iztrgani iz velje celote

Razen omenjenih so zastopani 3e drugi skla-
datelji ve¢inoma z manj3imi pesmicami. Naj omenim
le vrlega gosp. Fajglja, gospoda Ferjancica
z njegovim &vrstim ,Pozdravom®, g. Tribnika
z ljubeznivim ,Slavikom® idr.; kot harmonizatorja
sta v prvi vrsti gospod Matej Hubad in gospod
J. Zirovnik. Sty. 18, 19 in 25 so brez imen skla-
dateljevih. 19 in 25 sta res krasni.

Med cerkvenimi skladbami je pa& najbolj3a in
najbolj zanimiva slavna skladba Gallusova:
»Glejte, kako umira® (Ecce, quornodo moritur).
V popolnoma drugacne sfere nas zanese ta umo-
tvor, nekaj resno-svetega, nedotakljivega ima na
sebi, kakor sploh skladbe iz Zasa Palestrinovega.
Skladba napravi — dobro in umno predavana —
mogocen vtisk. Ta veli€astni zbor bo marsikakemu
cerkvenemu zboru dobro do3el za veliki petek,
kjer imajo navado peti pred boZjim grobom. Tudi
ga lahko izvaja mo3ki zbor, ako se postavi kvinto
niZje v As, Drugo ostane vse tako kot je pisano,
le IL bas poje mesto C in Des (kjer je sedaj G
in As) ¢ in des — Na str. 208. v drugi vrsti naj
se razdelé zlogi — $Ce svoje — tako, da pride
na —3$ce le polovna nota es, osminki d-c in oba
Zetrtinska d v prihodnjem taktu na zlog svo—.
Impozanten je zbor Lisztov; original je postavljen
z orglami, 3koda, da so orgle v zbirki odpadle.
Gosp. Hladnik ima lepo, melodiozno Marijino,
p- A. Hribar pa med drugimi eno svojih naj-
lepsih Marijinih. — Riharjev ,Novoma3nik“ je
pa¢ vsakomur znan, vie¢ nam je lepa harmoni-
zacija. — Toliko o skladbah samih; v podrobnosti
se pri taki mnoZici skladeb ne moremo spu3ati.
Omenimo naj razen Ze omenjenih le 3¢ nekatere
pogreske, ki smo jih mimogredé opazili.

Pri ljubkoZivahni Knitlovi ,Sabljici ni do-
volj oznaCeno, kako naj se poje. Na str. 54. bi
morala za Fine takoj stati beseda T7io; na str. §55.
bi moralo stati koncem prve vrste Fine (namred
za Trio), koncem skladbe pa bi se moralo be-
sedam: ,, Trio dal segno al Fine“ prideti 3¢ ,e poi
da Capo al Fine“ (morda tudi senza repetiz.)

Nenavadno je, da se pesem ,SloZno“ zalne
s septimnim akordom. Na str. 88. v zadnjem taktu
2. vrste naj se postavi v baritonu za prvi ¢ pika,
drugi pa izpremeni v osminko; na str. 89. spodaj

KnjiZzevnost.

v predzadnjem taktu pa ¢ v des; — na str. g5.
mora stati v tenorju pri konnem akordu d mesto
cis. Na str, 98. v 2, taktu I. vrste mora stati v
I. tenorju gis mesto g, na str. 191 naj poje v
zadnjem taktu zadnje vrste bas f skupno s tenorjem.
Taka je letodnja ,Pesmarica“; lepa po vsebini,
izborno urejena, prikupljiva po zunanji obliki.
Gosp. Zupniku Aljazu bo za njegov trud pal naj-
lep3e placilo zavest, da njegovo delo ni bilo zastonj,
zavest, da je storil s to ,Pesmarico® veliko za po-
vzdigo umetnega in narodnega petja med slovenskim
ljudstyom. Fr. K.

Ragni koledarji za I. 1901.

Tudi letos smo poleg lepega koledarja ,DruZbe
sv. Mohorja® dobili 3e nekaj drugih koledarjev in
pratik. Omenimo jih kar po vrsti!

Slovensko-amerikanski koledar za l. 1901,
Izdalo in zaloZilo urednistvo ,,Glas Naroda®. VIIL. let-
nik. Cena 25 centov ali 1 K. New York. Tisk ti-
skarne . Glas Naroda®. 109 Greenwich Street. Vel. 8°,
Str. 85. Poleg navadne koledarske tvarine ima veg
leposlovnih doneskov, ki so kratki, nekateri bolj
vinjetskega znalaja in srednje vrednosti. Ima veg
statisti¢nih izkazov, opisuje vojsko v JuZni Afriki
ter ob koncu politicni pregled, v katerem je o
nadih domacih razmerah pouden iz motnega vira.
Slik je mnogo, a so deloma slabe.

- Ilustrovani narodni koledar. 19o1. Uredil
in izdal Dragotin Hribar v Celju. Leto XIII.
Cena elegantno vezanemu zvezku 2 K. Trinajsti
letnik tega koledarja prina3a sli¢no vsebino kakor
prej3nji letnik. Izmed Zivljenjepisov dr. Janka Pajka,
dr. Ketteja in profesorja dr. JoZefa Kranjca se od-
likuje zadnji. Gosp. Karol Verstov3ek je zani-
mivo in precej natanéno opisal Zivljenje in delo-
vanje slavnega rojaka, velikega pravnika, JoZefa
Kranjca, ¢igar spominsko plos€o so v pretetenem
letu odkrili na stolpu cerkve v Skalah, kjer se je
kot defek B3olal. Jako zanimiva je zgodovinska
¢rtica P. pl. Radicza: ,Idrijéanka prijateljica’ in
spremljevalka Napoleona 1.“. Koledar ima tudi pre-
gled ,vainejsih dogodkov v preteklem letu®, Slike
so jako fine,

Rocni kazipot po Goriskem, Trstu in Istri
in koledar za navadno leto 19o1. Sestavil Andrej
Gabr3¥fek. V Gorici. Tiskala in zaloZila ,,Go-
riska Tiskarna“ A, Gabr3fek. 1901, — Velik del
tega ,kaZipota“ je porabljen za reklamo,Goridke
Tiskarne“. Jako priroten pa je oni del, ki podaja
natangen zaznamek politi¢nih in sodnih oblastev,
Solstva, dav&nih, po3tnih in drugih uradov, raznih
zavodov, drustev, asopisov, obrti, trgovcey, zdrav-
nikov itd. — Dobé se v njem skoro vsi vaZnejsi
naslovi.

Narodni koledar za navadno leto Igorl je
pa izdala ,Narodna Tiskarna® v Gorici, ki je iz3el
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kot priloga ,Gorice“. V njem je kratek zgodo-
vinski opis ,Gorike grofije“, in zgodovine Palma-
nove. :

Blaznikovi ,Pratiki“ in Kleinmayrovi , Slo-
venski Pratiki“ se je pridruzila letos ,Dru-
Zinska Pratika“, ki piSe o ,Gospodarski Zvezi®,
o 3kofovih zavodih, o domovinski pravici.

Janka Krsnika zbrani spisi. — Uredil
Vladimir Levec. Zvezek I. Seditek II. —
Agitator. — Zalozil L. Schwentner. V Ljub-
liani 1901, Str. 128. — Krsnik je naobraZenim
Slovencem znan. Njegov ,Agitator® je zabavno-
satiritna slika iz naSega polpreteklega politi¢-
nega Zivljenja. — Gospod urednik Vladimir Levec
kaZe pri svojem delu vestnost in natanénost. Zunanja
oblika je li¢na.

Poezije doktorja Franceta PreSerna. —
Uredil skript. L. Pintar. Natisnila in zaloZila
Ig. pl. Kleinmayr & Fed. Bamberg. V Ljubljani
1901. — To je nekaka krititna ,ljudska izdaja“
nalega pesnika. Ponatisk je velike ilustrirane izdaje,
ki je iz3la lani, Prav &edna in prirolna je in k
temu — po ceni. V platno vezana, 212 strani
obsegajota knjiZica, stane 1 K 40 v; mehkovezana
1 K; po posti 20 v vel.

Umno kletarstvo. Spisal Fr. Gomba¢, de-
Zelni potovalni ucitel] za vinstvo v Ljubljani. V
berilo je vtisnjenih 21 slik. Tisk Blasnikovih na-
slednikov v Ljubljani. ZaloZil deZelni odbor kranjski.
Cena za izvod v pisarni c. kr. kmetijske druZbe
30 h, po po3ti 38 h. Mala 8°. Str. 6o. Pred sedem-
indvajsetimi leti od druZbe sv. Mohorja izdana
Vo3njakova knjiga o umnem kletarstvu je Ze posla,
in kletarstvo se je od tega Casa toliko izpremenilo,
da je storil deZelni odbor kranjski veliko uslugo
nadim vinogradnikom, ko je izdal to knjiZico. Ta
knjiga nas poutuje, kako se grozdje trga, kako se
reblja in masti drozge, kako se iztiskajo in porab-
ljajo tropine, in popisuje ravnanje s sodi. Predno
nam pové, kako ravnati z moStom, teoreti¢no raz-
laga sestavo vina, in nato, kako se napravlja belo
in &rno vino, kako se vino &isti, pretaka, segreva
in odkisa. K sklepu pojasnuje vinske bolezni in
napake ter pouduje, kake morajo biti kleti in kako
se snaZijo in zracijo. KnjiZica je spisana po naj-
novejdih izku3njah in je vredna priporoéila. F.

NasSa znanstvena lista. Na3i katoliski izobra-
Zenci delajo danes Ze s poZrtvovalno vnemo v raz-
litnih strokah. Edina dva na3a znanstvena lista
pricata, da imamo mdZ%, ki gojé znanost in se
trudijo, da jo razdirijo med nami. Za bogoslovne
vede imamo ,Voditelja“, ki ga izdajajo profe-
sorji knezo3kofijskega bogoslovnega udilis¢a v Ma-
riboru, in ki ga urejuje dr. Fr. KovaZig. Letos je

list nastopil &etrti letnik, Leto3nji prvi zvezek ima zel6
mnogovrstno in izbrano strokovno-bogoslovno vse-
bino. Eksegeza, dogmatika,arheologija, cerkvena zgo-
dovina in razne dudnopastirske stroke so zastopane
po lepih in ucenih sestavkih. Ta list priporoamo
duhovskim krogom kar najtopleje (cena na leto
5 K). — ,Katoliski Obzornik“ pa, ki na-
stopa letos peti letnik, je namenjen 3irjim krogom.
Njegovi sestavki so apologeti¢ni in obravnavajo
razna znanstvena, splodno zanimiva vpralanja. Ta
list zasluZi, da ga izobraZenstvo ¢&ita in uposteva,
Izhaja Stirikrat na leto in stane na leto 5 K. Ker
urednik dr. Ale3§ USeni&nik boleha, je prevzel
zatasno urednistvo dr. Iv. Ev. Krek, naSim bravcem
dobro znan po svojih sociologi¢nih spisih.

Jug.“ Izdaja Fr. Derganc. Izhaja po enkrat
na mesec. Cena na leto 5 K. — Prva S3tevilka, ki
je iz8la dné 1. prosinca, silno veliko obljubuje.
Politiko, gospodarstvo, socialno vpraSanje, naravo-
slovje, elektrotehniko, fiziko, kemijo, medicino, antro-
pologijo, psihologijo, pedagogiko, kulturno zgodo-
vino, zgodovino umetnosti, glasbo, arhitekturo, filo-
zofijo, jezikoslovje, statistiko, Zensko vpra3anje,
okultizem in hipnotizem — vse to bo obravnaval
in poleg tega prina3al baje 3e leposlovna dela!
In vse to na meseinih 32 straneh v osmerki!
Svetovno naziranje Dergancevo je darwinizem, Na-
ravnost trdi, da ,ni Clovek nikako izjemno bitje,
nikak namen ali sredi3¢e stvarjenja, ampak samo
posebna veja v tem velikem plemenskem drevesu,
da ni ¢lovek ni¢ druzega, nego visje razvita opica‘‘
(str. 10). Umevno je, da lista, ki je tega mnenja,
ne moremo priporoéati.

Hrvaska knjizevnost.

Knjige druStva sv. Jeronima za i 19OI.

Kar je Slovencem druzba sv. Mohorja, to bi
morala biti Hrvatom druZba sv. Jeronima. Zal, da
ima Se premalo udov, dasi se vodstvo resno trudi,
da druzbenikom podaje dobro berilo. 75 tiso&
Mohorjanov in 19 tiso¢ udov drudtva sv. Jeronima,
to je pa¢ prevelik razlocek, zlasti, ¢e pomislimo,
koliko je Slovencev, a koliko Hrvatov! Se vedno
je premalo organizacije in premalo agitacije med
poverjeniki za to izvrstno druibo. Za leto 1900
nam je podala druiba naslednje knjige:

1. Danica. Koledar za leto 1gor1. 8% Str. 244,
tiskan v 50.000 izvodih. — ,Danica“ je naj-
bolj3i hrva$ki koledar in se ga gotovo najve& raz-
pe¢a po vsem HrvaSkem., Tudi letos mu je vse-
bina prav izbrana. Poleg zabavnega dela ima prav
primerne pou¢ne ¢&lanke, n. pr. ,Iubilej ili sveta
godina® od dr. I. Pazmana s podobami, Zupnika
I. Safrana ,Sto sam sve vidio“ opis Boke Ko-
torske s podobo, ,Stetni kukci u voénjaku®, , Cu-
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vajte se zmija otrovnica“, ,Dobre i zle knjige¥,
» Irsova medljika (Oidium Tuckeri)“ itd. Na koncu
koledarja so naSteti poverjeniki in dosmrtni udje
druzbe. Ob koncu leta 1899. je imela druZba
14.806 dosmrtnih in 4553 letnih udov. Bodi mi
tukaj dovoljeno priporoéiti nekaj Slovencem v pre-
udarek. Ce pregledamo koledar druzbe sv. Mohorja
za 1. 1901., najdemo, da je druzba imela na Hr-
vaskem v zagrebski, senjski, djakovski in bosniski
Skofiji, brez trzaSko-koperske in poreske, koder je
tudi mnogo Hrvatov — 34 dosmrtnih in 1023
letnih udov, a v ,Danici“ sta zabeleZeni med Slo-
venci samo dve poverjenistvi s skupnim 3tevilom
26 dosmrtnih udov. Naj bi Slovenci bolj pristo-
pali tej druZbi in tako pospesili knjiZzevno vza-
jemnost med Slovenci in Hrvati!

Dosmrtni ud pla¢a 10 K, a letni ud 1 K. Uprav-
nidtvo ]E v Zagrebu, Trenkova ulica 3t. 14.

2. Zivot sv. Josipa. Po sv. pismu, po pre-
daji sv. otaca i po nekim piscima napisao dr. Josip
Pazman 8% Str. 188. Uteni pisatelj, kateri je
pretekli dve leti za druzbo napisal v dveh zvezkih
Zzivljenje B. D. Marije, nam podaje letos Zivljenje
sv. Jozefa. Kakor je ljudstvo prvi dve knjigi z ve-
seljem sprejelo in rado prebiralo, tako bo gotovo
veselo tudi te, ker je poljudno pisana. Pisatelj je
zbral vse, kar nam je znano iz zgoraj omenjenih
virov, posebno je zajemal iz V. Merciera, G. Buc-
ceronija in I Schindlerja. Popisuje nam Zivljenje
in smrt sv. JoZefa, razne poboZnosti in bratovi¢ine
njemu na &ast ustanovljene, in ob sklepu podaja
okroZnico Leona XIII. od 15. vel. srpana 1889. o
sv. JoZefu in o Devici Mariji. Knjigo krasi neko-
liko primernih podob.

3. Slike i uspomene sa sela. — Napisao
Janko Barle, 8% Str. 138, Barle je star zna-
nec ,Dom in Sveta“. Kot Slovenec, bivajo med
Hrvati, ni pozabil svoje domovine, ampak pridno
dopisuje slovenskim listom. Posebno se je prikupil
s svojimi malimi &rticami v ,,Vrtcu® in ,Dom in
Svetu®. A tudi hrva3ki knjiZevnosti je priden so-
trudnik. Posebno se bavi z raziskovanjem nad-
3kofijskega arhiva, in je Ze priob¢il nekoliko plodov
svojega truda. V tej knjigi pa je stopil pred hrvasko
ob&instvo prvié z ve&jim leposlovnim spisom. Te
slike in ti spomini mu bodo zagotovili odli¢no
mesto med hrva3kimi narodnimi pisatelji. Zbral
nam je osemnajst &rtic, v katere je vlil vso svojo
pesnidko du3o, katera je tako polna najneZnejsih
Cutov do domacdega kraja, do rodbine in do pri-
jateljev. Ti spomini so zajeti veinoma iz nje-
govih mladeni3kih let in iz domace vasice, kar
sam naglasa v prvi sliki ,Moje selo“. Kot na-
tanien opazovavec se spominja svojega deda, ba-
bice, matere, sestre, sosedov in so3olcev in nam
Zivahno pripoveduje svoje mile spomine nanje.
Vsaka posamezna slika zbuja domoljubje ali pa
podaja primeren nravni nauk. Nekatere slike so

res izborne in nas spominjajo velikih ruskih in
Ce3kih pisateljev. V njih vidimo zdravi narodni
realizem, kateri je vefkrat Zivo dramatiCen in
3aljiv, s finim du3eslovnim opazovanjem. S tem je
pisatelj zadel pravo struno in pokazal, da zna
pisati za narod. Ljudstvo ga bo tudi razumelo in
gotovo rado segalo po njegovi knjigi. Hrvaidka
kritika je to knjigo dobro sprejela. Dr, Stjepan
Bosanac pravi o njej: ,Gospod Barle lijepo je
pokazao, da umije pisati za narod, pa mu u tom
krasnom i patriotitkom poslu Zelimo svaku sreéu
u daljnem radu.“ (Vienac 1900. 3tv. 51.)

4. Josip Juraj Strossmayer. O petdeset-
godidnjici njegovega biskupovanja napisao Jank o
Barle. 8% Str. 76. Hrvatje so z drugimi slovan-
skimi narodi lansko leto slovesno proslavili pet-
desetletnico 3kofovanja mecena J. J. Strossmayerja,

Posebno knjizevni drustvi ,Jugoslovanska aka-
demija“ in ,Matica hrvaska“ sta izdali slavnostne
knjige. Razume se, da tudi druZba sv. Jeronima
ni smela zaostati za drugimi, ker je Stross-
mayer njen veliki dobrotnik. Zato nam je podala
druZba to knjigo izpod Barletovega peresa. G. pi-
satelj nam popisuje Zivljenje slavnega djakovskega
Skofa in d&rta ustanovitev njegovih velikih pro-
svetnih del: ,Jugoslovanske akademije, ,hrva-
Skega vseulili3¢a in galerije slik v Zagrebu. Nato
opisuje in razjasnuje s podobami njegovo najvecje
delo, djakovsko stolnico. Stala je tri milijone K,
od katerih je 3kof iz svojega podaril 2.400.000 K,
V sklepu nam popisuje 3kofovo delovanje za slo-
vanstvo na cerkvenem polju. Iz tega zelo kratkega
spisa se vidi, kako je slavni 3kof od zaletka do
danes ostal zvest svojemu geslu ,Sve za vjeru i
za domovinu“, — Take so leto¥nje knjige dru-
$tva sv. Jeronima. Na3a Zelja je, da jih ljudstvo
dobi povsod v roke in jih &ta v svojo korist,

V. Bucar.

Zadnjepoglavlje.SrgjanTucié. Zagreb 1900.
Pisatelj je podal v moderni obliki kos stare tra-
gike zakonskega Zivljenja, ki zalenja v veliki lju-
bezni, v skoraj otrogjih ljubezenskih pozah, v koje
se pa vrine kata — greh, kateremu zapade sreca
kot Zrtev. Anjita je bila hé moralno propalih
roditeljev; iz brloga greha in podlosti jo popelje
Arsen Ivanovié kot svojo Zeno na svoj
mirni tihi dom. NeomadeZevano jo je otel grehu
in se ji vdal v tihi ljubezni. Medene mesece
sta preZivela doma in na jugu v Italiji. Na
rajskem otoku Capri je dosegla intenzivnost njune
ljubezni vrhunec. Pri3edsi domov, v mirno tiho
sobico, se je takoj izpremenilo razmerje med obema.
Ona ni bila ved zadovoljna s to tihoto in osam-
lienostjo. Nazaj, nazaj tja na vro&i, strastni jug!
— Zactela je pohajati veselice, plese in konec je
bil — padec v ,parfimirane ruke lijepoga Zastnika®.




MoZ zaradi tega zboli. Da si zdravje utrdi
in da privabi v svojo hiSo zopet nekdanjo sreto
in ljubezen, se preseli iz mesta na deZelo. A ondi
se v nekaj dneh izvr3i konec zadnjega poglavja.
Anjita je spoznala svojo krivdo, zasmilil se ji je

bolnik, ki je mrl ljubezni do nje, dasi ga je pre-
~ zirala in — prelomila zakonsko zvestobo, in ki

Ji je 3¢ vedno veroval. A ni se mu upala izpo-
vedati greha, mene¢, da jo zavrZe potem, z lju-
beznivo postrezbo je hotela greh oprati. A greh

- je zahteval popolnega zado3&enja: ko jo je on v

strastni ljubezni objel, ko je ona se Zutila v raju,
spomni se hipoma svoje nezvestobe. Padla je pre-
denj in se izpovedala — on pa je v strad¥ni raz-
burjenosti izdihnil dufo. — Novela je pisana dokaj
fino, tehnika je dobra. Psiholo3ko resni¢no je olr-
tan preobrat Anjite iz slabega v dobro, kakor je
sploh cela epizoda na voZnji iz kolodvora na novi
dom dobro in fino raslikana. Realistidko je narisan
konec, smrt Arsena Ivanovi¢a, Vendar eno se nam
ne zdi dobro v noveli. Padec Anjite v zakonsko
nezvestobo je prepovrino naslikan in neutemeljen.
Tako, kakor ga je pisatelj narisal, je psiholo3ko
resnicen, a vziok padca, kakor ga navaja pozneje
iz ust Anjite same : ,,To je kri...kri...“, ni pravi. Te
poslednje besede se nam zdé popolnoma odved in
kazé prej dobro izpeljano psihologijo. Nam se
zdi, da je kaj naravno, da pride za viskom lju-
bezni mala apatija, reakcija. Da bi celo Zivljenje
teklo zakoncema v prizorih iz medenih tednov,
ni naravno mogoce. Ako bi se Anjita posvetila
resnemu delu in skrbi resne Zene, bi ostala njena
ljubezen sveZa, kakor je bila njegova. A njena vzgoja
je bila slaba. Presedati ji je zafelo enakomerno
Zivljenje, enakomerni prihod in odhod moZev iz
pisarne in v pisarno; navajena ni bila
resnosti 2ivljenja. Kriva ohlajenju ljubezni
je — konelno le slaba vzgojain volja;
zato se nam zdi neprimerno in vsiljivo klicati

kri na pomoc! g
Izgubljen biser. Pripoviest, napisao Ferdo
Becié Zagreb. Dionitka tiskarna 190o. — Po-

vest ni dolga., Na 88 straneh nam je naslikal
pisatelj zgode in nezgode svojega junaka, ,gojenca
nekega dunajskega zavoda za vzgajanje krajinskih
upravnih Castnikov“., Pisatelj — on pripoveduje
v prvi osebi — srefa neko& na ulici deklico izredne
lepote. Misli, da je kaka sobarica, gre za njo, jo
ogovori in se ji ponudi za spremljevavca. Znanje
je storjeno. Domenita se, da napravita drugi dan
(v nedeljo) skupen izprehod v Prater. Gojenca pa
je sram obleke, ki jo mora nositi po predpisih
zavoda, zato oblete za ta izprehod obleko svojega
obolelega tovari3a naddesetnika. Ko ga deklica
vprada po vzroku, noe povedati, da je to storil
radi nje, ampak se zaplete v neko malo laZ, Ce3,
da je v zavodu dovoljeno menjati obleko. Med
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potjo si pripovedujeta drug drugemu svoje razmere
— in Cudno, saj se poznata 3ele od v&eraj ().
Deklica (ime ji je Marta) ni sobarica, ampak iz-
obraZena, bogatih starilev, iz Linca doma. Sedaj
je na Dunaju pri neki stari grofici, materini pri-
jateljici. Gresta dalje! Pride do ,odkritja ljubezni®
— 3e vel: obljubita si zakon (!). On je sicer reven,
a ona mu hote tistih 24.000 gld., ki se zahtevajo
od Castnika pri Zenitvi, sama vloZiti (!). Vse je
dobro — toda na poti domov ju doleti nesreta.
Sreta ju vodja onega zavoda, ter oSteje nepre-
vidnega gojenca vpri¢o izvoljenke in vpri¢o ljudi
dokaj robato. Marta pa pobegne in se izgubi v tem
med mnoZico (!). To je potem ,jizgubljen biser®.
Junak bi ta biser poiskal, a nadzorstvo je poslej
stroZje. In izku3nje so pred durmi — s tem je
povedano dovolj. Sele po izkudnjah izvé, da je
,biser® usel domov k svojim starifem v Linc.
Za njim! V Lincu pa izvé, da se je medtem omo-
zila Marta z bogatim grofom in da je nesre¢na
v zakonu. Cakala je nanj, a odlasal je predolgo.
Junak je obupan. Za izgubljenim biserom pa Zaluje
Se vedno. — Cemu pripovedujem vse podrobnosti,
vse malenkosti? Zato, ker je samo to vsebina
povesti. Na 88 straneh ne iztaknete druzega de-
janja, niti stranskih epizod. Dejanje se razvija s
strogo umerjenostjo korak za korakom, brez od-
mora, brez oddiha. — Povest je v prvi polovici
dolgoasna, ker ne izvemo druzega, kot da se junak
in junakinja seznanita in se napravita na izprehod.
V drugi polovici je nekoliko Zivahneja; a tudi tu
je pripovedovano preve¢ na 3iroko in na podrobno
— brez ognja, mehani¢no, monotono. — Kaj je
ideja spisa, je tezko dognati. Morda je hotel gospod
pisatelj pokazati, da ,bez prave ljubavi ne moZe
v nijednom braku ni prave sreCe biti* —? Ali se
mu je posretilo, ne vem. Brez prave ljubezni —
gotovo! Toda gospod pisatelj nas ni preprical, da -
bi bila ljubezen med onim gojencem in med Marto
res tista ,prava“ ljubezen. Junak pozna svoj ,biser®
Sele od vceraj. Morda bi se bila izcimila iz tega
»prava® ljubezen, ali pa ne ... morda bi bil ta
zakon sre¢nejdi, ko oni z grofom, ali pa ne ...
In 3e marsikaj neverjetnega, ali vsaj neutemelje-
nega bi bilo zaslediti v povesti. Cemu tisto ve&no
ponavljanje in opisovanje Martine lepote! Vsaka
malenkost na njej mora biti opisana kot ,divno
ljepa“. ,Visoka i vitka, a okrog svega toga jedra,
struka i uzrasta ...“ ,Njene lijepe o€i, modre i
svjetle .. .“ _Zlatni prami bujne joj i duge kose. . .
itd. itd.; kolikokrat smo Ze brali, kolikokrat Ze sli-
Sali! To ve&no hvalisanje in opisovanje telesne le-
pote je Ze 3ablonsko in starinsko! Stavim, da so
bili tisti ,bujni lasje in modre o&i...“ tisotkrat
opisani s prav tistimi besedami Ze od drugih pi-
sateljev na drugih junakinjah. Tu, mislim, se ne
bo izlepa kdo povzpel do &esa izvirnega. Umetnika,
ki naj bi se sukal nekako nad materijo, naj bi
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zanimala ta samo, kolikor je prav potrebno. Vé&asih
povesta dve, tri karakteristi¢ni potezi vet, kot sicer
cele ‘strani opisovanja. — Sicer pa moramo pri-
znati, da veje navzlic temu nad vso povestjo
neka idealna sapica, ki nas veie na spis in ki
dela povest v celoti ugodno in blaZilno. [zmed zna-

Glasba. — To in ono.

ajev je Gjuka, ki je obenem pobratim in so3olec
junakov, ljubek in prikupljiv ter dosledno odrtan.
Iz vse povesti sije neka ,bona voluntas“ gospoda
pisatelja, ki se bo najbrZe povzpel 3e do bolj dovr-
Senih povesti. ! a0 =

(lasba

»MozZidek.“ Enodejanska pantomima. Za klavir
dvoroéno zlozil J Ipavic. ZaloZil L. Schwentner
v Ljubljani. Cena 5 K. — ,Pantomimus® je bil
pri starih Rimljanih igravec, ki je s samim kre-
tanjem mol&é izrazal dejanja in Cuvstva. Od tod
se imenuje ,,pantomima‘ ona igra, ki se predstavlja
samo s plesom in kretanjem. Pantomima je doma
v Italiji. V dobi rimskih cesarjev je bila ve¢inoma
resna Igravec je predstavljal kak bajesloven, veli-
noma eroti¢en dogodek, zraven so svirale pi3cali
in druga glasbila. Pozneje je pa postala pantomima
smedna in burkasta ter sluzi po ,cirkusih® za

zabavo smehaZeljnemu obé&instvu. Iz resne panto-
mime se je razvil ,balet“. — Na3¥ ,Mozidek® je
[o in

A ]

Nase slike so izveCine dovolj pojasnjene po
spisih v listu. — Cenjeni bravci bodo gotovo z
veseljem ogledovali velikega Sienkiewicza in
njegova ljubka otroka. (Str. 131, 133.) Morda
bodo pri tem obujali Zeljo, da bi iz malega Sienki-
ewicza zrastel tudi tako slaven pisatelj, kot je oce!
— Slika na str. 137. je delo mojstra Giulia Ro-
mana. Ta je bil u¢enec Rafaelov in je po Rafaelovi
prerani smrtidovrsil ve€ njegovih zasnutkov, med dru-
gim zlasti sloveée ,Izpremenjenje“ (,La Trans-
figurazione“). Rafaelov genre je na sliki ocividen.
— Porta s. Paolo, nekdaj porta Ostiensis
(str. 152) je po v svojem notranjem delu vecinoma
Se iz avrelijanskega €asa (270. p. K.); zunanja plat
s stolpoma pa je iz bizantinske dobe. — Cesti-
jeva piramida poleg vrat je 37 m visoka, in po
vsaki strani 3um Siroka. - Glavni oltar (con-
fessio) v rimski bazilikisv. Pavla (str. 160), pod
katerim pociva polovica telesnih ostankov prvakov
apostolov, sv. Petra in Pavla, je impozantno delo.
— Ciborij nad altarjem je dodelal Florentinec
Arnolfo di Cambio s pomocjo Cosmatov 1. 1285.
Baldahin, katerega nosijo Stirje krasni slopovi, je

burkasta, eroti¢na pantomima. Dejanje je pad preve
preprosto in abotno. Kaj takega se prenese samo
pred pustom. Glasba pa je zeld izrazita. Za pred-
igro sledi sedem prizorov. Klavir spremlja vsako
kretanje kot glasbeni tolmaé molZe&ih igravcev.
Glasba nam pové, o &émer usta mol¢é. Pantomima
je do umetne operete pac le v tem razmerju, kakor
silhueta do oljnate slike, a daje spretnemu igravcu
na klavirju priloZnost, da pokaZe svojo spretnost,
ob&instvu pa, da ga bolje razume. In v tem je

tudi vsa vrednost te prve naSe pantomime — sicer
ne slovenske — ker se v nikakem jeziku ne go-
vori, pal pa natisnjene v slovenski izdaji.

drikE. 1.
ono.

dar egipCanskega kediva, Mohamed Alija; krasno-
zeleni malahit, iz katerega so narejene slopovom pod-
stave, je pa podaril cerkvi ruski car Nikolaj. —
Lov na krokodile (str. 169) je baje tezavna stvar,
a veselje mora biti veliko, ko lezi taka zverina mrtva
pred lovci!

Giuseppe Verdi. Dné 27. prosinca t. 1. je umrl v
Milanu slavni italijanski skladatelj Verdi. Rojen je bil'
v vasici Roncole pri Parmi dné 10. vinotoka 1. 1813..
Kot otrok se je vnel za glasbo, ko je poslusal pre-
prostega godca igrati na ,celo“. Domaci organist ga:
je poucil v prvih glasbenih naukih in mali Verdi
se je kmalu spravil nad domace orglje, da je v cerkvi
pomagal. Se iz $ole v Bursetu je hodil vsako ne-
deljo domov orgljat in pri tem je nekaj zasluZil,
da je mogel ziveti. Kot Sestnajstleten mladenic je Ze
nadomesc¢al svojega ucitelja Provesija pri vodstvu
filharmoni¢nih koncertov. Prisr¢no je Zelel, da pride
na konservatorij v Milan, pa — nesrea! — pri
sprejemnem izpitu so ga odklonili kot nesposob-
nega. Pa ni se dal ostraSiti, ampak je zacel Zivahno
zlagati skladbe. Prvo skladbo je zlozil Ze kot Stiri-




najstleten deCek. Odslej je pa kar sipal v svet kla-
virske toCke, koracnice, kantate, serenade in pesmi.
Posebno rad je zlagal mase in Marijine pesmi ter org-
ljal v cerkvi I..1829. je nastopil s prvo opero ,Offerta
di San Bonifacio“, ki je Se precej dobro uspela, 1. 1840.
je pa popolnoma propadel z opero ,Un giorno di
regno“. Umrla mu je tudi Zena, in bil je nekaj Casa zeld
potrt. Pa delal je krepko naprej. L. 1842. se je pro-
slavil zopet z opero ,Nabucco “, kateri je sledila
,I Lombardi alla prima crocciata. Ko je francoski
kralj Louis Philipp sliSal v Parizu to opero, je
imenoval Verdija za viteza Castne legije. Opere ,I due
Foscari“, ,Giovanna d’Arco¥, ,Algira“, ,Attila“ niso
imele mnogo srece. Z ,Macbethom“ (1847) je dosegel
zopet v Florenciji popoln uspeh. V Londonu je
1.1874. sam dirigiral svojo najnovejSo opero ,I Masna-
dieri“, ki pa ni ugajala. ,Battaglia di Legnano“ in
,otiffelio“ sta ugajali bolj. Popoln uspeh je pa do-
segel ,Rigoletto“, ki ga je zlozil v Stirinajstih dneh,
in posebno ,Trovatore“ (1853), ki se je kmalu pred-
stavljal na vseh vedjih odrih. V Parizu je leta 1863.
slavil ,Trovatore“ Ze svojo stokratno, leta 1872. pa
dvestokratno uprizoritev. ,Les vépres siciliennes®,
,2Simon Boccanegra“, ,Un ballo in maschera“, ,La
forza del destino“, ,Don Carlos“ so si zdaj sledili
v kratkem casu. Leta 1871. je zlozil ,Aido“, zadnji
operi sta pa ,Othello* (1887) in ,Fallstaff“ (1890). Ko
je umrl slavni pisatelj Manzoni, je zlozl Verdi ,Re-
quiem“, ki so ga prisli poslusat najveljavnejsi kritiki,
ko se je prvi¢ pel v cerkvi sv. Marka v Benetkah
dne 22. vel travna 1874. Verdi je bil res neumoren
skladatelj. Njegove opere so Zivahno melodiozne
in prav italijanske. Z denarjem, ki si ga je prisluzil,
je ustanovil zavod za bolne glasbenike. V visoki
starosti, slavljen od vsega glasbenega sveta, je z
Bogom spravljen mirno umrl kot ¢lan francoske
akademije lepih umetnosti.

Fulij Zeyer. Cehom je umrl dné 29. pros. t. 1.
eden najboljSih slovstvenikov, Julij Zeyer. Rojen
je bil dné 26. sveana v Pragi. Ko je zvrsSil realko,
se je ucil strugarstva. Kot strugar je prepotoval
velik del Evrope. Ko se je vrnil v domovino, se je
posvetil temeljitejSemu uenju. Njegova pridnost je
bila res velikanska. Naucil se je latinS¢ine in grscine,
potem se je lotil semitskih jezikov, nato se je naucil
rus¢ine in vecine zapadnih jezikov tako, da je pri
svojih epskih delih mogel zajemati ne le iz zapadnih,
ampak tudi iz severnoevropskih spisov. Se cel6 kitaj-
skega jezika se je precej priucil. Leta 1873. je postal
vzgojitelj pri knezu Valujevu na Krimu, leta 1878.
je potoval po Svedskem. Leta 1880. ga vidimo kot
vzgojitelja pri knezu Popovu v Simferopolu. Od
leta 1881. je Zivel ve¢inoma na Ceskem v Vodianih,
kjer je s pisateljema Fr. Heritesom in O. Mokrim
prezivel veC sreCnih let v neprestanem slovstvenem
delovanju. Njegovo veliko nadarjenost je prvi spo-
znal Neruda, ki je o njem pisal: ,Julij Zeyer spada k
takozvanemu ,Lumirovemu krogu“ ¢eskih pisateljev.
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Zeyer je zalel pisateljevati Sele kot tridesetleten moz,
torej mnogo pozneje, nego je med nami navadno.
A nastopil je takoj kot zrel, mnogostranski in sa-
mostojen duh. Danes pa ga Stejemo med najboljSe.
svoje slovstvene moc¢i. Njegovo prvo delo je bila
povest ,Duhovy ptik“ v ,Lumiru“ (leta 1873.),a od
te dobe je spisoval neprestano dela, ki so zbujala
obno pozornost. NajboljSa dela njegova so boga-
tila CeSko prozo. Tu naStejmo le njegove ,Novele“,
romane ,Cerny$ev®, ,Amis a Amil, ,Dobrodrusstvi
Madrany*, ,Bédje SoSany“ in ,Fantastické povidky®.
Velik del teh spisov je izSel po Sladkovem posre-
dovanju v ,Lumiru“. Tam nahajamo tudi novele:
»leréza Manfredi“, ,Donato a Sismonda“, ,Darja“,
yZrdda v domé Han®, ,Blaho v zahradé kvétomich
broskvi“. Med tem je dozoreval Zeyerjev veliki episki
ciklus , Vysehrad“, pesem ¢udovite koncepcije in polna
poeti¢nih krasot. V ,Lumiru® je Zeyer poleg mnogih
pesmi obelodanil tudi ,Igora“ in ,Heleno“. Tudi v
dramati¢nem pesniStvu se je Zeyer poskusil srecno
(,Blanka“, ,Bratri“, ,Stara historie“), in njegova dela
so na odru dobro uspela. V drami in v zgodovinskem
romanu, v katerem se je Zeyer s svojim ,,Cerny-
Sevom“ zZe kot zaletnik tako proslavil, torej v dveh
za nase narodno Zzivljenje tako vaznih slovstvenih
strokah, priakujemo od njega Se mnogo. Julij Zeyer
je po vsej svoji pisateljski naravi romantik. Njegova
ima velik pesniski vzlet.“ Tako je pisal o njem Ne-
ruda. Med njegovimi poznejSimi prozaiénimi spisi je
roman ,Jan Maria Plojhar® uprav monumentalno
delo Izmed njegovih pesmi omenjamo Se sledeCe:
yPoesie“ (1884), ,Kronika o sv. Bandranu¥, ,Z leto-
pisti lasky*“, ,Karolinskd epopej“ itd. Med dramatic-
nimi deli so Se vredna spomina: ,Radiz a Mohu-
lena“, ,Sulamit“, ,Neklana“ in ,Z dob ruZového
jitra“. Umrl je za sréno boleznijo. Njegovi prija-
telji nabirajo doneske, da mu postavijo dostojen na-
grobni spomenik.

t+ AngleSka kraljica Viktorija. Dné 22. prosinca
t. 1. je umrla angleSka kraljica Viktorija v visoki
starosti 83 let kot vladarica najbolj razSirjene in
najuglednejSe drZzave na svetu. Dné 20. junija 1837,
stara Sele 18 let, je bila poklicana v pozni nodéi iz
Kensingtona na prestol treh zdruZenih kraljestev.
Z navduSenjem je angleski narod pozdravil hcer
vojvoda Kentskega in ni se varal v svojih nadah.
Vladala je 63 let. Anglija je pod vlado kraljice
Viktorije in njenega soproga, princa Alberta, napre-
dovala z orjasSkimi koraki v vsakem oziru. Kraljica
Viktorija zapusti svojemu nasledniku Stirikrat vecjo
drzavo, nego jo je prevzela. V Ameriki so si Anglezi
razSirili svojo ,Dominion of Canada“ do Severnega
in Tihega morja. Avstralija, kamor so pred polsto-
letjem izvazali le izvriek Clovestva, je danes velika,
cvetoCa drZavna zveza pod angleSko zastavo. V
Afriki so AngleZi ob nastopu umrle kraljice imeli
v posesti le Kapstadt in ozek rob ob zlatem obrezju,
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danes pa AngleZi gospodarijo velikemu
delu juzne Afrike. Iz trgovske druzbe
v Kalkuti se je razvilo ogromno ce-
' sarstvo, ki se pokori poveljem iz Lon-
dona. Seveda ni vse to osebna Zza-
sluga kraljice Viktorije. Kakor bi da-
nes pruski kralj ne nosil na svoji glavi
nemske cesarske krone brez Bismarcka
in Moltkeja, istotako so bili desna
roka Viktoriji moZje Peel, Palmerston,
Russel, Derby, Disraeli, Cobden, Glad-
stone, Rippon, Stuart Mille. Toda ona
Je imela vpliv na vse vaZne sklepe in
nadzorstvo nad vsemi dejanji, ki so jih
njeni drzavniki izvrSevali v njenem
imenu. Pod njeno vlado so tudi vi-
harji stresali angleSko drzavno poslopje.
V krimski vojski in v indijski vstaji se
je boril angleski lev, toda obenem se
je mnozilo imetje anglesSkega naroda,
rastla je in cvela angleSka trgovina. Ob
pri¢etku vlade kraljice Viktorije je Ve-
lika Britanija Stela kapitala 4000 mili-
jonov, danes ga sSteje do desettisoC
milijonov funtov sterlingov. DrZavni
dohodki so se pomnozili od 51 na
108 milijonov. Ob tej priliki pa je
spomina vredno, da so ravno pod vlado
kraljice Viktorije katoli¢ani dobili vecjo
prostost. Po mnogih bojih so 1. 1829.
katoliCani dosegli emancipacijo, ki je
sicer kon¢ala suZenjstvo katoliSkega
prebivalstva, a ni izpolnila opravicenih zahtev. Leta
1850. je bila zopet ustanovljena KkatoliSka hier-
arhija, in prvi nadSkof v Westminstru je bil uceni
in zasluzni kardinal Wiseman. Njegov naslednik je
bil slavni konvertit Manning. Stevilo angleskih kon-
vertitov vedno naras¢a; najve¢ jih je iz plemstva
in uenih krogov. Vsako leto se vrne v narocje
katoliSke cerkve vel anglikanskih duhovnikov, ki
v spisih zagovarjajo katoliSko cerkev. KatoliSko
vseuciliSée v Kensingtonu je bilo ustanovljeno 1. 1874.
KatoliCanov na AngleSkem je apostolski vikar Skof
Poyntner v svojem porocilu na apostolsko stolico
1. 1815. nastel 69.000. Katoliskih duhovnikov je bilo
takrat le 88. Leta 1850. se je zopet uredila hierarhija,
katero so nestrpni krivoverci razdrli v prejsSnjih sto-
letjih. Takrat je bilo na AngleSkem Ze 166 katoliSkih
Sol. Leta 1900. je bilo pa Ze 1536 katoliSkih cerkva
in kapel, 2837 duhovnikov in 1400 ljudskih Sol s
300.000 katoliSkimi ucenci. Zdaj je v Angliji okolo
1,800.000 katoli¢anov, do 2000 redovnic in 200 ka-
toliSkih zavodov, ki se vzdrZujejo s prostovoljnimi

T Niktorija,

anglesSka kraljica.

darovi. V angleSkem delu severne Amerike je bil
leta 1800. samo en Skof, 60 duhovnikov, 50 ljudskih
Sol in 137.000 katoliCanov. Zdaj je tam sedem nad-
Skofov, 19 Skofov, 2400 duhovnikov, 20 semenis¢
S 5400 gojenci, ena univerza s 600 dijaki, 5070 drugih
ucnih zavodov z 280.000 ucenci in 2,335.000 rimskih
katoli¢anov. Najboljsi u¢enjakimed anglikanci se nagi-
bajo na katoliSko stran, in Stevilo izpreobrnjencev
iz najviSjih stanov tudi sedaj Se narasca. — Kraljico
Viktorijo bi zgodovina imenovala presrec¢no, ko bi
bila zatisnila oCi pred dvema letoma. DoZiveti pa je
morala nesre¢no bursko vojsko, z lastnimi o¢mi
videti tugo in Zzalost tisocerih druzin, katerih sinovi
in ocetje pokrivajo juzno-afriSka bojis¢a. Zrla je v
duhu temne oblake, ki se zgrinjajo nad ponosno
Anglijo. Burska vojska je velik madez v njeni zgo-
dovini. Viktorija se je sicer ustavljala grabezljivosti
svojih lordov, a zgodovina piSe to roparsko delo na
njen racun. In ta rana je osivelo kraljico pekla na
mrtvasSki postelji . .. Bog daj, da bi se angleska
drzava povrnila h katoliSki cerkvi!
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Pogovort

(Dalje.)

G. L P.v M. ,Morda morete kaj slede-
dega porabiti za Vas (!) list. Veselilo bi me,
ko bi bilo mogocée tudi meni podpirati ne-
koliko razvitek naSega slovstva. Sevé, sle-
dece bi bilo vrlo malo! A kar Se ni, se lahko
$e zgodi! Veselja mi ne manjka.“ — To je
lep, vrl uvod mladega pesnika, k1 nam 7
njim pnporoca svoje delce. Zeleli ste.ce
mogoce, odgovora v zasebnem pismu, pndeh
znamko — a kdaj je vse to bilo, ne vemo,
ker, kakor po navadi, na pismu ni datuma.
Bodi Vam tiskan odgovor! Bojite se ,strasne
besede: kritike.* Kaj bi se bali — saj ste
nam poslali, mislimo, svoje izdelke bas v
kritiko. Najprej naj Vas sploSno pohvalimo
za Va$o dobro voljo in veselje; dalje za to,
da Se mlad ,gledate 1n opazujete zZivljenje
od resne strani“. Tako opazovanje Cloveka
udli in izudéi za starejSo dobo. Vendar bi rekli,
da ima zivljenje tudi lepo, vedro stran in
zato se nam ne zdi prav primerno, ¢e mlad
clovek z opazovanjem ,resne strani“ postane
ze zgodaj enostranski in Cuti samo bol in
tezo in hocCe to izlivati v pesmi. Toda k
pesmam! Slikate nam Zivljenje in trpljenje
v ,Tovarni“. Fantazije v pesmi ni malo —
a beseda je precej okorna, rime tako na-
vadne, merilo ne enotno, primere veckrat
prav trde. Kriva je paé temu tudi snov, ki
bi se sicer tudi lahko obdelala poetiSko, a
ste jo Vi preveé razSirili, da bi bila res
poetiSka. Zdi se nam, da ste se le bolj va-
dili delati verze, in ste napisali nekako mer-
jeno in tuintam rimano prozo. Zapisati sémkaj
cele Vase ,Tovarne“ ne kaze, ker smo pre-
pricani, da bote, ako jo Vi le sami zdse Se
enkrat in sicer pazno preditate, uvideli, da
nasa sodba ni prestroga. — Druga je ,,Ptici.
Neumevno je nam, zakaj ste jo naslovili tako.

Da ste bili sreéni pri svojcih doma, to radi

verujemo. Da bi pa bila to tako ,kruta
usoda“, ¢e mora Cc¢lovek zapustiti domaci
krov in gre v svet, da se ¢esa naudi in
pripravlja za poznejSe Zivljenje, tega Vam
ne verujemo — posebno ne v tej obliki,
kakor popisujete Vi. In kakS$na tolazba ob
takem ,udarcu usode“ je pad v besedah:

Le mirno moj bratec, tak hudo to ni,
da moral bi jokati vedno!

Glej, bratcev in sester res nimas vel ti,
Zato si pa tudi odrastel.

Usoda je naSa, zgubiti se v svet

in tukaj samotno trpeti —

Ce prav pa ne tede tam sladéice med,
se da zadovoljno ziveti. i. t. d.

Torej, ¢e Clovek odraste — nima veé
bratcev in sester? Zakaj ne? Mislimo, da
ste mislili: nima jih ve¢ pri sebi, da bi se
Z njimi igral ... kaj ne? A zato spomin na
doma ostale vendar sladi C¢loveku. loditev,
ali ne? In da bi bila ,usoda naSa, zgubiti
se v svet“, ne moremo pritrditi. Izgubi se
¢lovek pa¢ lahko, a te usode Vam ne pri-
vosCimo, pac¢ pa zelimo, da se marljivo udite,
izobrazujete in postanete domacim dika in
ponos. ,Kam da tede sladCice med“, nam ni
jasno, ker ste nejasno povedali misel, ki ste
jo morda imeli ob tej kitici. — Tudi ,,V ne
sre¢i* Cutimo, da je ta nesreca le nekako
prisiljena in domiSljena, zato nam ni mogla
geniti srca. Uveruje nas o tem, kar smo za-
¢etkom trdili, da Vi namre¢ preve¢ resno
gledate, ne v svet pristni, ampak namisljeni,
in zato Vas le resno prosimo, da glejte
v njega brez odal svoje domiSljije, trezno
in oprezno in da si prizadevajte ohraniti
zdravo srce, veselje do dela in, recimo tudi
do pesnikovanja. Kar odrekati Vam vsakega
darti ne moremo in povrhu lahko $e recemo,
da Vam bo Zivljenje dalo, kar primanjkuje
Vasi mladosti. Brez poeti¢nih Custev in zmoz-
nosti, to kaZejo Vasi ,proizvodi“, niste —
treba jih torej uriti, treba jih izolikati. Daj
Vam Bog vztrajnosti. Kritike se pa nikdar
— ne bojte!

G.d— v L. ,Prilagam temu pismu nekaj
drobnih stvarij s prosnjo, da jih, ée se Vam
zdé primerne, priobc¢ite v VaSem cenjenem
listu, prose¢ bliZnjega (!) odgovora...“ ,Te
drobne stvari!® Drobne pac, ker so drobno
pisane — a kako bodo za nas primerne! Zdi
se nam, mladi pesnik, da ste se navzeli duha
novostrujarskega, v katerem pesniki pojo
menda zato, da jih nobeden ne razume. Tu
nam posiljate neko ,,Povest, ki nam pa prav
ni¢ ne pové. Clovek mora ugibati in ugibati,
pa Se ne dobi v posameznostih prave zveze,
kaj Sele celo ,povest‘. V besedah ste jako
bogati, izrazi Vam kar tako tekd; da-li so
pa vsi primerni mislim, ¢e ste sploh kaj
misli povedali — to je drugo vprasSanje. Bog
nas varuj, da bi se tako pesniStvo udomacilo
v naSi knjiZevnosti! Vsakdo bi moral brati

- le svoje proizvode, ker bi le vsak sam mogel

razumeti, kaj hode. Ne recemo, da niso rime
dovolj ciste, merilo precej popolno, a misel
je menda tudi nekaj v pesmi; ndnjo mora
pesnik pred vsem paziti! VpraSali bi Vas
samo: kaj hocete s temi-le besedami:



Njen duh je hodil v misli parkih
in poleg ¢as ognjenozarkih

je dolge dneve snivala

in si obraz zakrivala. i. t. d.

Kako hodi duh v ,parkih misli“? kaks$ne
so one ,ognjenozarke case“, ob katerih se
,snivajo dolgi dnevi“? To so pa¢ bombasticne
besede; a samo besede! Za poizku$njo denimo
castitim bravcem tu sem $e drugo Vaso ,.pe-
sem“ — ,Gazelica®:

Oj pozdravljen, solnénojasen dan,
anglec zlati iz nebes poslan!
Vendek se krog kodrov lesketa
iz bleste¢ith zarkov je nabran.
Stresaj, ljubcek, svilnate lase

in nastiljaj z biseri ravan,

da jih nekaj zase bom nabral,
jih dejal na svojo levo stran,

jih dejal na tezko si srce,

da kot no¢ odpluje vran teman.

To Vam je poezija! Besede blesteée in

svilnate in biserne, ki pa dejane .na levo
stran, bogve, ¢e bodo komu odgnale iz srca
~temnega vrana“, ki naj ,odpluje® kot noc!
Tezko e morda Vase srce — a tezke so
tudi njegove misli — ne — tezke so Vase
~ besede! Ali bo v$eé bravcem, ée jim zapi-
semo Se Vas ,Sonet®?

-

‘Na pesek mirno vlegle so cipresne
se sence in opojno diha vrt

in vodomet Sumi in lu¢ nebesne
kraljice stkala je caroben prt.

Postave sem hrumevajo prelestne
¢emdalje bolj in dvor jim je odprt
in lijejo v vinograde obcestne

in strun glas vije se ob steblu trt.

Naenkrat: tiSe, tiSe to vrvenje,
pogledi vodené in gostov manj
se gnete okrog vaz razcvelih sanj

in tamkaj bela pot — o Bog, trpljenje!
— tam jih sprejema dolga bela pot
in jaz sem sam in pal pala¢ je svod. —
Ste li razumeli te ,krog vaz razcvele
sanje?* Cloveku se zdi, da je v deveti dezeli,
kjer ,prelestne postave hrumevajo® in se
yStrune glas vije ob steblu trt!“  Pogledi vo-
dené“ — a vodené tudi besede in misli, in bati
se je,da odnese voda vso to poetiéno fanta-
zijo! Prosimo Vas lepo, porabite vendar bolje
svoj dar, kar Vam ga je Bog dal! Najprvo pa-
metno mislite in svoje misli razberite; potem
sele uglasite strune ne,, ob steblu trt“, ampak
bolj naravne, da bomo mogli mi, ki $¢ ne
sliSimo rasti trave i. dr. umevati, kaj cuti
VasSe srce in kaj hoce povedati Vas jezik!

M. B.

Naznanila

Druzba sv. Mohorja

uljudno vabi vse drage Slovence in Slovenke,
da se v tem prvem letu novega stoletja, ki
j¢ zaeno petdeseto njenega delo-
vanja, kar najmnoZneje zberd pod njeno za-
stavo. Knjizevni dar, ki se udomrpri-
pravlja in deloma v druzbeni tiskarni Ze
pridno tiska, je za leto 1901. tale:

1. Zgodbe sv pisma. VIIL snopié. Spisal
dr. Iv. Ev. Krek. — 2. Pamet in vera.
Slovenskemu narodu v potrditev svete vere.
Prvi zvezek. Spisal Zupnik I. M. Seiger-
schmied. — 3 Umni kletar. Spisal uditelj
A. Kosi. — 4 Za sreco. Povest (12 pol).
Spisal Fr. Malograjski. — 3. Slovenske
velernice. 53. zvezek. — 6. Koledar za
1. 1902.

Nabiralne pole naj c¢¢. gg. poverjeniki
druzbe z denarjem vred dopoSljejo odboru
do dné 5. marca.

sKrséansko-socialna zveza“

v Ljubljani zacne izdajati obSirno delo: Soci-
alizem. Spisaldr. L. Ev. Krek. Gospod pisatelj
bode uredil in izpopolnil tvarino, katero je
priobceval v nasem listu od leta 1896. dalje
pod naslovom ,Socialni pomenki“ Delo
bode izhajalo v snopi¢ih po 15. kr. Vsak
mesec izide vsa] po en snopi¢. Knjiga bo
najmanj v enem letu gotova. — To vazno
podjetje toplo priporoédamo. — Narocnike
sprejema €. gosp. Luka Smolnikar, stolni
vikar v Ljubljani.

LastniStvo in upravniStvo
,<PDom in Sveta"
odgovarja na razna vpraSanja gledé 1. Bo-
nacevih izvirnih platnic, da se iste pri
imenovanem bukvovezu se dobé za vse let-
nike, in sicer v ognjeno-cesnjevordeci, havana-
rjavi in azurno-modri barvi. — Cena je v
Ljubljani 1 K 40 v, po posti 1 K 60 v.

 Listnica uredniStva — G&na. Mira. Le posljite — prosimo! Obenem nam izvolite naznaniti svoje
pravo ime! — Gé&na. KAsenija. Hvala! Nekaj priob¢imo prihodnji¢. Le pogum! — Vel sotrudnikom.
Prosimo potrpljenja! Polagoma porazvrstimo v list vse, kar je dobrega.




